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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbaijini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyré té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés gé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 6.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar
(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave gé vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e
shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose
avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi bllokuar kazanin pér té& parandaluar
démtimet e brendshme.
@ * Gjithmoné béni kujdes kur e 1évizni
o e . pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
Instalimi duhet té jeté né pérputhje me gjithnjé doreza sigurie dhe képucé t&
rregulloret pérkatés kombétare. mbyllura.
Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e glgligjr;lnudhezmet e instalimit t& dhéna me

transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né

té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
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Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, etj.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rrjedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

SHQIP 5



Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té€ kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&¢ modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té

6 SHaQIP

métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3. PERSHKRIM | PRODUKTIT

3.1 Pamje e pérgjithshme e pajisjes

T/\\
o e

ENZEY
A\

7

B 5|

[=]

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

A Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

11 Mod. X0xxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

L 000V ~ 00HZ 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TE DHENAT TEKNIKE

—

Bl Tubii shkarkimit

El Lidhja e tubit té futjes sé ujit
Kablloja e furnizimit me energji
Bulonat e transportit

Suporti i tubit

Pllakéza e specifikimeve tregon emrin e modelit
(A) , numrin e produktit (B), parametrat elektriké (C)
dhe numrin e serisé (D).

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
totale
Lidhja elektrike Tensioni 230V
Overall power 1900 W
Fuse 10A
Frekuenca 50 Hz
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Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe IPX4
lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése, pérvec rasteve kur
pajisjet e voltazhit té& ulét nuk kané mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 6.0 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

" 3. Hapni derén. Nxirrni té gjitha rrobat nga
/N\ PARALAJMERIM! kazani.

Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Higni filmin e jashtém. Nése &shté e @
nevojshme, pérdorni njé prerése. Q

4. Vendosni elementin e cepit né dysheme
pas pajisjes. Ulni me kujdes pajisjen, nga

pjesa e pasme.

2. Higni pjesén e jashtme prej kartoni dhe
materialet e paketimit.
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6. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtésja e zorrés.

/N\ PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

7. Higni katér bulonat e transportit dhe
nxirrni jashté ndarésit plastiké.

@

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e transportit
pér cdo rast kur ju duhet ta

transportoni pajisjen.

8. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té
parandaluar dridhjen, zhurmén dhe lévizjen e
pajisjes kur éshté né puné.

1. Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni gé
pajisja t& mos preké murin apo pajisje té tjera
dhe gé té keté qarkullim té ajrit poshté
pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet té
géndrojné miré mbi dysheme.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé zorrét t&€ mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
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Zakonisht, vjen e instaluar nga fabrika.

Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

Disa modele mund té pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbylini rubinetin e ujit
dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés.

5
6@
i
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5. Lidheni fundin tjetér t€ zorrés sé hyrjes sé
ujit TE FTOHTE te rubineti i ujit té ftohté
me filetim 3/4".

/N PARALAJMERIM!

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t&€ qéndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

@

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

* Pjesét e kémbimit mund té ndryshohen pa paralajmérim.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar gé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni qé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje.

Blini aksesoré nga distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmoné, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e

nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.
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Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen me njé prizé me tokézim.

6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Vegorité e veganta

Lavatrigja juaj e re plotéson té gjitha kérkesat
bashkékohore pér trajtimin efektiv té rrobave
me konsum té vogél uji, energjie dhe
detergjenti dhe do té kujdeset pér pélhurat.

» Falé opsionit E buté Plus zbutési i
rrobave shpérndahet né ményré té
njétrajtshme né rroba dhe depérton thellé
né fibrat e rrobave duke favorizuar njé
butési té pérkryer.

6.2 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit t&
pajisjes.

Pér punimet elektrike qé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave té€ mésipérme paraprake té sigurisé.

« SensiCare System dallon peshén e
ngarkesés sé rrobave dhe pércakton
kohézgjatjen e programit brenda 30
sekondash. Programi i larjes éshté
pérshtatur né bazé té llojit dhe té
ngarkesés sé rrobave pa konsumuar mé
shumé sesa nevojitet kohg, energji dhe
ujé. Lexoni paragrafin "Zbulimi i ngarkesés
SensiCare" pér mé shumé detaje.

B EO B
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Celési i programit
Ekrani
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Butoni me prekje i Time Manager (@))

Butoni me prekje i nisjes/ndérprerjes (|>||)

Butoni me prekje i Soft Plus (®+)

Butoni me prekje i shpélarjes shtesé (=)

Butoni me prekje i Paralarjes (M)

Butoni me prekje i opsioneve té reduktimit

té centrifugimit ((9)

Opsioni pa centrifugim
Opsioni i ndérprerjes sé shpélarjes

=

Opsioni i ciklit t& natés QU

Butoni me prekje i temperaturés ( ' )
Butoni me shtypje i Ndezur/Fikur

6.3 Ekrani
A B Cc D
| | | |
|
é l Y, (), A
=)
S ()
ammny "amny "amm
I D N B
. +]i Ei J
G F
A —{ Treguesi i derés sé mbyllur.
B @ Treguesi i nisjes me vonesé.
C EEE Treguesi dixhital mund té tregojé: i
« Kohézgjatjen e programit (p.sh. E-"lu).
* Koha e vonesés (p.sh. ﬂh)
ot
*  Pérfundimin e ciklit (1),
. A E an
« Kodin e paralajmérimit (p.sh. = 2 LY).
« Trguesi i oréve totale té punés té pajisjes. Referojuni seksionit ‘Numéruesi i
oréve té punés’ né paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé detaje.
D _____ Rregulluesi i kohés treguesi i nivelit té shiritave.
E o Treguesi i pastrimit t& kazanit.

Treguesi i kygjes sé sigurisé pér fémijét.

Treguesi i shtimit té rrobave. Ndizet né fillim té fazés sé larjes, ndérsa
pérdoruesi mund ta vendosé ende né pauzé pajisjen dhe té shtojé mé shumé

rroba.

SHaQIP
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7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 Ndezje/Fikje

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose gaktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e ¢aktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pé&rdorimi i
pérditshém".

7.3 Temperatura §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Treguesi | fohtsl %] = ujs i ftohte.
Treguesi i temperaturés sé vendosur ndizet.

7.4 Centrifugimi ©

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
lejuar té centrifugimit.

Opsionet shtesé té centrifugimit:

* Pa centrifugim @ . Treguesi pérkatés
ndizet.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit t& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion

14 SHQIP

pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

Ndérprerje e shpélarjes = . Treguesi
pérkatés ndizet.

Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Dera géndron e kycur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té& zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Nése prekni butonin [>|| pajisja kryen njé
fazé centrifugimi dhe shkarkon ujin.

Naté i) . Treguesi pérkatés ndizet.

Té gjitha fazat e centrifugimit t&
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té& zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin D” pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.5 Paralarje L

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndricon.

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése



pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

®

Kéto opsione mund té rrisin kohézgjatjen
e programit.

7.6 | pérhershém Shpélarje shtesét®

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit t& zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me I€kuré té
ndjeshme.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té gaktivizohet.

7.7 | pérhershém E buté Plus®"

Vendosni kété opsion pér té optimizuar
shpérndarjen e zbutésit té rrobave dhe pér té
pérmirésuar butésiné e rrobave.

Rekomandohet kur pérdorni zbutésin e
rrobave.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té caktivizohet.

7.8 Vonesé né nisje &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérseéritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaget treguesi @ dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin Start/

Pause[>||, pajisja fillon numérimin mbrapsht
dhe dera éshté e kygur.

7.9 Rregulluesi i kohés @

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit té
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————-— vija.

Prekni butonin Time Manager @ pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re t& programit dhe njé numeér vijash do té
ulen pérkatésisht:

e pérshtatshme pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje normale.

njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje té ulét.

cikél shumé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té ulét (rekomandohet maks.
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash.

Rregulluesi i kohés éshté i disponueshém
vetém me programet né tabelé.

treguesi Cottons Synthetic
s

_____ 1) [ ] ]

_— . u

_— . .

—_— . .

- . .

1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

7.10 Start/Pause Dl
Shtypni butonin Start/Pausel |l pér té filluar,

vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.
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®

Imazhi i vogél ) do té thoté se mund ta
ndaloni ciklin dhe té shtoni ose higni
rrobat. Lexoni seksionin 'Hapja e derés -
Shtimi i rrobave' pér mé shumé detaje.

8. PROGRAMET

8.1 Skema e programeve

Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes
) 9 J
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gamae ale
temperaturés shpejtésisé
sé
centrifugimit
[rpm ]
Eco 40-60 1200 rpm 6.0 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
1) (1200- 400) ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e
programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né
larje.
Cottons 1200 rpm 6.0 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe
40°C (1200- 400) e madhe.
90 °C - Ftohté
Synthetics 1200 rpm 3.0kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj t& ndotur
30°C (1200 - 400) normalisht.
60 °C - Ftohté
Delicates 1200 rpm 1.0kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té
30°C (1200- 400) pérziera kérkojné larje mé delikate. Artikuj me ndotje
40 °C - Ftohtd normale dhe té lehté.
Rapid 14min 800 rpm 1.0 kg Tekstile sintetike dhe té pérziera. Artikuj té€ ndotur pak dhe
30°C (800- 400) artikuj pér té rifreskuar.
Rinse 1200 rpm 6.0 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve
(1200- 400) shumé delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té
centrifuguar rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit
éshté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut. Reduktojeni
shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e
nevojshme, caktoni Shpélarje shtesé opsionin pér té shtuar
shpélarje. Me njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen
shpélarje delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1200 rpm 6.0 kg Té gjitha tekstilet, pérvec té leshtave dhe tekstileve
(1200 -400) delikate. Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin

e kazanit.
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gamae ale
temperaturés shpejtésisé
sé
centrifugimit
[rpm]
Anti-All (‘\'Ib 1200 rpm 6.0 kg Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program larje me
68°IC-3 ergy (1200 - 400) performancé té larté heq mé shumé se 99,99% té baktereve
dhe virusevez) mbaijtja e temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé
fazés sé larjes; faza e pérmirésuar e shpélarjes siguron
hegjen e duhur t& mbetjeve té detergjentit dhe
mikrorganizmave. Ky program siguron gjithashtu zvogélimin e
duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
Baby Clothes 1200 rpm 1.0 kg Cikél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve. Niveli i larté
40°C (1200 - 400) i ujit dhe lévizja delikate né fazén e larjes mbron ngjyrat dhe
40 °C - Ftohts fibrat.
Silk @ 800 rpm 0.5 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té
3('),, o (800 - 400) pérziera.
W I@@ 1200 rpm 1.0 kg Té leshta gé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen
400,,% (1200- 400) me doré dhe tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje
40 °C - Ftohté me doré"3).
Sport 1200 rpm 3.0 kg Veshje sportive me tekstile té pérziera. Artikuj me ndotje té
30°C (1200 - 400) lehté ose artikuj pér freskim.

40 °C - Ftohté
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gama e ale
temperaturés shpejtésisé
sé
centrifugimit
[rpm]
&y 1200 rpm 1.5ka®)
Outdoor = ]
30°C (1200- 400) 10kg5) @

40 °C - Ftohté

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni
qé kené mbetur mbetje zbutési né folené e
detergjentit.

Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér
té laré butésisht rrobat moderne sportive qé pérdoren jashté
dhe éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,
¢iklizmit apo vrapimit ose artikuj té€ ngjashém. Ngarkesa e
rekomanduar pér rrobat éshté 1.5 kg.

Tekstile té papérshkueshme nga uji dhe té
papérshkueshme nga uji qé e lejojné shkémbimin e ajrit.
Ky program mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin
e papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér
trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin
e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:

« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen lﬂl
« Derdhni njé restaurues special papérshkueshmérie nga
uji pér pélhura né folené e zbutésit té rrobave té sirtarit

B

* Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1.0 kg.

@

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e
restaurimit t&€ papérshkueshmérisé sé ujit,
thajini rrobat né njé tharése rrobash duke
vendosur programin e tharjes Outdoor (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon
tharjen né tharése rrobash).
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gamae ale
temperaturés shpejtésisé

sé

centrifugimit

[rpm]
Denim 800 rpm 1.5kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé
40 °C - Ftohts té miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t& BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk

shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin

“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né

temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit

Nr. 202120117).

3) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet

fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.
4) Programi i larjes.
5) Programi i larjes dhe faza e kthimit t& papérshkueshmérisé nga uji.

Pajtueshméria e opsioneve té programit

. — -+ +
Pogam 6 B O @ W & & © &
Eco 40-60 L] u n
Cottons [ [ ] [] [] [] ] ] [ ] [ ]
Synthetics n n n n n | | | | L ] n
Delicates " u " u u u u
Rapid 14min " " " L]
Rinse " " - = L
Spin/Drain " - L
Anti-Allergy aw . . u - - . .
Baby Clothes " " " u u . u u
Silk @ " " =
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Pogami @ @ O & W B & O @
Wool@ @l " - - "
Sport . . . . . .
Outdoorgil " " u " "
Denim . . . . . . "
Detergjentét e pérshtatshém pér programet e larjes
Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta

ngjyra
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -

Anti-Allergy Cﬂb

Baby Clothes

Silk @

Wool @@

Sport

Outdoor gil

Denim

A

1) N& temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné &shté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M1459

9. CILESIMET
9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale t& ndryshme akustike,
qé veprojné kur:

» Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
veganté).

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecanté).

* Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 2 minuta).

» Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat ! dhe © pér rreth 2
sekonda. Ekrani tregon On/Off

®

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té€ parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.
Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
. . + o ..
mbani shtypur butonin " derisa [ts
ndizet/fiket né ekran.
Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund té mos

jeté i disponueshém pér pak sekonda pas

ndezjes sé pajisjes.

9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té punés sé
pajisjes né oré, duke filluar gé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér t& paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezje/Fikje.

2. Rrotullojeni ¢elésin e programit né Eco
40-60 programin (pozicioni i paré né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin ©

dhe ﬂ pér disa sekonda (brenda 10
sekonave pas ndezjes. Pas kétyre 10
sekondave, aktivizohet kombinimi i celésit
dhe caktivizon sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té€ punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.
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9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin

Ndezje/Fikje.

2. Rrotullojeni gelésin e programit né
Synthetics programin (pozicioni i treté né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin ©

dhe ' pér disa sekonda (brenda 10
sekonave pas ndezjes. Pas kétyre 10

10. PERPARA PERDORIMIT TE

1. Sigurohuni gé té disponohet energjia

elektrike dhe qé rubineti i ujit té jeté i

hapur.

2. Derdhni 2 litra ujé né folené e detergjentit
té shénuar me 2.

Ky veprim aktivizon sistemin e shkarkimit.

3. Derdhni njé sasi té vogél detergjenti né
folené e detergjentit t& shénuar me 2.

11. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizé.
2. Hapni rubinetin e uijit.
3. Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér pak

sekonda pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér.

11.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni derén e pajisjes.

2. Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat
artikujt pérpara se t'i vendosni ato brenda
pajisjes.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Mos fusni shumeé rroba né kazan.
4. Mbylini derén fort.
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sekondave, aktivizohet kombinimi i gelésit
dhe gaktivizon sinjalet akustike).

4. Ekrani do té shfagé — — — pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

PARE

4. Vendosni dhe startoni njé program pér té
pambuktat né temperaturén mé té larté
pa rroba né kazan.

Kjo do té heqgé té gjitha papastértité e

mundshme nga tamburi dhe kazani.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni gé t&€ mos ngecin rroba mes
guarnicionit dhe derés pér t& shmangur
rrezikun e rriedhjes sé ujit dhe démtimit té
rrobave.

- Larja e njollave tepér té& ndotura me vaj dhe
graso ose pérdorimi i parfumeve mund té




shkaktojé démtim té pjeséve prej gome té
makinés rrobalarése.

11.3 Pérdorimi i detergjenteve dhe

aditivéve

1. Matni sasiné e duhur té detergjentit dhe
té zbutésit té rrobave.

2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e

rrobave te ndarjet.
3. Mbylleni me kujdes sirtarin e detergjentit

2 B

11.4 Ndryshimi i pozicionit té
ndaréses sé detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit.
Pozicioni A i ndaréses sé detergjentit
éshté pér detergjent pluhur (cilésimi i
fabrikés).

(
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/\ KUJDES!

Pérdorni vetém detergjente specifiké pér
lavatrige.

®

Gjithmoné zbatoni udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produkteve té detergjentit.

1 Ndarja e detergjentit pér fazén e
paralarjes ose programin e njomjes
(nése ka). Shtoni detergjent pér
paralarjen dhe njomeni pérpara fillimit té
programit.

2 Kutia e detergjentit pér fazén e larjes.
Nése pérdorni njé detergjent té
Iéngshém, vendoseni até menjéheré
pérpara fillimit t& programit.

Foleja pér solucionet shtesé né trajté té
léngét (zbutési i rrobave, ngrirésit).
Vendoseni produktin né dhoméz,
pérpara se té filloni programin.

B

Pas njé cikli larjeje, nése éshté e nevojshme,
higni mbetjet e detergjentit nga foleja e
detergjentit.

2. Peér té pérdorur edhe detergjent/aditiv
té lengshém ose agjent zbardhues:
Higni ndarésen e detergjentit nga
pozicioni A dhe futeni né pozicionin B.

|

D i

B
—)
=7 |
C

Pozicioni B i ndaréses sé detergjentit
éshté pér detergjentin pluhur né folené e
pasme dhe pér detergjent/aditiv t&
Iéngshém ose agjent zbardhues né folené
e pérparme.

3. Pér té pérdorur vetém detergjent té
léngshém: Futeni ndarésen e detergjentit
né pozicionin C.
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* Mos pérdorni detergjent xhelatinoz
ose detergjente me Iéng té trashé.

* Mos tejkaloni masén maksimale té
dozés sé detergjentit té Iéngshém.

* Mos e vendosni fazén e paralarjes.

* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.

4. Matni detergjentin dhe zbutésin dhe
mbylini me kujdes folené e detergjentit.

Sigurohuni gé ndarésja e detergjentit té futet
si¢ duhet dhe té mos krijojé bllokim kur té
mbylini sirtarin.

11.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar t€ larjes.

Treguesi i butonit Start/PauseD” pulson.

2. Prekni butonat pérkatés pér té€ ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.
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@

Nése nuk éshté e mundur pérzgjedhja,
bie njé sinjal akustik dhe ekrani tregon

11.6 Nisja e njé programi

Prekni butonin Start/PauseD” pér té nisur
programin. Programi nuk mund té niset kur
treguesi i butonit éshté i caktivizuar dhe nuk
pulson (p.sh. gelési i programeve né pozicion
té gabuar).

Treguesi pérkatés ndalon sé pulsuari dhe
géndron i ndezur.

Programi fillon, dera mbyllet. Ekrani tregon

treguesin =0 dhe simboli _:J. shfaqet pér té
treguar se éshté ende e mundur té ndaloni
ciklin dhe té shtoni veshje.

@

Pompa e shkarkimit mund té€ punojé pak
pérpara se pajisja té€ mbushet me ujé.

11.7 Nisja e njé programi me
shtyrjen e programit

1. Prekni butonin Vonesé né nisje@ né
ményré té pérséritur derisa ekrani té
shfagé kohén e déshiruar té vonesés. Né

ekran treguesi shfaq @

2. Prekni butonin Start/Pause|>||. Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin
mbrapsht té shtyrjes sé programit. Ekrani
shfaq treguesin —,

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, programi

fillon automatikisht.

Anulimi i shtyrjes sé programit pasi ka
nisur numérimi mbrapsht

Pér té anuluar shtyrjen e programit:

1. Prekni butonin Start/Pause|>|| pér té
vendosur pajisjen né pauzé. Pulson
treguesi pérkatés.

2. Prekni butonin Vonesé né nisje@ né
ményré té pérséritur derisa ekrani tregon

i dhe treguesi & fiket.

3. Prekni sérish butonin Start/Pausel |l pér
té nisur menjéheré programin.



Ndryshimi i shtyrjes s& programit pasi
ka nisur numérimi mbrapsht

Pér té ndryshuar shtyrjen e programit:

1. Prekni butonin Start/Pause|>” pér té
vendosur pajisjen né pauzé. Pulson
treguesi pérkatés.

. . o (Y

2. Prekni butonin Vonesé né n|SJeC/ né
ményré té pérséritur derisa ekrani té
shfagé kohén e déshiruar té vonesés.

3. Prekni sérish butonin Start/Pause[>|| pér
té nisur nj€ numérim té ri mbrapsht.

11.8 Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System

E réndésishme! Nése nuk do té reduktohet
sasia e rrobave, programi i larjes fillon
gjithsesi, pavarésisht mbingarkesés. Né kété
rast, nuk do té jeté e mundur té garantohen
rezultatet mé té mira té larjes.

®

Kohézgjatja e programit né ekran i
referohet njé ngarkese té mesme/té
larté.

Pas prekjes sé butonit Start/Pause|>||,
caktivizohet treguesi i ngarkesés maksimale
té deklaruar, SensiCare System fillon dallimin
e ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para. Né programet ku
Rregulluesi i kohés éshté e
disponueshme. gjaté késaj faze shiritat,

""" qé gjenden
poshté shifrave té treguesit t& kohés,
luajné njé animacion té thjeshté. Kazani
rrotullohet pér pak kohé.

2. Kohézgjatja e programit mund té
rregullohet pérkatésisht dhe mund té
shtohet ose té ulet. Pas 30 sekondave té
tjera, fillon mbushja me ujé.

Pasi pérfundon dallimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran:

Né kété rast, pér 30 sekonda, pajisja mund té
vendoset né pauzé dhe mund té higen rrobat
e tepérta.

Pasi higen rrobat e tepérta, prekni butonin

Start/PauseD” pér té nisur sérish programin.
Faza SensiCare mund té pérséritet deri né tri
heré (shikoni pikén 1).

@

20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té
pérshtatet sérish né varési té kapacitetit
té thithjes sé ujit nga rrobat.

@

Dallimi me SensiCare kryhet vetém né
programet e plota té larjes dhe nése
kohézgjatja e programit nuk éshté
reduktuar pérmes butonit Rregulluesi i
kohés.

@

SensiCare System nuk éshté e
disponueshme né té gjitha programet, si
p.sh.Wool, Rinse, apo programet me

cikle té shkurtra.

11.9 Ndérprerja e programit dhe
ndryshimi i opsioneve

Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione:

1. Prekni butonin Start/Pause|>||.

Pulson treguesi pérkatés.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni sérish butonin Start/PauseD”.
Programi i larjes vazhdon.

11.10 Anulimi i njé programi né
funksionim

1. Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér té
anuluar programin dhe pér té caktivizuar
pajisjen.

2. Shtypni sérish butonin Ndezje/Fikje pér ta
aktivizuar pajisjen.
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®

Nése Sistemi SensiCare éshté kryer dhe
ka nisur tashmé& mbushja me ujg,
programi i ri fillon pa pérséritur Sistemin
SensiCare. Uji dhe detergjenti nuk
shkarkohen pér té shmangur shpenzimet.
Ekrani shfaq kohézgjatjen maksimale té
programit, duke e pérditésuar até rreth
20 minuta pas nisjes s& programit té ri.

Ekziston edhe njé ményré alternative pér
anulimin:
1. Rrotullojeni gelésin pérzgjedhés né

pozicionin "Reset" (Rivendos) © .

2. Pritni pér 1 sekondé. Ekrani shfaq =
Tani, ju mund té vendosni njé program té ri
larjeje.

11.11 Hapja e derés - Shtimi i
rrobave

Nése imazhi i vogél 5—? éshté i ndezur, mund
ta hapésh derén gjithmoné.

®

Nése temperatura dhe niveli i ujit né
kazan jané shumé té larta dhe/ose
kazani vazhdon té rrotullohet, ju nuk
duhet ta hapni derén.

Kur programi ose shtyrja e programit jané né
puné, dera e pajisjes éshté e kygur. Ekrani

shfaq treguesin ~—

1. Prekni butonin Start/Pause|>”. Treguesi

~U fillon t& pulsojé.
2. Prisni derisa treguesi i bllokimit t& derés

e ndalojé pulsimin dhe té fiket. Hapni
derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni artikujt.
Mbylini derén dhe prekni butonin Start/

PauseD”. Vazhdon programi ose shtyrja
e tij.
11.12 Pérfundimi i programit

Kur programi té keté pérfunduar, pajisja fiket
automatikisht. Sinjalet akustike funksionojné,

(nése jané aktive). Ekrani shfagiiJd
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Treguesi i butonit start/Pausel> |l fiket.

Dera zhbllokohet dhe treguesi 1 fiket.

1. Shtypni butonin Ndezje/Fikje
gaktivizuar pajisjen.

Pesé minuta pas pérfundimit t& programit,

funksioni i kursimit t& energjisé e gaktivizon

automatikisht pajisjen.

pér té

@

Kur e aktivizoni pajisjen pérséri, ekrani
tregon fundin e programit t& méparshém.
Rrotullojeni ¢elésin e programeve pér té
vendosur njé cikél té ri.

Nxirrni nga pajisja rrobat.

Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.
Mbajeni derén dhe folené e detergjentit
paksa té hapur, pér té parandaluar mykun
dhe erérat e pakéndshme.

5. Mbylini rubinetin e ujit.

pON

11.13 Shkarkimi i ujit jashté pas
mbarimit té ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, programi pérfundon, por:

« Zona e kohés shfaq T dhe ekrani

shfaq derén e kycur =1,

« Kazani vazhdon té rrotullohet me intervale
té rregullta pér té parandaluar rrudhat te
rrobat.

* Dera e furrés géndron e mbyllur.

e Duhet té shkarkoni ujin pér t& hapur
kapakun:

1. Nése éshté e nevojshme, prekni butonin
Centrifugimi pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t€ propozuar nga pajisja.

2. Shtypni butonin Start/Pause:

* Nése keni vendosur Ndérprerje e
shpélarjes U pajisja shkarkon ujin
dhe kryen centrifugimin.

* Nése keni cilésuar

Heshtur ':]l pajisja vetém shkarkon
ujin
Treguesi i opsionit Ndérprerje e shpélarjes

=l dhe

Heshtur QU zhduket.



3. Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;

bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér pak
sekonda pér té caktivizuar pajisjen.

11.14 Opsioni i Pritjes aktive

Funksioni i gatishmérisé caktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumimin
e energjisé kur:

Nuk e pérdorni pajisjen pér 5 minuta .
Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér ta
aktivizuar pajisjen sérish.

5 minuta pas pérfundimit té programit té
larjes

12. UDHEZIME DHE KESHILLA

Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér ta
aktivizuar pajisjen sérish.

Ekrani tregon pérfundimin e programit té
fundit.

Rrotullojeni gelésin e programeve pér té
vendosur njé cikél té ri.

Nése cgelési rrotullohet né pozicionin "Reset"

(Rivendosja) ® , paijisja fiket automatikisht
pas 30 sekondash.

@

Nése vendosni njé program ose opsion
gé pérfundon me ujé né kazan, funksioni
i gatishmérisé nuk ¢aktivizon pajisjen
pér t'ju kujtuar té€ shkarkoni ujin.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Ngarkesa e rrobave

Ndajini rrobat né: té bardha, me ngjyra,
sintetike, delikate dhe té leshta.

Zbatoni udhézimet e larjes gé ndodhen né
etiketat e kujdesit te rrobat.

Mos lani sé bashku rrobat e bardha dhe
ato me ngjyré.

Disa rroba me ngjyra mund té zbehen
gjaté larjes sé paré. Rekomandojmé qgé t'i
lani ato vegmas herét e para.

Kthejini sé prapthi rrobat me disa shtresa,
té leshtat dhe veshjet me stampa.

Lajini dhe trajtojini paraprakisht njollat e
véshtira me njé detergjent té
pérshtatshém pérpara se t'i vendosni
artikujt né kazan.

Béni kujdes me perdet. Higini kapéset e
tyre dhe futini perdet né njé gese pér larje
apo kelléf jastéku.

Mos lani rroba pa tegela ose me prerje.
Pérdorni njé trasté larjeje pér té laré rroba
té vogla dhe/ose delikate (p.sh. sytjena
me tela, rripa, strege, lidhése képucésh,
fiongo etj.).

Njé ngarkesé shumé e vogél mund té
shkaktojé probleme balancimi gjaté fazés
sé centrifugimit duke guar né dridhje té
tepérta. Nése ndodh kjo:

- ndérprisni programin dhe hapni derén
(referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”);

- rishpérndajeni me doré ngarkesén né
ményré qé rrobat té shpérndahen
njétrajtésisht népér kazan;

- shtypni butonin Start/Pause. Faza e
centrifugimit vazhdon.

Kopsitni kélléfét e jastékéve, mbylini
zinxhirét, tokézat dhe sustat. Lidhni rripat,
kordonét, lidhéset e képucéve, fjongot dhe
¢do element tjetér té lirshém.

Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat.
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12.2 Njollat e véshtira

Pér disa njolla, nuk mjafton uji dhe
detergjenti.

Rekomandojmé gé kéto njolla t'i trajtoni
pérpara se té vendosni rrobat né pajisje.

Pér kété ka heqés té vecanté njollash.
Pérdorni hegés té veganté njollash qé i
pérshtaten llojit té njollés dhe pélhurés.

12.3 Lloji dhe sasia e detergjentit

Zgjedhja e detergjentit dhe pérdorimi i sasive
té duhura jo vetém gé ndikon te performanca
né larje, por ndihmon gjithashtu edhe né
shmangien e mbetjeve dhe mbrojtien e
mjedisit:

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posacérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me doza té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té ulta té larjes (60 °C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posatgme vetém pér
té leshtat.

» Zgjedhja dhe sasia e detergjentit varen
nga: lloji i tekstilit (delikate, té leshta,
pambuk etj.), ngjyra e rrobave, madhésia
e ngarkesés, niveli i ndotjes, temperatura
e larjes, koha dhe fortésia e ujit té
pérdorur.

* Ndigni udhézimet gé gjeni tek ambalazhi i
detergjenteve ose trajtimeve té tjera pa
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tejkaluar nivelin e treguar maksimal
(MAX).

Mos pérzjeni lloje té ndryshme

detergjentésh.

Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— kohézgjatja e programit éshté
pakésuar nga butoni i Menaxhimit té
kohés.

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

rroba me yndyré,

myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:

prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
shpélarje t& pamjaftueshme,
ndikim mé té& madh né mjedis.

12.4 Késhilla pér kursim

Pér té kursyer ujé, energji dhe detergjent,
rekomandojmé gé té ndigni kéto késhilla:

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin
maksimal qé tregohet pér secilin prej
programeve ndihmon né reduktimin e
konsumit té energjisé dhe ujit.

Me paratrajtimin e duhur, njollat dhe
ndotja e kufizuar mund té higen; rrobat né
vijim mund té lahen né temperaturé meé té
ulét.

Pér té pérdorur sasiné e duhur té
detergjentit, referojuni sasisé sé sugjeruar
nga prodhuesi i detergjentit dhe kontrolloni
fortésiné e uijit té sistemit tuaj shtépiak.
Referojuni paragrafi “Fortésia e ujit”.

Nése keni njé tharés me centrifugé,
sugjerohet té pérdorni shpejtésiné
maksimale té mundshme té
centrifugimit pér programin e zgjedhur té
larjes né ményré qé té kurseni energji
gjaté tharjes.

Preferohet té pérdorni cikle té shkurtra né
temperatura mé té uléta.



12.5 Fortésia e ujit

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé té pérdorni
aditiv zbutés uji pér makinat larése.

Né zonat ku uji €shté i buté nuk éshté e
nevojshme té pérdorni zbutés uiji.

13. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Kontaktoni me autoritetet lokale té ujésjellésit
pér t& mésuar fortésiné e ujit.

Pérdorni sasiné e duhur té zbutésit té ujit.
Zbatoni udhézimet qé gjeni tek ambalazhi i
produktit.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Guarnicioni
i derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i pompés sé
shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit t& hyrjes sé
ujit dhe filtrit t& valvulés". Béni kujdes me
perdet. Higni kapéset dhe vendosni perdet né
njé qese larjeje ose kelléf jastéku. Nése éshté
e nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit.

13.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té€ gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

Dy heré né vit

13.2 Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

13.4 Hegja e ¢mérsit

@

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i fort€, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat e
larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e uijit, por reckomandojmé qé té
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vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

13.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té€ baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t&€ paktén njé heré né muaj).

®

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

13.6 Guarnicioni i derés me filtér me
buzé té dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin. Inspektoni
vazhdimisht izolimin. Monedhat, kopsat,
objektet e tjera t& vogla mund t& mblidhen né
pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.
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13.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte té posagme
pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢gmérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

@

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli
e00
ekrani mund té shfagé ikonén $22: Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé
"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

13.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo zbutésit té
rrobave dhe/ose formimin e mykut né sirtarin
e detergjentit, heré pas here kryeni
procedurén e méposhtme té pastrimit:

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.



dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér

ta laré né ujé té rriedhshém té ngrohté, 4. Futeni sirtarin e detergjentit né

pér té hequr gjurmét e detergjentit t& udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni puné njé program shpélarjeje pa rroba né
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet. kazan.

3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit té€ higen nga pjesa e sipérme

13.9 Pastrimi i pompés sé shkarkimit
Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.
Pastrojeni pompén e shkarkimit nése:

» Pajisja nuk e shkarkon ujin.
» Kazani nuk rrotullohet.
» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér shkak té bllokimit t&¢ pompés sé shkarkimit.

* Né ekran shfaqget kodi i alarmit Eco

/N\ PARALAJMERIM!

Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik.

Mos e higni filtrin gjaté kohés gé paijisja éshté né puné.

Mos e pastroni pompén nése uji né pajisje €shté i nxehté. Prisni derisa uji té ftohet.
Pérséritni hapin 3 disa heré duke mbyllur dhe hapur valvulén derisa uji t& ndalojé
daljen.

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré ¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

SHaQIP
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Vazhdoni si mé poshté pér té pastruar pompén:
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/N\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé helika e pompés té mund té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet, kontaktoni
gendrén e autorizuar té€ shérbimit. Sigurohuni gjithashtu qé filtri té jeté shtrénguar miré pér
té shmangur rrjedhjet.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e shkarkimit t&€ emergjenceés, ju duhet ta aktivizoni pérséri
sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes kryesore té& shpérndarésit té€ detergjentit.

2. Nisni programin pér té derdhur ujin.

13.10 Pastrimi i tubit té hyrjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

SHQIP 33



13.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré gé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né folené e larjes
kryesore té folesé sé detergjentit.
2. Nisni programin pér té shkarkuar ujin.

13.12 Masat paraprake té
parandalimit té& brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Higni spinén nga priza elektrike.

Mbylini rubinetin e ujit.

Vendosni dy skajet e tubit té hyrjes sé uijit

né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga

tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,

vendosni pérséri tubin e hyrjes sé ujit.

wh=

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.

14.1 Kodet e alarmit dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk ndizet ose ndalon gjaté punés. S€ pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/N PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Pér disa probleme, ekrani tregon kodin e alarmit dhe butoni Start/

Pause D” mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

Problemi Zgjidhja e mundshme

E :D +  Sigurohuni qé rubineti i ujit t& jeté i hapur.

Pajisja nuk mbushet miré Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
me ujé. informacion, kontaktoni autoritetet vendase té ujésjellésit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t&€ mos jeté i bllokuar.
Sigurohuni gé zorra e furnizimit me ujé té mos jeté e pérdredhur, e démtuar

ose e pérthyer.

Sigurohuni gé lidhja e zorrés sé hyrjes sé ujit té jeté e sakté.
Sigurohuni qé filtri né zorrén hyrése dhe filtri i valvulés t& mos jené té bllokuar.
Shikoni kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

34 SHQIP




Ech

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Sigurohuni gé tubi lidhés i lavamanit t&€ mos jeté i bllokuar.
» Sigurohuni qé zorra e shkarkimit t& mos jeté e pérdredhur ose e pérthyer.
«  Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Nése éshté e nevojshme,

pastrojeni filtrin. Shikoni kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

« Sigurohuni gé lidhja e zorrés sé shkarkimit té jeté e sakté.
* Vendosni programin e shkarkimit nése vendosni programin pa fazén e

shkarkimit.

» Vendosni programin e shkarkimit nése vendosni njé opsion gé pérfundon me

ujé né kazan.

EHE

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté mbyllur
miré.

«  Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur miré.

ES

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementéve elektroniké té
pajisjes.

*  Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.

Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

» Nése shfaqget sérish kodi i alarmit, kontaktoni gendrén e autorizuar té

shérbimit.

EHD

Furnizimi me rrymé éshté i
pagéndrueshém.

«  Prisni derisa furnizimi me rrymé té béhet i géndrueshém.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té& shérbimit.
Né rast problemi té& ndryshém me lavatri¢cen, kontrolloni tabelén e
méposhtme pér zgjidhjet e mundshme.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Programi nuk fillon.

« Sigurohuni gé spina té jeté futur né prizé.
« Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur.
« Sigurohuni gé kutia e siguresave t€& mos keté ndonjé siguresé té prishur.

« Sigurohuni qé Start/Pausel>” té jeté prekur.

* Nése caktohet vonesa né nisje e programit, anulojeni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

«  Gaktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét, nése éshté i ndezur.

« Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Pajisja mbushet me ujé dhe
e shkarkon até menjéheré.

» Sigurohuni qé zorra e shkarkimit té jeté né pozicionin e duhur. Zorra mund té
jeté pozicionuar shumé poshté. Shihni kapitullin “Udhézime instalimi”.

Faza e centrifugimit nuk
funksionon ose cikli i larjes
zgjat mé shumé se
zakonisht.

* Vendosni programin e centrifugimit.

«  Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Nése éshté e nevojshme,
pastrojeni filtrin. Shikoni kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

* Rregulloni me doré artikujt brenda kazanit dhe niseni sérish fazén e
centrifugimit. Ky problem mund té shkaktohet nga probleme ekuilibri.
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Problemi

Zgjidhja e mundshme

Ka rriedhur ujé né dysheme.

<  Sigurohuni qé bashkueset e zorréve té ujit té jené shtrénguar fort dhe qé nuk
ka rriedhje uiji.

« Sigurohuni gqé zorra e hyrjes sé ujit dhe zorra e shkarkimit t&¢ mos kené
démtime.

« Sigurohuni qé té pérdorni detergjentin e duhur dhe sasiné e duhur té tij.

Dera e pajisjes nuk mund té
hapet.

«  Sigurohuni gé té mos jeté zgjedhur njé program larjeje qé pérfundon me ujé
né kazan.

«  Sigurohuni gqé programi i larjes ka pérfunduar.

* Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né
kazan.

«  Sigurohuni gé pajisja furnizohet me energji.

* Ky problem mund té shkaktohet nga njé defekt i pajisjes. Kontaktoni gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Pajisja bén njé zhurmé té
pazakonté dhe dridhet.

«  Sigurohuni gé nivelimi i pajisjes éshté i sakté. Shihni kapitullin “Udhézime
instalimi”.

» Sigurohuni gé té keni hequr paketimin dhe/ose bulonat e transportit. Shihni
kapitullin “Udhézime instalimi”.

*  Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté tepér e vogél.

Kohézgjatja e programit
ngrihet ose ulet gjaté punés
s€é programit.

« SensiCare System éshté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit
sipas llojit dhe sasisé sé rrobave. Shikoni paragrafin “Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System* né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Rezultatet e larjes nuk jané
té kénagshme.

* Shtoni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé lloj tjetér.

« Pérdorni produkte té vecanta pér té hequr njollat e véshtira pérpara se té lani
rrobat.

« Sigurohuni qé té vendosni temperaturén e duhur.

« Pakésoni ngarkesén e rrobave.

Ka shumé shkumé né kazan
gjaté ciklit té larjes.

* Reduktoni sasiné e detergjentit.

Pas ciklit té larjes, ka ende
mbetje detergjenti né sirtarin
e detergjentit.

« Sigurohuni gé fleta té jeté né pozicionin e duhur (LART pér detergjent pluhur -
POSHTE pér detergjent t& Iéngshém).

« Sigurohuni qé ta pérdorni folené e detergjentit sipas késhillave gé jepen né
kété manual pérdorimi.

Pas kontrollit, aktivizojeni pajisjen. Programi vazhdon nga pika e

ndérprerjes.

Nése problemi ndodh pérséri, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.
Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né etiketén e

parametrave.
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15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

15.2 Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023

Programi Eco %

e kg kWh  Lita  hhomm g W e
Ngarkesé e ploté 6.0 0.585 51.0 03:17 53.00 36.0 1151
Gjysmé ngarkese 3.0 0.385 36.0 02:35 53.00 29.0 1151
Cerek ngarkese 1.5 0.160 33.0 02:30 55.00 23.0 1151

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

. . . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0.50 0.50 4.00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

15.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.
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Programet kg kWh  Litra  hh:mm :/‘; =C rpm2)
gg}gns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 53.00 85.0 1200
ggfg’"s 6.0 1.100 65.0 03:20 53.00 55.0 1200
gg}tgns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 53.00 20.0 1200
%ﬂ‘g‘eﬁcs 3.0 0.600 65.0 02:15 35.00 40.0 1200
ggjigates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 35.00 30.0 1200
\é\gi‘(’;' 1.0 0.200 40.0 01:05 30.00 30.0 1200

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gijithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

16. UDHEZUES | SHPEJTE

16.1 Pérdorimi i pérditshém
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Futeni spinén né prizén elektrike. 3. Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje.

Hapénl rublne"tln e"u.J|t. 4. Pér té nisur programin, prekni butonin

Futni rrobat né pajisje. Start/PauseD”.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né 5. Pajisja fillon punén.

ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit. Né pérfundim té programit, higni rrobat.

1. Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér té Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér té fikur
ndezur pajisjen. pajisjen.

2. Rrotulloni ¢elésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar.
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16.2 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit

1

Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, vecanérisht,

2

nése shfaget kodi £20 né ekran.

16.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Eco 40-60 6.0 k Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me

1) D9 ndotje normale.

Cottons . :

6.0 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra.

Synthetics 3.0 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.

Delicates 1.0 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.

Rapid 14min 1.0 kg Artikujt e p?mbu"kte dhe sintetiké me pak ndotje ose té
veshura njé heré.

Rinse 6.0 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé

: delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.

Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé

Spin/Drain 6.0 kg delikate. Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar
ujin.

o Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé

Amti-Al 6.0 kg se 99,99% té baktereve dhe viruseve2). Ai gjithashtu

nti-Allergy siguron zvogélimin e duhur té alergjenéve.

Baby Clothes 1.0 kg Cikeél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve.

@ 0.5 k Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té

Silk K9 pérziera.

@@ 1.0k Té leshta gé lahen me lavatrige, té leshta gé lahen me doré

Wool L dhe tekstile delikate.

Sport 3.0 kg Veshje sportive.

& 3

X 1.5kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.

Outdoor 1.0 kg4)
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Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

Denim 1.5 kg Rrobat prej doku.

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t& BE-sé, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

3) Programi i larjes.
4) Programi i larjes dhe faza e kthimit t&€ papérshkueshmérisé nga uji.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Eco 40-60 N a N — —
Cottons 4 A N - B
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - — N R
Rapid 14min - a N - —
Anti-Allergy C'\]b 4 A - - R
Baby Clothes - A N - R
sik 2 - - - . R
Wool @@ - - - a N
Sport - A N - .
Outdoor 9‘2 - - - i R
Denim - - A a a

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet
-- = Nuk rekomandohet
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16.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrige. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

* Mos pérzjeni lloje t&€ ndryshme
detergjentésh.

» Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.

* Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té

shkaktojé:

* rezultate té pakénagshme larjeje,

* ngarkesa e larjes béhet gri,

* rroba me yndyré,

* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
* prodhim té tepért shkume,

« efekt larjeje té reduktuar,

+ shpélarje t& pamjaftueshme,

* ndikim mé t& madh né mjedis.

16.5 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqgja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs. Rekomandojmé té
pérdorni njé cikél me kazanin bosh dhe njé
produkt t€ hegjes sé ¢mérsit heré pas here.

Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur

pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.
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Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin dhe

2 objektet nga foleja e filtrit.

17. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin é‘_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

B HawerTo xenaHue ga 6vaem ycTonumeu, Hamanssame ynorpebara Ha xapTus 1
@ npefocTaBsAMe MbIHUTE PHKOBOACTBA 3a NoTpebutens oHnanH. LLle nonyunte

[octbn go BaweTo nbnHo pbkoBOACTBO 3a NoTpebutens Ha electrolux.com/

manuals
@ BwxTe cbBeTH 3a ynotpeba, 6poLuypu, OTCTpaHsABaHe Ha Hen3npPaBHOCTU 1
MHopmaLus 3a cepeu3 1 peMoHT Ha electrolux.com/support
. KyneTte akcecoapu, KOHCyMaTVBM 1 OPUTMHANHW pe3epBHY YacTu 3a Bawwms ypen Ha
@ electrolux.com/shop
3ana3same Cu NPaBOTO Ha U3MEHEHUS.

CbAbPXAHUE
1. NUHOOPMALMA 3A BE3OTACHOCT ... 43
2. HCTPYKUWNW 3A BE3SOTMACHOCT ....ciiiiiiiiee et 45
3. OMMUCAHUE HA YPELA . ...ttt 48
4. TEXHUHECKU OAHHW. ..o 48
5. VIHCTATTALA ...t 49
6. KOHTPOJTEH TTAHETT ...t 53
7. BbPTALLO KOMYE VT BYTOHW ... 55
8. TTPOTTPAMU ..ttt e e e e e e e enneeeeeas 58
9. HACTPOWVIKU. ..o 63
10. NMPEOVI MMTBPBA YTTOTPEBA. ... 64
11. BCEKUOHEBHA YTIOTPEBA. ..ot 64
12. MPEMOPBKU N CBBETU.....eeieeeeeeee et 70
13. TPVDKN UUTIOUUMCTBAHE. ... 72
14. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTW ...cooiiiiiieeeeieee e 77
15. CTOMHOCTU HA MTOTPEBIEHE ... 80
16. BbP30 PBKOBOOCTBO ...t 81
17. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ... .ot 85

1. A UHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

H “ Mpeawn ga 3anovHeTe MHCTanNMpaHe 1 ekcnnoartauusa Ha
TO3M1 ypen, npoyeTeTe BHAMATENHO NpeLoCTaBeEHNTE
NHCTPYKLMW.

Mpon3BOANTENAT HE HOCKM OTFTOBOPHOCT 3a HapaHABaHUA UNn
noBpean B pe3ynTaT OT HenpasuiieH MOHTaX nnun ynotpeba.
BuHarn gpbxTe MHCTpyKummTe Ha 6e3onacHo 1 OCTbMHO
MSICTO 3a crnpaBka B 6baeLue.

BBJITAPCKU 43



1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NonoXxeHue

To3n ypea moxe ga 6bae nanonaeaH ot geua Hag 8-
rogviiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamaneHm
PU3NYECKN, CETUBHU N YMCTBEHM BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca NnoA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
besonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
PUCKOBE.

Heua mexay 3- n 8-roguilHa Bb3pacT 1 Xxopa C TEXKN Uin
KOMMNEKCHU yBpexaaHusa Tpabea ga ce agbpxaT ganey ot
ypeaa, OCBEH ako He ca noA NOCTOAHHO HabnoaeHme.
Heua nopg 3-roguiiHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpxaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHve.
[euaTa Tpabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, Ye He Cu urpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTe BCUYKN ONAKOBKU ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMaKkoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

[Ma3eTe npenapatute ganed ot geua.

[MaseTe geuata u gomMawHUTe NdUMUM ganed ot ypeaa,
KoraTo BpaTtaTta e OTBOpeHa.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa fa ce akTuBupa.

[eua He TpsiGBa Aa U3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHadeH caMo 3a apTUKYNKN, NOAXOOSALLN
3a MaLLMHHO NpaHe B AOMaLLHW YCrOBUS.

To3n ypena e npegHasHadeH 3a JoMmaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHMS.

Tosu ypea moxe ga ce M3nonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTeN, KbLUM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaaBuMLlaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

He npomeHanTe npegHasHa4YeHNETO Ha ypeaa.
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* MakcumanHoTo 3apexgaHe Ha ypega € 6.0 kr. He
npeBvLLaBanTe obema 3a MakCMManHo 3apexagaHe 3a
BCsIKa nporpama (BuxTe rnasa ,l1porpamu®).

« HangraHeTo Ha BogaTta, nocTbnBawa MpexaTta, Tpsabsa aa
e mexay 0,5 6ap (0,05 MPa) n 10 6ap (1,0 MPa).

* BeHTUnaynoHHUAT OTBOP B OCHOBaTa He bmBa ga 6bae
MOKPMBAH OT KUITUM UK OPYrX NOCTENKM 3a NOA.

* YpeabT TpsibBa Aa e cBbp3aH KbM BOAOMNPOBOAA C
HOBOMPEAOCTAaBEHUS KOMMNIEKT MapKy4u Ui apyru Takmea,
npefocTaBeHn OT OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

* He nanonseanTte ctapn MeKu BPb3KMW.

» Ako 3axpaHBawmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa ce
CMEHU OT NPOn3BOAUTENS, HErOB OTOPU3MPaH CePBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe

OMacHOCT.

 [Npeaun n3ebplIBaHe Ha NoaapbXKKa Ha ypeda, U3KnoyeTe
ro n usBageTe uiernceria oT KOHTakTa.
* He nouncteanTe ypena 4pes npbckaHe ¢ BoOga nopg

HangaraHe n/vnn napa.

* lNouuncTeTe ypena c BnaxHa kbpna. Ianonssante camo
HeyTpanHu npenapaTtn. He nsnonasanTte abpasmBHU Kbpnu,
pas3TBOPUTENN UM METArNHN NPeaMETMH.

2. UHCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanupaHe

®

WHcTanaumuaTta Tpsabsa A4a oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE HaLMOHAmHW pasnopenou.

+ VsBageTe BCUYKM onakoBku 1 GonTose 3a
npeBo3BaHe, BKIIOYUTENHO r'yMeHaTa
BTYJIKa C MNacTMacoB pasaenuTen.
[pbXTe TpaH3UTHUTE BONTOBE HA CUTYPHO
MSACTO. AKO YpeabT e ce MecTu B
Obaele, Te TpsabBa ga ce MOHTUpaT
OTHOBO, 3a Aa ce 3akntoun bapabaHa n ga
ce NpefoTBpaTN BbTPELLHO HapaHsiBaHe.
BuHaru BHMmaBaiiTe, korato MectuTe
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru

13non3BanTe npeanasHu pbkaBuum 1
3aTBOPEHUN OOYBKMN.

CnepBaiite HCTpyKUMUTE 3a
MHCTanupaHe, NpunoXeHn Kbm ypeaa.

He MoHTuMpawiTe n He nsnonssanTte
noBpeaeH ypea.

He wHcTanuparite n He nsnonssavite
ypena, korato TemnepaTtypaTa Moxe aa e
no Hucka oT 0°C unu koraTto e U3NoXeH Ha
aTMOCdEpPHN BINSHUSA.

MoabT, KbAETOo LWe ce MOHTMpPa ypeabT,
TpsibBa Aa e paBeH, CTabureH, ycTonune
Ha TOMNJIMHA N YUCT.

YBepeTe ce, 4e uma umpKynayms Ha
Bb3AyX Mexay ypeaa u noga.

Korato ypeabT e nocTaBeH B NOCTOAHHOTO
CV MNOnoXeHve, NpoBepeTe Aanu e
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HambIHO HMBENWPaH C NoOMoLLTa Ha
HuBenup. AKo He e, HamecTeTe
KpadeTtaTa.

* He vHcTanupanTte ypega ANpPeKTHO Hafg,
OTTOYHMSA KaHan.

* He npbckanTe Boaa BbpXy ypeaa u He ro
nsnaramTe Ha NPeKoMepHa BMaxHOCT.

* He moHTUpanTe ypega tam, Kb4eTo
BpaTuyKkaTta Ha ypeda He Moxe fa ce
OTBOPU HaMbIHO.

* He nocTaBsiiTe KOHTEHEP 3a cCbbOMpaHe
Ha eBeHTyaneH Tey Ha Bo4a nog ypeaa.
CbpxeTe ce cbc OTOpPU3MpaH cepBuseH
LEeHTbP, 3a Aa NpoBepuTe KO akcecoap
MOXe Aa usnonssarTe.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnuv TokoB yaap.

« TMPEOYMPEXOEHWE: To3un ypen e
npegHasHaveH 3a MOHTax / cBbp3BaHe
KbM 3a3emuTeNnHa Bpb3ka B crpagara.

* BwHaru nsnonassavite npaBMnHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3allMTa OT TOKOB yaap.

* YBepeTe ce, Ye napameTpute Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKN AaHHWN ca
CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHM Ha
3axpaHBallata mpexa.

* He na3nonssavite pasknoHUTENU Unu
aganTepu ¢ MHOro BXO4OBe.

* BHumaBanTte fa He noBpeauTte
3axpaHBaLLus Lencen 1 3axpaHealyus
kaben. Ako 3axpaHBalLmaT kaben TpsidBa
na 6bae nogmeHeH, ToBa TpsibBa aa 6bae
M3BBPLUEHO OT HaLUNS OTopu3npaH
CEepBU3EH LIEHTBP.

+ CBbpxkeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQnHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, Ye wencenbt
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMeH creq
WHCTanMpaHeTo.

* He nunaiite 3axpaHBalwymsa kaben unm
Lencena ¢ MOKpu pbLe.

* He n3gbpneaiiTe 3axpaHBaLyms kaben, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarm
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 CBbp3BaHe KbM BOgOMNpoBOA,

- TemnepaTtypaTa Ha BXogHaTa Boda He
TpsibBa aa Hagsuwaga 25 °C.
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* He npuuunHaBanTe WeTn Ha MapKy4nTe 3a
BOAA.

* [lpeawn cBbp3BaHe C HOBY TPBOU,
HeunsnonaeaHu AbLMAro Bpeme, no KouTo ca
npaBeHV PEMOHTU UK Ca NPUKaYeHN
HOBW yCTPOMCTBa (BOAOMEPU, N T.H.),
ocTaBeTe BoAaTa Aa Teve, oKaTo He ce
n3buctpu.

* YBeperTe ce, Ye HAMa BUAMMY TE4OBE MO
BpeMme Ha 1 crej MbpBOTO M3MOo3BaHe Ha
ypena.

* He nsnonaearite Mapkyd 3a ygbipkaBaHe,
aKko mapKy4yuTe 3a nogasaHe Ha Boja ca
TBbpAE Kbcu. CBBbpXKETE Ce C
OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
nogmsiHa Ha MapKyyuTe 3a nogaBaHe Ha
BoAa.

» [okaTo pa3onakosare ypeia € Bb3MOXHO
Aa BMauTe BoAda Aa ce usnuea ot
M3ToYBaLLMA MapKyy. ToBa ce AbMKKU Ha
TeCcTBaHEeTOo Ha ypeja C M3rnornssaHe Ha
BOAA B 3aBOAA.

*  MoxeTe fa yabmkMTe Mapkyya 3a
oTTU4YaHe fo makcumym 400 cwm.
CBbpXxeTe ce C 0OTOpU3MpPaHns cepeu3eH
LIEeHTBbP 3a Apyrnsa Mapky4 3a OoTTUYaHe u
yabIKUTENS.

* YBeperTe ce, Ye UMa JOCTbN A0 KpaHa
cnep vHcTanauusTa.

2.4 Nanon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT HapaHABaHe, TOKOB yaap,

noxap, usrapsiHe Unu NoBpeaa Ha ypeaa.

* CnefgBante MHCTPYKUUUTE BbPXY
onakoBkaTa Ha npenaparTa.

* He nocraBanTe 3ananummn NpoayKT Unu
npeameTH, KOMTO Ca HAMOKPEHW CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 61mM3ocT o ypeaa
NNV BbPXY Hero.

* He nepete nnartose, KOMTO ca CUIHO
3aMbPCEHN C Macro, rpec unu apyru
Ma3HU BellecTBa. ToBa MOXe [ja NoBpeau
rymeHuTe YyacTtu Ha ypeaa. Msnupante
npeaBapuTenHO Te3N TbKaHU Ha pbka,
npeau ga rv 3apeauTe B ypeaa.

* He usnonssaiite apomaTtu 3a npaHe, 3a aa
n3berHeTe pucka OT NoBpexaaHe Ha
nnacTMacoBUTE U F'YMEHM YacTu Ha
ypena.



* He pokocBanTe cTbkneHaTa Bpara,
[okaTo nporpamata pabotu. CTbknoTo
MOXe [ia Ce HaropeLypm.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM MeTarnHu
npeameTy ca cBasieHn OT NpaHeTo.

2.5 ObcnyxBaHe

-+ 3anonpaBka Ha ypefa ce CBbpXeTe ¢
OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

M3nonagaite camo opuUrMHanHu pesepBHu

yacTu.

* Mong, umanTte npeasua, ye
cobCTBEHOPBYHATA Nonpaeka unm
ronpaskaTa, KosiTo He € U3BbpLUEHa OT
cneynanuct, MoXe Aa uma nocneauum,

cBbp3aHy ¢ 6esonacHocTTa 1 Aa aHynupa

rapaHuusiTa.

+ CnegHuTe pe3epBHU YaCTM Ca HaNMU4yHU B
pamkuTe Ha noHe 10 roamHu cnep kaTo
MOZENBT € CrpsiH OT NPON3BOACTBO:
MOTOP M YETKM 32 MOTOP, TPAaHCMUCHKS]
mexagy motop u 6apabaH, nomnu,
amopTUCbOPU M NPYXNHKU, bapabaH 3a
n3MuBaHe, rnaBuHa Ha 6apabaH u
CbOTBETHUTE Narepu, HarpeeaTenu u
HarpsiBally enemMeHTu, BKI. TEPMOMNOMMH,
TpbOM 1 CbOTBETHOTO OGOPYyABaHe, KaTo
MapKy4u, knanaHu, punTpu 1 cnvpaim
BOZaTa KnamnaHu, neyaTHu nnaTtku,
€NEeKTPOHHW AUCTINEN, KMaBULLHM

NpeBKMoYBaTENM, TEPMOCTaTU U AATYULN,
copTyep 1 hvpmyep, BKN. 3aHynsiBaHe Ha

codpTyep, BpaTa, NaHT1 3a BpaTta u
YNABLTHUTENW, APYTU YITBTHATENN,
KOMMIIEKT 3a 3aKmnioyBaHe 3a BpaTta,
nnactMacoBa nepudgepus, kato 4o3aTop

3a mueLy npenapar. MepuodbT MoXe Aa e

no-Abibr 3a Bawara ctpaHa. 3a noeedye
NHOpMaLUsi, MOs, NOceTeTE HaLKA
yebcaiT.

Mons, umaiite npeasma, Ye HAKOM OT Tesn
pesepBHM YacTu ca HanM4yHU caMmo 3a
NpodECUOHANHN TEXHULM N HE BCUYKM
pesepBHM YacTy ca NOAXOAALLM 338 BCUYKM
mMoaenu.

OTHOCHO namnara(ute) BbTpe B TO3U
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE namnu, NpoaaBaHu
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHaveHu
Aa n3abpxaTt Ha eKCTPeMHU PU3NYECKN
yCroBus B JOMaKNUHCKM ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT 1nn
ca npegHasHayeHu ga curHanuampar
nHdopmaLus 3a paboTHOTO CbCTOSIHUE Ha
ypena. Te He ca npeJHasHa4eHu 3a
13rnons3saHe B ApYrvi NPUNoOXeHUs 1 He ca
NnoaxoasiLiy 3a ocBeTsiBaHe Ha
romelLLieHNst B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

MaknioveTe ypeaa ot
eneKTpo3axpaHBaHETO U
BOAONoAaBaHeTo.

13BapeTe 3axpaHBaLLmsa eNneKTpu4eckn
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeda v ro
n3XBbLPIETE.

[MpemaxHeTe gpbxKaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npefoTBpaTUTe 3aknelBaHeTo Ha
aeua unm goMaluHn nodvmum B
bapabaHa.

V3xBbpneTte ypeaa B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE U3NCKBAHUSA 3a U3XBBPIISIHE Ha
"OTnagbum OT eNeKTPUYECKo n
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)".
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3. ONMNCAHWME HA YPEOA

3.1 Npernen Ha ypena
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PaGoteH nnot

Dosatop 3a npenapaty

KoHTponeH naHen

[Opbxka Ha nioka

Tabenka ¢ TEXHUYECKU AaHHM

@ ®uvntbp Ha nomnara 3a uatousaHe Ha

/

KpayeTa 3a uspasHsiBaHe Ha ypeaa
B Mapkyy 3a ottuyaHe

El Csbpssane Ha mapkyya 3a nogasaHe
3axpaHBall, kaben

TpaHcnopTHK GonToBse

Onopa Ha mapky4a

Boaarta
Tabenkata ¢ AaHHM CbAbpPXa UMETO Ha mofena
A (A), npogykToBust Homep (B), enekTpuyeckute
=7 Mod. ]
B P’;’d',::_“ naHHm (C) n cepuiinmsa Homep (D).
c —— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.
Pa3vep LWnpwuHa/ BucounHa/ Obwa abn- 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
6oumHa
Enextpuyecko cBbp3BaHe HanpexeHune 230V
MpubnusntenHa MoLHoOCT 1900 W
ByLioH 10A
YecroTa 50 Hz
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HnBO Ha 3awuTa cpeLly NPOHVKBaHE Ha TBbPAW YacTuum u Bna-  IPX4
ra, OCUrypeHo oT 3aLWUTHOTO MOKPUTUE, OCBEH KOFraTO HUCKOBON-
TOBOTO 06OpyABaHe HAMA 3aLumTa cpeLly Bnara

HansaraHe Ha BogonogasaHe-  MuHUmanHo 0,5 6ap (0,05 MPa)
TO MakcvumanHo 10 6ap (1,0 MPa)

BogocHabassaHe 1), CTyneHa Boaa

MakcmumanHo 3apexaaHe Mamyk 6.0 kr

1) CBbpKeTe MapKyya 3a BogocHabasBaHe KbM KpaH ¢ pe3ba 3/4" uona

5. NUHCTAJTALIUA

. 3. OtBopeTe BpaTaTa. /I3BageTe BCUYKM
/\ BHUMAHME! npeameTu ot 6apabana.

Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 PasonakoBaHe
1. MaxHeTe BbHWHOTO honmo. @
V3nonsBarite MakeTHO HOXYe Mpu Hyxaa. Q

4. TocraBeTe bIMOBUSA €MEMEHT Ha nofa
3ap ypena. BHumarenHo crnoxeTe ypeaa
Ha 3agHaTa My cTpaHa.

2. [lpemaxHeTe ropHaTa KapTOHEHa YacT u
ApYruTe maTtepuanu oT nakeTupaHeTo.
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6. [lloctaBeTe ypeaa ob6paTHO B n3npaBeHO

nonoxeHve. MaxHeTe 3axpaHBalyus
kaben 1 Mapky4a 3a U3TouBaHe oT
Obpxava.

@

MpenopbyBame fga 3anasurte
OMaKOBKUTE U TPAHCMNOPTHUTE

6onToBe, B cny4an Yye Bu ce Hanoxu
TpaHcrnopTupaHe Ha ypepaa.

5.2 UHdhopmaumsa 3a MOHTax
Hosuuuouupaue U HUBenupaHe

Perynupaiite ypefa npasunHo, 3a aa
npenoTepaTtuTe BUGpaUuUuTe, Wyma u
[BWKEHNETO My, KoraTto paboTu.

1. MocTtaBeTe ypeaa Ha paBHa 1 TBbpAa
NOBBbPXHOCT. YpeabT TpsbBa aa e
HMBenupaH u ctabuneH. YeeperTe ce, Ye
ypeabT He OKOCBA CTeHaTa unv apyru
YCTPOWCTBA, KaKTO 1 Ye LMpKynnpa Bb3ayx
noa ypeaa.

2. Pa3BuinTe nnv HaBUNTE KpaveTaTa, 3a Aa
HuBenupaTte ypeaa. Bcuykn kpayeTa TpsibBa
Aa ca pasnonoXeHn 34paBo Ha noja.

/\ BHUMAHMUE!

Bb3moxHo e Aa BuaMTe Boja Aa ce
M3nnBa OT MapKyya 3a U3TOYBaHe.
ToBa e Taka, 3alL0TO NnepanHaTa
MalLMHa e TecTBaHa pabpuyHo.

/\ BHAMAHMUE!

He nocraBsiTe kapToH, AbPBO UK
nogoGHU MaTepuanu noa Kkpavetara Ha
ypena, 3a a ro Hueenupare.

7. TpemaxHeTe YeTUpuTe TPaH3UTHN BonTa
1 u3gbpnante nnacTtmMmacosute
pasgenuTenu.

Mapky4ybT 3a nogaBaHe Ha Boaa

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, 4ye HAMa nospeau no
MapKy4uTe 1 HAMa Te4voBe OT
cbeauHeHuATa. He nanonssante mapkyu
3a yAbkaBaHe, ako MapkyyuTe 3a
nogasaHe Ha BoAa ca TBbpAe KbCU.
CebpxeTe ce CbC CEPBU3HMSA LIEHTHP 3a
NHAOPMaLMs OTHOCHO NoaMsHa Ha
MapKy4a 3a nogaBaHe Ha BoAa.

8. T[ocTaBeTe nnacTMacoBUTE Kanaydku,
KOWTO LLie HamepuTe B TopbaTta Ha

noTpebuTenckoTo pLKOBOACTBO, B
aynkuTe. 1. CebpxeTe mapkyya 3a nojaBaHe Ha
BoAa KbM rbpba Ha ypeaa. OBMKHOBEHO
TOWV e NpeaABapuTeNiHO MHCTanupaH B
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3aBoja.

[Mo3numoHupanTe ro Hanseo nnu
HaAACHO B 3aBMCMMOCT OT No3numsaTa Ha
KpaH4eTo 3a BoAa. YBepeTe ce, Ye

MapKy4YbT HE € BbB BepTuKanHa nosuyus.
Ako e Heobxoanmo, pasxnabeTe raikara,

3a Ja s perynupaTe B npaBunHaTa
nosunums.

Hsikon mMoaenn Mmorat ga cbabpxat
MapkKy4 3a NnogasaHe Ha Boaa ¢
YCTPOWCTBO 3a crnupaHe Ha Bogata. To
npenoTBpaTsiBa Te4YOBE Ha BoAa B
Mapky4a nopagu eCTeCTBEHOTO My
ctapeeHe. CekTopbT B Npo3opeLa
nokassa Tasu HemanpaBHOCTA. Ako ToBa
ce crny4u, 3aTBOpeTe kpaHa Ha BogaTta u
ce CBbPXKEeTe C 0TOPU3MPaHNA CEpPBU3EH
LEeHTBbP 3a nHopMaLuuns OTHOCHO
cMsiHaTa Ha Mapkyua.

v
s®

e
@> | O> (=)

2

5. CbpxeTe Apyrvs kpawm Ha Mmapky4da 3a
nogasaHe Ha CTYOEHA Boga kbM kpaHa
3a cTyAeHa BoAa c pesba 3/4" yona.

/\ BHUMAHMUE!
TeMHepaTypaTa Ha BXogHaTa BoAa He

TpsibBa Aa Hagsuwaea 25 °C.

OTTUYaHe Ha Boaa

Mapky4ybT 32 oTTM4aHe TpsibBa Aa e Ha
BUCOYMHA He no-Marnka oT 60 cM 1 He no-
ronsama ot 100 cm.

@

MoxeTe ga yobmkuTe mapky4a 3a
oTTU4YaHe fo makcumym 400 cwm.
CBbpeTe ce ¢ 0TOpU3NpaHus cepBraeH
LeHTBbP 3a ApYyrusi MapKyy 3a oTTuyaHe u

yObIKuTena.
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Bb3moxHO e aa cBbpxeTe MapkKy4a 3a oTTu4aHe no pasfinyH1 Ha4YnHU:

min.600 mm
max.1000 mm

* MNoanexwun Ha cMsiHa Ha pe3epBHU YacTu 6e3 npeansBecTue.

YBepeTe Ce, Ye MapKy4ybT 3a OTTUHaHe npasu
3aBOMW, 3a fja NpefoTBpaTh HAaBNN3aHETO Ha
YyacTuum OT MMBKaTa B ypena.

CBbpxeTe MapKky4 KbM Bpb3kaTta 1 ro
3aTerHeTe cbe ckoba. YBepeTe ce, Ye
MapKy4YbT 3a OTTUYaHe npasu 3aBoK, 3a Aa
npeaoTBpaTyt HAaBNM3aHETO Ha YacTuLUm OT
MUBKaTa B ypeaa.

Mo3unuyoHMpanTe Mapkyya AUPEKTHO KbM
BrpageHa Tpbba 3a oTTMYaHe B cTeHaTa Ha
cTasTa 1 3aterHeTe cbcC ckoba.

Bes nnactmacoBus Bogay 3a MapKy4, KbM
CVICbOHa Ha MMBKa — NoCTaBeTe MapKy4ya 3a
OTTUYaHe B cMdOHa Ha MMBKaTa U ro
3aTerHeTe cbC ckoba.

Mapky4bT 3a OTTU4aHE MOXe [Ja ce U3BUue
BBLB (hopmaTta Ha U 1 fa ce noctaeu OKomno
nnactmacosus Bogad. Ha pbba Ha muBka —
3aTerHeTe Bogayva KbM KpaH4eTo 3a BoAa
U1 KbM CTeHarta.
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@

YBepeTe ce, Ye NIacTMacoBuAT Bodad
He ce ABWXMW, KoraTo ypeabT ce oTThYa 1
KpasiT Ha MapKyya 3a OTTUYaHe He e
noToneH BbB BogaTta. Moxe Aa uma
BpblUaHe Ha MpbCcHa BoAa B ypeada.
KyneTe akcecoapw oT oTopuampaH
[OCTaBUMK.

KbM kaHanu3aumoHHa Tpbba ¢
BEHTUMaLMOHHa AynKa — MOHTUpanTe
MapKy4a 3a OTTMYaHe UPEKTHO KbM TpbbaTa
3a OTTMYaHe unu cTosiaTa Tpbba

@

KpasaTt Ha mapkyya 3a oTTu4aHe Tpsbea
BMHary Aa Moxe Aa noema Bb3ayx, T.e.
BBTPELUHWAT AnamMeTbp Ha TpbbaTa 3a
oTTnyaHe (MuH. 38 Mm — MuH. 1,5 Lona)
TpsibBa Aa 6bAe No-ronsm oT BbHLUHUSA
AVnameTbp Ha MapKyya 3a oTTU4aHe.

5.3 enekTpuyecko cBbp3BaHe

B kpas Ha MOHTaXka MOXeTe ja CBbpXeTe
3axpaHBalima kaben KbM KOHTakTa.



TabenaTa c eTUKETU U rMaBa ,, T eXHUYECKU
OaHHW® ykasBaT HeobxoanmuTe
enNeKTPUYECKN XapakTepUCTMKK. YBepeTe ce,
Yye ca CbBMECTMMMU C eNnleKkTpo3axpaHBaHeTo.

[MpoBepeTe ganu gomaliHaTa Bu
eneKkTpoMHcTanaumsa Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
M3NCKBa, KaTo B3eMeTe Mo/ BHUMaHue U
BCUYKN OCTaHanm paboTeLyn enekTpoypean.

CBbpXeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

6. KOHTPOIJIEH MAHET

6.1 CneumanHu xapakTepuUCTUKN

BawaTa HoBa neparnHa MalluHa oTroBapsi Ha
BCUYKN CbBEPEMEHHW U3NCKBaHUS 3a
eeKTUBHO NpaHe Ha ApexuTe C HUCKO
notpebneHne Ha Boaa, enekTpoeHeprus,
NepwIiHU NpenapaTtu 1 e BHUMaTenHa KbM
TbKaHUTE.

* Bbnarogapenue Ha onuusitaSoft Plus
(eKcTpa MeKOoTa)OMEKOTUTENST €
paBHOMEPHO pasnpeaerieH B NpaHeTo 1
ObNOOKO NPOHUKBA B ThbKaHUTE, KaTo v
npaBv naeanHo Meku.

KoraTto ypegbT e HcTanumpat,
3axpaHBawuAT kaben TpsibBa ga 6bae necHo
AOCTBIEH.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT eNEKTPUYECKO
o6cnyxBaHe No MoHTaxa Ha ypeaa,
CBBbPXKETE Ce C HalLWsl OTOPU3NPaH CepXKn3eH
LEHTBP.

Mpoun3BOANTENSAT HE HOCK HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a LUETH UMW HapaHaBaHus,
nopaau HecnassaHe Ha ropHuUTe NpeanasHu
MEepKU.

« SensiCare System 3acnua TexecTTa Ha
NnpaHeTo 1 BpEMETPAEHETO Ha
nporpamarta 3a 30 cekyHau. Mporpamara
Ha 13nupaHe e NpUrogeHa cneyuanHo 3a
3apefeHoTo NpaHe ¥ Tuna TbkaHu, 6e3 aa
OTHema noseye Bpeme, eHeprus n Boaa
oT HeobxoaumoTo. MpoyeTeTe naparpad
» SensiCare otuntaHe Ha npaHe" 3a
noeeve nHopmayms.
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6.2 OnucaHue Ha KOHTPONHOTO Tabso
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MporpamaTop

EkpaH

CeHsopeH 6yToH "OTtnoxeH ctapT” (@)

CeH3opek 6yTOH 3a ynpaBneHue Ha
BpemMeTpaeHeTo (@‘))

CeHsopeH byToH ,CtapT/aysa“ ([>||)
A Censopen GyToH "QonbnHutenHo napa"

+
&
ByToH ,JlonbnHUTENHO M3nnakeaHe" (lil)

6.3 Oucnnemn

BB B B8

a CeHsopeH ByToH 3a npegnpaHe (M)
El Censopen 6yToH 3a HamansiBaHe Ha
CKOpPOCTTa Ha UeHTpodyrnpaHe (@)

*  Onuus "bes ueHTpodyrupaHe"
*  Onuus "3agbpxaHe Ha

n3nnakesaHeTo"
* HoLleH uuKbn Ha npaHeﬂi
CeH3opeH 6yToH 3a TemnepaTyparta ( ! )
ByToH "Bkn./m3kn."

AB ¢ D
- J \
9 (
Sl = . |
SN
T

MHamvkaTop 3a 3akniodeHa Bpatuyka.
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VHavkaTop 3a OTIOXeH cTapT.

C e

[vrutanHuaT nHaMKaTop Moxe fa nokasea:

G N ] T
* BpemetpaeHe Ha nporpamara (Hanp., =* Iu).
* OTnoxeH ctapT (Hanp. ﬂh)
. o
«  Kpait Ha unkbna (fit).
ECC
« Kog 3a npeagynpexaeHue (Hanp., ).
*  WHpvkaums 3a obwmst 6pon paboTHK Yacose Ha ypeaa. BuxTe pasgen
,Bposy Ha yacoBe paboTa“ B naparpad ,Hactporiku* 3a noBeye
noapoGHOCTY.
b _____ YnpaBneHve Ha BpeMeTo MHAMKATOp Ha CTeneHTa.
E MHavkaTop 3a nouncteaHe Ha 6apabaHa.
F MHavikaTop 3a 3alwmTHO 3akroyBaHe 3a Aeua.
G [ob6aBeTe nHaukatop 3a gpexute. CBeTU B HA4anoTo Ha ¢a3arta Ha

noseye npaHe.

n3MuBaHe, oKaTo NOTPebUTENAT BCe OLLe MOXe Aa cnpe ypena v noa nobasu

7. BbPTALWO KOMNYE N BYTOHN

7.1 BbBegeHue

®

Onuuute/yHKUMMTE He ca AOCTBIMHMU C
BCUYKM NPOrpamMm 3a usnmpaHe.
[MpoBepeTe CbBMECTUMOCTTa MeXay
onuunTe/dyHKUMMTE 1 NporpamaTta 3a
nsnupaxe B "Tabnuua Ha nporpamuTe".
Onums/dyHKUMA MOXe Aa ce
CaMOM3KNoYBaT M B TO3U Criyyan ypeabT
He No3BoSsiBa Aa Harnacsare
HECbBMECTMMUTE ONUUU/DYHKLNN.

7.2 Bkn./U3kn

HaTncHeTe To3m GYTOH 3a HAKOMKO CEKyHAaM,

3a [a aktuBuparte unu geaktmsuparte ypeaa.

[Ba pasnuyHun 3BYKOBM CurHana
npo3By4aBarT, KOrato BKn4BatTe Unn
U3Knw4BaTe ypeaa.

Tbi kaTo byHKUMATa "B rotoBHOCT"
aBTOMAaTUYHO JeaKkTuBMpa ypeaa cneg
HSIKOJIKO MUHYTK, 3@ 4@ Hamanm
KOHCyMaLusiTa Ha eHeprus, MoXxe aa ce
Hanoxwu aa akTMeupaTte ypeaa OTHOBO.

3a noeeue getaninu, BuxTe naparpad "B
rotoBHocT" B rnaea "ExeaHeBHa ynotpeba".

7.3 Temnepartyparta ')

KoraTo n36epeTe nporpama 3a usnupa-e,
ypeabT aBToMaTUYHO Npegnara
Temnepatypa no nogpasbupaHe.

MHoukaTtop CTyneHoli] = cTyaeHa Boga.

Ha gvcnnest ce nokasea MHAMKATOPBT Ha
3apapeHarta Temnepartypa.

7.4 LUenTtpodpyra ©

KoraTto Harnacute nporpama, ypeabT
aBTOMaTUYHO U3bupa paspelleHaTa CKOPOCT
Ha LueHTpodyrvpaHe no nogpasdupaHe.

JonbnHUTenHW onumm 3a
ueHTpodyrupaHe:

* be3 yenTpodyrupaHe ,@ . CboTBETHUAT
MHOMKATOpP CBETBA.
3apganTte Ta3n onuus, 3a ga geakTuBuparte
BCUYKM pa3n Ha LieHTpodyrmpaHe.
YpeobT n3BbpLUBa caMo asata Ha
n3ToyBaHe OT u3bpaHarta nporpama 3a
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npaHe. 3aganTe Ta3n ONuUMs 3a MHOTO
nenvkatHu TbkaHu. ®asarta Ha
n3nnakeBaHe M3nonasa NoBeve Boaa 3a
HSAKOM Nporpamu 3a npaHe

+ 3aabpKaHe Ha U3nakBaHETo U
CbOTBETHMAT MHAMKATOp CBETBa.
3akntounTENHOTO LeHTpodyrpaHe He e
n3BbpLleHo. BogaTa oT nocnegHoTo
n3nnakeBaHe He ce U3TOYBA, 3a Aa ce
npegnasaT TbKaHUTe OT HamMma4vkBaHe.
Mporpamarta 3a npaHe cnvpa, HO B
bapabaHa Bce olye uma Boga.
BpaTuykaTa octaBa 3akrnoyeHa un
OapabaHbT ce BbpTM YecTo, 3a Aa
Hamarnu HamaukeaHeTo. Tpsbea aa
n3TouMTE BOAATa, 3a Aa OTKMYMTe
BpaTunykara.

Ako gokocHeTe ByToHa D” ypeabT
n3BbpLUBa hasa Ha LeHTpodyrrpaHe n
n3To4yBa BoaaTta.

* How E]i. CbOTBETHMAT MHOUKATOP
cBeTBa.
MexanHHaTta n douHanHarta gasun Ha
LeHTpodyrmpaHe ca noaTUCHaTH U1
nporpamara npuvkI4ysa ¢ Boaa B
G6apabaHa. ToBa MUHUManuanpa
HamaukBaHeTo. BpataTa ocTtaBa
3akntoveHa. bapabaHbT ce BbPTU YecTo,
3a Aa ce Hamanu HamadkBaHeTo. TpsbBsa
[a n3toumTe BoAata, 3a Aa OTKIouuTe
BpaTuykara.
Tbi kaTo Nporpamarta € MHOro Tuxa,
NMOAXOASLLO e fja ce Nycka BeYepHO
BpeMme, koraTo TapuduTe 3a
eneKTPUYecTBO ca No-HUCKW. Mpu HAKom
nporpamu n3nnakBaHusiTa ce U3BbpLuBaT
C noBeye BOAA.

AKO [OKOCHETE ByTOHa |>|| ypeabT
3afelictBa caMo hasaTa Ha U3TOYBaHe.

®

YpenbT nstousa Bogata aBToMaTUYHO
cnep okono 18 yaca.

7.5 NMpeagBapuTenHo U3MUBaHe L

C Tasu onuus MoxeTe Aa fobasute
npeanpaHe KbM nporpavara.

CboTBETHUAT MHOWKATOp CBeTBAa.
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*  W3nonaeanTe Ta3u onuus, 3a Aa
nobaeute dasa npegnpaHe Ha 30 °C
npeau casarta npaHe.

Tasu onyus ce npenopbyBa 3a CUITHO
3aMbpPCEHO NpaHe, 0COGEHO aKo CbabpKa
NACHK, Npax, kan unu gpyru Tebpam
yactuym.

@

Tesu onuum Moxe aa yeenuyat
NPOABIMKMTENHOCTTA Ha NporpamarTa.

7.6 NMepmaHeHTHOONMbLNHUTENHO
+
M3nnakBaHel=]

C Tasu onuus moxeTe Aa [ob6aBUTE HAKOMKO
n3nnakesaHusi, crnopes nsbpaHarta
nporpamara 3a npaHe.

M3nonsBariTe Tasu onuus 3a xopa ¢ anepruv
KbM OCTaTbL OT NpenapaTu u ¢
YyBCTBMTENHA KOXa.

@

Tasu onuus yBenuyasa
NPOABLIMKMTENHOCTTA Ha Nporpamara.

CbOoTBETHUAT NHOWKaTOP Haa CEH30PHUA
6yTOH CcBeTBa N O0CTaBa NMNOCTOAHHO BKITHOYEH
no Bpeme Ha cneapawinte UuKnu, 4okato
Tasu onuyna He obae OeaKktneupaHa.

7.7 NMepmaHeHTHOSOft Plus (ekcTpa
MeKOTa)®+
3aqal71Te onuua, 3a ga ontumusunparte

pasnpenensiHeTo Ha OMeKoTUTeN 1 aa
HanpaBsuTe TbKaHUTE MO-MEeKU.

MpenopbyBa ce, Korato uanonssare
OMEKOTUTEN 33 ThKaHW.

@

Tasu onuus yBenuyasa
NPOABLIMKMTENHOCTTa Ha Nporpamara.

CbOTBETHUSAT UHANKATOP HaZ CEH30PHUS
GYyTOH CBETBA 1 OCTaBa NMOCTOSIHHO BKITHOYEH
no BpeMe Ha crnefpaliute LMK, 4oKaTo
Tasu onuus He 6bae AeakTMBMpaHa.

7.8 Delay Start (OTnoxeH ctapT) &

C Tasu onuua Moxe Aa OToXUTe cTapTa Ha
nporpamara 3a no-yao6bHo Bpeme.



HaTucHeTe GyTOHa HEKOMKOKPATHO, 3a Aa
3ajafeTe HyXHOTo oTnaraHe. BpemeTo ce
yBenuyaea nocreneHHo ot 1 go 20 vaca.

&
EkpaHbT nokasea CbOTBETHUS UHAMKATOP

1 n3bpaHoTo Bpeme 3a oTtnaraHe. Cneg
nokocBaHe Ha 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)|>|| , ypeobT 3ano4sa obpaTHo
oTOpOsiBaHe, a BpaTaTa ce 3aknoysa.

7.9 YnpaBneHue Ha BpemeTo &

C Tasu onuus MoxeTe Ja HamanuTe
BPEMETPaeHeTo Ha nporpamara B
3aBUCUMOCT OT pasMepa Ha NpaHeTo u
cTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe.

Korato 3agageTe nporpava 3a npae,
eKpaHbT NMoka3Ba BpeMeTPaeHeTo Mo

nogpasbupaHe n ———-- TMpeTa.
[okocHeTe 6yToHa YnpaBneHne Ha BpeMeTo

@, 3a na HamanuTe NpOABIDKATENIHOCTTA Ha
nporpamara cropeg, salumrte Hyxau. Ha
ekpaHa ce Nokassa BpeMeTpaeHeTo Ha
HoBaTa nporpama 1 CbOTBETHUAT GO
TUpeTa, C KOMTO Le Gbae CbkpaTeHa:

noaxoasiia 3a MbiHO npaHe ¢
HOPMAasHO 3aMbpPCEHN APEXU.

OBbpP3 LMKBN 3@ MbIIHO NpaHe C Neko
3aMbPCEHN OpPEXU.

MHOro 6bp3 LKL 3a No-Marnko npaHe
C NeKo 3aMbpCceHn Apexu (MpenopbyBa ce
Makc. MOSIOBMH HaTOBapBaHe).

Haii-kpaTKUAT LUMKbI 32 OCBeXaBaHe Ha
Marnko KOnmM4yecTBO MnpaHe.

YnpaBrneHue Ha BpeMeTO € JOCTbIHO CaMo C
nporpamuTe B Tabnuuara.

VHAUKaTop Cottons Synthetic
s

_____ 1 ) [ ] ]

_— . =

—_— . =

_— . =

- . =

1) BpemeTpaeHe no nogpasbupaHe 3a BCUYKM nporpa-
My,

7.10 Start/Pause (Ctapt/lay3a) >l

[HokocHeTe 6yToH Start/Pause (Ctapt/lNaysa)

D” 3a fja cTapTupaTte unv nayavpare ypega
Unu fa npekbcHeTe AelicTeallya nporpamMa.

@

+T Ukonata 03Ha4vaBa, Ye MoxeTe Aa
nocTaBuUTe LMKbIa Ha naysa u ga
nobaeaTe nny NnpemaxeaTe Opexu.
MpoyeTeTe pasgen ,OTBapsiHe Ha
BpaTata - [lobaBsHe Ha apexu“ 3a
rnoeeye nogpobHoCTU.
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8. MPOIrPAMU

8.1 Tabnuua Ha nporpamurte

Mporpama Ckopoct Ha  Makcu- OnucaHue Ha nporpama
Temnepatypa LeHTpody- MasiHo (Bua npaHe u cTeneH Ha 3aMbpcsABaHe)
no noapasom- rupaHe sa Konuye-
paHe crnpaBka CTBO 3a
TemnepatypeH OO6xBaT Ha 3ape-
Avnana3oH CKOpocCTa Ha XAaHe
ueHTpody-
rata
[06./MUH.]
Eco 40-60 1200 06./MuH. 6.0 kr Benu 1 uBeTHM NaMy4Hu TbKaHU. HopmanHo 3aMmbpceHn
1) (1200- 400) apexu. KoHcymaumsiTa Ha eHeprysi Hamansisa u BpemeTpae-

HETO Ha nporpamara 3a npaHe ce yabIkasa U 0cUrypsisa 4o-
6pwv pe3ynTaTu OT NpaHeTo.

Cottons 1200 06./MUH. 6.0 kr Benu v uBeTHM Namy4Hu TbKaHu. HopmanHo n Texko 3a-
40°C (1200- 400) MbpCsiBaHe.
90 °C - cTyaeHa
Boda
: 1200 06./mMyH. 3.0 kr CUHTETUYHU U CMEeCeHU TbKaHu. HopmanHo 3ambpceHun
Synthet
e (1200 - 400) npexw.
60 °C — cTyaeHa
Boda
Delicates 1200 06./mMyH. 1.0 kr [enukaTHU TbKaHW KaTo akpusl, BUCKO3a U CMEeCEHU ThbKa-
30°C (1200- 400) HUW, U3UCKBALUM HEXHO uanupaHe. HopmanHo u neko 3a-
40 °C - cTypeHa MbPCEHU OPEXM.
Boda
Rapid 14min 800 06./MUH. 1.0 kr CUHTETUYHM ApexXu U Apexu OoT CMeCceHU TbKaHu. Jleko 3a-
30°C (800- 400) MbPCEHN APEXUN U OPEXW, KOUTO UMAT Hyxaa OT OCBEXaBaHe.
Rinse 1200 06./MuH. 6.0 kr BcskakBu Apexu, oCBeH BbIIHEHW U MHOTO AerIMKaTHU
(1200- 400) Apexwu. [Mporpama 3a usnnakeaHe u LeHTpodyrrpaHe Ha
npaHeto. CKopocTTa Ha LeHTpodyrupaHe no nogpasbupaHe
e Taswu, “3non3eaHa 3a nporpamu 3a namy4Hu apexu. Hama-
neTe CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrmpaHe cnopej Tuna npaxe.
Ako e Heobxoaumo, 3aaaiiTe onuusita JonbAaHUTENHO
M3nnakBaHe 3a AOMbIHUTENHU M3nnakBaHus. C HUCKa CKO-
pOCT Ha LeHTpodyrupaHe ypeabT U3BbpLLBa (PUHU U3Mnak-
BaHWA W KpaTka LeHTpodyra.
Spin/Drain 1200 06./MuH. 6.0 kr Bcuyku ThbKkaHn OCBEH BbIIHEHU U AieNIMKaTHU MaTepuu.
(1200 -400) 3a ueHTpodyrmpaHe Ha NpaHeTo U M3NOMMNBaHe Ha BogaTa oT
6apabaHa.

. fefh) 1200 06./MyH. 6.0 kr Benv namy4Hm TbKaHuW. Tasun BUCokoedeKTMBHA nporpama
QSEEAIIergy ur (1200 - 400) 3a npaHe npemaxsa Hag 99,99% ot 6akTepunte 1
Bmpycmrez) Mopabpxa Temnepatypata Hag 60 °C BbB hasa-
Ta Ha npaHe; nopobpeHa casa Ha usnnaksaHe, KosTo rapaH-
TUpa M3nnakBaHe Ha NepUNHUA Npenapar v ocTaTbLy OT MU-
KpoopraHuamu. Tasu nporpama ocurypsisa CbLLo 1 Hamans-
BaHe Ha MnorneHuTe/anepreHHTe NpeameTu.
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Mporpama Ckopoct Ha  Makcu- OnucaHme Ha nporpama
Temnepatypa ueHTpody- ManHo (Bug npaHe 1 cTeneH Ha 3aMmbpcsABaHe)
no noapas6m- rupaHe 3a Konuie-
paHe cnpaBkKa CTBO 3a
TemnepatypeH OO6xBaT Ha 3ape-
AvanasoH CKopocTa Ha AaHe

ueHTpody-

rata

[06./MuH.]
Baby Clothes 1200 06./MuH. 1.0 kr JenukatHa nporpama, nogxogsiia 3a 6e6ellku apeluku. o-
40°C (1200 - 400) NAMOTO KONMYECTBO BOAA W AENUKATHOTO ABWKEHME BbB da-
40 °C - cTypeHa 3aTa Ha u3nupaHe 3anasBaT LIBETOBETE U ThKaHUTe.
Boga
Silk @ 800 06./MUH. 0.5 kr CneupanHa nporpama 3a KOnpuHa 1 3a Apexmu oT cMeceHa
3(')0 o (800 - 400) CUHTeTMKA.
Wool @@ 1200 06./MuH. 1.0 kr BbnHa, noaxoasuwa 3a npaHe B neparHs, BbfHa 3a pbY4-
400‘?C (1200- 400) HO MpaHe U AenuKaTHU TbKaHU CbC CUMBOI ,,pbYHO Npa-
40 °C - cTyaeHa ne"3).
BOAa
Sport 1200 06./MuH. 3.0 kr CmeceHo cnopTHO obnekno. Jleko 3aMmbpceHn apexm nnm
30 °C (1200 - 400) Apexu 3a ocBexaBaHe.

40 °C - cTygeHa
BoJda
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Mporpama Ckopoct Ha  Makcu- OnucaHme Ha nporpama
Temnepartypa LeHTpody- MariHo (Bug npaHe 1 cTeneH Ha 3aMmbpcsABaHe)
no nogpasbu-  rupade 3a Konuye-
paHe cnpaBka CTBO 3a
TemnepatypeH OO6xBaT Ha 3ape-
AuanasoH cKopocTa Ha  XAaHe
ueHTpody-
rata
[06./MuH.]
Outdoor 9‘2 (1122030?36'\0";'” 1.5 kr4) @
30°C 1.0 krd)
40 °C - cTygeHa He nanonsBarte OMeKOTUTEN 3a TbKaHW U ce
BoAa

yBepeTe, 4Ye HAMa oCTaTbuUn OT OMEKOTUTEN B

oTAeneHVeTo 3a npenapar.

CUHTETUYHM Apexu 3a cnopT. Tasu nporpama e paspabote-
Ha 3a BHMMATENHO M3NMpaHe Ha MoAepHUTE Apexu 3a cnopT
Ha OTKPUTO M e NOAXOASLLA 3a NPaHe Ha CropTHO o6nekro 3a
hUTHeC, KonoesaeHe, JXKOrMHT 1 Nofo6HW. MpenopbunTenHo-
TO 3apefeHo KonnyecTso npaHe e 1.5 kr.

BopoycToiuneu, BOAOYCTOMYMBO-AMULLALLN U BOJOOT-
6nbekBaWwm ThKaHW. Ta3u nporpama moxe ga 6bae U3nons-
BaHa M KaTo LMKbI 33 Bb3CTAHOBSABaHe Ha BOJOOTOTbCKBA-
WuTe pyHKLUMM, cneumanHo npeaHasHaveH 3a Apexm ¢ xu-
Apodo6Ho nokputue. 3a Aa U3BbPLUMTE LMK 3@ Bb3CTaHO-
BSiIBAHE Ha BOAOOTOMbCKBALLMTE DYHKLMK, MOCTBNETE NO
CNeAHUSt HauWH:

* HaneiiTe nepunHus npenapat B OTAENEHNETO lll
* HaneiiTe cneyvanHus npenapar 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha
BOAOOTOMLCKBALLM (PYHKLWM B OTAENEHNETO 33 OMEKOTU-

Ten %

* Hamanete 3apeaeHoOTO KonuyecTBo npaHe Ao 1.0 kr.

@

3a nopobpsiBaHe Ha pe3ynTatuTe OT npenapa-
Ta 3a Bb3CTaHOBsIBaHe Ha BOAOOTONbCKBALLM-
Te PYyHKUMM, N3CYLLETE NPaHETO B CYLLUUITHATA,
KaTo 3ajajgeTe nporpamara 3a cylleHe
Outdoor (ako e Hann4yHa n ako Ha eTukeTa Ha
apexara e 0603Ha4eHo, Ye Moxe ga obae us-
nonseaHa CyLUUITHS).
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Mporpama Ckopoct Ha  Makcu- OnucaHme Ha nporpama

Temnepatypa ueHTpody- ManHo (Bug npaHe 1 cTeneH Ha 3aMmbpcsABaHe)
no nogpasou- rmpaHe sa Konuye-
paHe cnpaBka CTBO 3a
TemnepatypeH OO6xBaT Ha 3ape-
AvanasoH CKOpoCTa Ha XAaHe
ueHTpody-
rata
[06./MuH.]
Denim 800 06./MUH. 1.5 kr CneunanHa nporpama 3a gpexu oT A€HUM C fieniMKaTHa
30°C (1200 - 400) cha3a Ha npaHe, 3a Aa ce cBeAe A0 MUHUMYM U36neaHs-

BaHeTO Ha LiBeTOBeTe U Nosly4aBaHETO Ha neTHa. 3a rno-
no6pa rpika ce NpenopbyBa HamansiBaHeTO Ha KOIMYECTBO-
TO MpaHe.

40 °C - cTygeHa
BoJda

1) Curnaco Pernament (EC) Ne 2019/2023 Ha Komucusita, Ta3v nporpama ¢ HacTporika Ha 40°C e nogxogsia 3a
n3nupaHe Ha HOpMarnHO 3aMbpPCeHN Namy4HN TbKaHu, onpeaenexn 3a uanupaxe Ha 40°C unu 60°C 3aegHo B eaunH
umkbn. TemnepaTypaTa He e NocoveHa U Buauma, Ts ce 3ajaBa aBTOMaTUYHO.

®

3a gocturHata Temneparypa Ha npaHeTo, NPOABIPKUTENHOCT Ha Mporpamara v Apyr AaHHU, MOJISi, BUXTE
rnaea ,CTOMHOCTU Ha NoTpebneHve”.

Haii-ecbmkacHuTe nporpamu no OTHOLIEHWE Ha KOHCyMaumMsiTa Ha EHeprisi OCHOBHO ca Teau, KoUTo paboTsaT
Ha MO-HUCKM TemrnepaTypy 1 No-abira NPOL4bIKUTESTHOCT.

2) TectBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TecT, n3BbplUeH oT Swissatest Testmaterialien AG npe3 2021 r. (doknaa oT us-
nuTBaHe Ne 202120117).

3) no BPEMe Ha TO3 LuKbn GapabaHbT ce BbpTU 6aBHO, 32 4a OCUTYPU HEXHO u3nupaHe. Moxe Aa urnexaa, ve
6apabaHbT He ce BbpTW NPaBUMHO UNW HEe ce BbPTY 1306LL0, HO TOBA € HOpMarHo 3a Tasu nporpamMa.

4) Mporpama 3a npaHxe.
5) Mporpama 3a npaHe n asa 3a BOAOYCTONYMBOCT.

CHBMeCTMMOCT Ha OonuuuTe Ha NporpamuTte

Mpopawa  © @ [ QLU

Eco 40-60 L] ] »
Cottons [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics u u u u L] L] ] n n
Delicates " u . u " n n
Rapid 14min " " - n
Rinse - " ) L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy qaw . . = = ] . .
Baby Clothes " " . u L] L] n n
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—_ +
Mopava 6 @ O & W & & ©
silk & - - "
Wool@ @l . " " .
Sport n n n n n n
Outdoorgil " . " . "
Denim | | n n n | | | | | |
Moaxoaswm nepunHu npenapaTy 3a nporpamMmuTte 3a npaHe
Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeuyeH nepu- [NenukatHu CneuuaneH
npax1) TeYEH Nnepu-  JeH NpenapaTr BbJIHEHU Tb-
NeH npenapar 3a LiBETHO KaHU
npaHe
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 . . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - . .
Rapid 14min - . . - -
Anti-Allergy qaw . “ - - .
Baby Clothes - . . - .
Silk @ - - - 4 4
Wool @I - - - . .
Sport - . . - 4
Outdoor?ii - - - 4 4
Denim - - . . .

1) MpenopbyBa ce ynoTpebata Ha nepuneH npax 3a TemnepaTypu Hag 60 °C.

4 = [lpenopb4Ba ce -- = He ce npenopbyBa
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuUHbO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

LiukbnbT 3a npaHe Ha BbHEHW ThkaHW C Tasu MalluHa e us-
npo6BaH 1 ogobpeH oT komnaHusita Woolmark 3a npaHe Ha
BbITHEHM Apexu, 0603Ha4YeHN KaTo ,pbYHO MpaHe”, npy ycno-
BUWe Ye NpoayKTUTe Ce nepaT CbracHo MHCTPYKLMWTE Ha eTu-
KeTa Ha ApexaTta 1 Ha NPOU3BOAWTENS Ha Ta3n nepanHa mMa-
LumHa.

M1459

9. HACTPOWKM

9.1 3ByKOBM cUrHanum

Tosun ypen nMma pasrimydHn 3ByKOBU CUTHanu,
KOUTO Ce BKNMK4BaT KoraTo:

» BkntouBaTe ypeaa (cneunaneH KkpaTbk
3BYK).

» WskniouBaTe ypeaa (cneuymnaneH KpaTbk
3BYK).

» [lokocBaTe OyTOHUTE (KNWKBaHE).

» Hanpasute HeBanuaeH n3bop (3 kpaTku
3ByKa).

» [porpamaTta 3aBbpLun
(nocnegoBaTenHOCT OT 3BYLIM 3a OKOMO 2
MUHYTW).

* Vma HeusnpaBHOCT B ypeaa
(nocnepgoBaTenHOCT OT KPaTKM 3ByLM 3a
OKOINO 5 MUHYTW).

3a fa geakTuBuMparte/akTuBupare

3BYKOBWUTE CUrHanu, 3agarite nporpama u

OOKOCHeTe ByTOHM H " (9 €[HOBPEMEHHO
3a okorno 2 cekyHau. Ha ekpaHa ce nokassa
On/Off

®

AKO [eaKTMBMpaTe 3BYKOBUTE CUrHanm,
Te LWe npoabimkaTt Aa paboTaT, ako uva
Heu3npaBHOCT B ypeda.

9.2 3awumTa 3a geua

C tasmn onuua mMoXke ga nonpedyuTe Ha geuarta
na urpaat ¢ KomaHgHOTO Tabno.

3apa aKTMBMpaTelﬂeaKTMBMpaTe Tasun

+
onuus, 3agpwxre byToHa B aokaTo Ece
nokaxe/ce ckpue Ha/oT gucnnes.

YpenbT 3anassa nsbpaHuTte onuuu, crneg
KaTo ro usknyuTe.

PdyHKuMATa ,3awmTa 3a geua" He e 4OCTbNHA
B NPOABIMKEHME Ha HAKOMKO CekyHau crnen
BKIIIOYBaHE Ha ypeaa.

9.3 Bbposiu Ha YacoBe paboTa

Bb3MoXHO e fja ce Bu3yanuaunpa obLoTo
Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa B 4acoBe, KaTo
ce 3anoyHe OT MbPBOTO BKIOYBaHe. Tasu
CTOMHOCT e oTBposiBa BpeMeTo Ha paboTa
Ha UMKIUTe (He BKMoYBa naysu, Bpeme Ha
3abaBeH cTapT). 3a fa BU3yanuampare Tasm
CTOWHOCT, HanpaBeeTe CreaHoTO:

1. BknioueTe ypega, kato HaTucHeTe OyToH
Bkn./N3kn.

2. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a nporpamuTe Ha
nporpama Eco 40-60 (1-Ba no3uums no
YacoBHMKOBATa CTpenka).

3. HartucHeTte n 3agpbxTe OyToHUTE @ "

! 3a HAKOSIKO ceKyHau (B pamkuTte Ha 10
cekyHau cnep BkntousaHe. Cneg tesn 10
CeKyHaM, KoMOnHauusaTa oT KnaBuLLn
aKTMBUpa U leakTBMUpa 3BYKOBUTE
curHanm).

4. Cnep 3 cekyHam obwmat 6poit yacose,
npes KoMTo ypeabT e paboTun, ce
nokasea Ha gucnnes: Hanp. 1276 yaca,
Ha gucnnes ce nokassa TekcTbT Hr 3a 2
cekyHan, 12 (xunagu n ctotuym) 3a 2
CeKkyHaun 1 76 (oecetuum n eguHILn).
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®

Ako npouegypata He paboTtu (nopagu
n3TM4aHe Ha BPEMETO, rpeLlHa no3uuus
Ha OyToHa Ha nporpamara unu
KOMOMHaUMS OT rpeLUHn KnaBum),
N3KIYeTe ypeaa n noBTopeTe
nocrieqoBaTeNIHOCTTa OT HayanoTo.

9.4 ®abpuyHO HynupaHe

Tasu gyHKLMA NO3BOSISIBa Bb3CTaHOBsIBAHE
Ha habpuyHuTe onumm no nogpasbupaHe. 3a
[a akTMBMpaTe Ta3u onuusi, crneasainte
CTBMNKUTE Nno-gony:

1. BknioueTe ypena, kato HaTucHeTe BYTOH
Bkn./W3kn.

2. 3aBbpTeTe KOMNYeTo 3a nporpamuTe Ha
nporpama Synthetics (3-ta nosuuusi no
YacoBHMKOBATa CTpeska).

10. MPEOV MBbPBA YINOTPEBA

1. YBeperTe ce, Ye enekTposaxpaHBaHeTo e
HanM4yHo M KpaH4eTo 3a BogaTta e
OTBOpPEHO.

2. Hanente 2 nutpa Boga B OTAENEHNETO
3a getepreHTa, otbensasaHo kato 2.

ToBa AencTBME akTMBMpa cuctemara 3a

oTuexaaHe.

3. V3scvnete manko KOnMyecTBO AeTepreHT
B OoTAeneHneTo, otbenasaHo kaTo 2.

11. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

11.1 AKTUBMpaHe Ha ypena

1. CabpxeTe Liencena KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

2. OTBOpETE KpaH4eTo 3a BOAaA.

3. HatucHete 6yToH Bkn./M3kn 3a HAAKONKO
CeKyHau, 3a aa akTvBupare ypeaa.

YyBa ce kpaTbk 3BYK.

11.2 3apexaaHe Ha npaHeTo
1. OtBopeTe BpaTtaTa Ha ypeaa.
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3. HatucHeTte u 3agpbxTe OyToHUTE @ "

§ 3a HAKOMKO cekyHam (B pamkmTe Ha 10
ceKkyHau cnep BknouBaHe. Crep tesm 10
CeKyHaM, KoMBMHaumsaTa OT KnaBuLLK
aKTMBMpa U leakTBMUpa 3BYKOBUTE
curHanm).

4. EKpaH®bT LUe nokaxe — — — 3a OKOmMo 5
CeKkyHaMm.

@

Ako npoueayparta He paboTtu (nopaam
n3TM4aHe Ha BPEMETO, rpeLlHa no3uuust
Ha OyToHa Ha nporpamara unm
KOMOMHaLMS OT rpeLUHn KnaBuLLn),
U3KIYeTe ypeaa v NoBTopeTe
nocrefoBaTenIHoCTTa OT HayanoTo.

4. 3apanTe u cTapTupariTe nporpama 3a
namyk Ha Haw-BucokaTta TemnepaTypa
6e3 na nma npaHe B 6bapabaHa.

ToBa npemaxBa BCUYKM Bb3MOXHU

3ambpcsaBaHusa oT 6apabaHa 1 KopuToToO.

2. W3npasHeTe pxoboBETE U pasrbHeTE
apexute, npeau aa rv noctasute B
ypeaa.

3. TMocrtaBeTe apexuTe B bapabaHa egHa no
efnHa.

He cnarante TBbpae MHOro npaHe B

OapabaHa.

4. 3artBopeTe NIIbTHO BpaTuykara.



@

BuHaru cnassanTte MHCTPYKUUUTE, KOUTO
LLle OTKpUeTe Ha onakoBkaTa Ha
nepunHuTe npenapaTtu.

1 OTgeneHuneTo 3a npenapar 3a dasata
Ha npeanpaHe unu nporpamara 3a Ha-
KMcBaHe (ako e HanuyHo). [lobasete
npenapata 3a npeanpaHe 1 HakucBaHe
npeamn HayanoTo Ha nporpamara.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

2 OtpaeneHve 3a nepuneH npenapar 3a
asa Ha npaHe. AKO n3nonseaTe TeyeH
npenapar, nocTaBeTe ro TO4YHO Npeau
fa cTapTupaTte nporpamara.

- YBepere ce, Ye npaHeTo HaAMa Aa ce
3aKneLm Mexay ynibTHEHUETO 1
BpaTuuKara, 3a faa usberHete puck ot
HaBoAHsBaHe MUK noBpena Ha nepanHaTa.

- I'IpaHeTo Ha CUJTHO OMacrneHun, Ma3Hun neTHa
Unn n3nons3eBaHeTo Ha napcbrom C apomatu
MOXe Oa Npu4nHKM noBpeda Ha rymeHuTe
YacTu Ha neparnHaTta.

11.3 CnaraHe Ha npenapart u
pobaBku

1. N3mepBaHe Ha nepunHus npenapart u
OMEKOTUTENS 3a TbKaHMW.

2. TloctaBeTe nNpenapaTa U OMEKOTUTENS 3a
TbKaHu B OTAENeHuaTa.

3. BHumaTtenHo 3aTBOpeTE YEKMEOXKETO 3a
npenaparu

OTtpenenne 3a TevHn Jobasku (omeko-
% TUTEN Ha TbKaHW, Npenapat 3a Konocsa-

He). MocTaBeTe npoaykTa B OTAENeHne-

TO Npeau Aa crapTvpaTte nporpamara.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

V3nonsBainte camo onpegeneHu
npenapaTu 3a nepants.

Cnea UKL Ha npaHe, ako e Heo6XoaAMMO
npemaxHeTe BCSIKaKBM OCTaHKu OT npenapar
OT OTAENEeHNETO 3a TaKbB.

11.4 MNMpomsiHa Ha no3nuuaTa Ha
nperpagara 3a npenaparm

1. WsBapeTte posatopHara Kytus. Nosmuusa
A Ha nperpapgara 3a npenapartu e
npegHasHaveHa 3a npaxoo6paseH
nepwuneH npenapar (pabpuyHa
HacTpowka).
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2. 3a pawusnonsBarte CbLO TeYEH
npenapart/go6aBka unu 6enuvHa:
OTtcTpaHeTe nperpagara 3a npenapat oT
nosmuus A n a noctaseTe B nosuums B.
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Mosuuusi B Ha nperpagara 3a npenapat
€ 3a npax 3a npaHe B 3a4HOTO
OoTAEerneHue U 3a TeYEH nepureH
npenapat/go6aska unu 6enuHa B
NpefHOTO OTAENEHUE.

3. 3apaumsnonsBare caMo Te4yeH
npenapar 3a npaHe: lNocraseTe
nperpagara 3a npenapar B no3uuusi C.

c Xz
# MAX

/2 [ 1
&/ - |

* He nsnonsBavite renoobpasHun nnm
rbCTU NEPUITHX Npenaparu.

* He HapBuwaBaviTe MakcumanHarta
[03a TeYeH NepuneH npenapar.

* He 3apgaBaiTte basa Ha npeanpaHe.

* He 3apgaBanTe yHKLMATa 3a OTNOXEH
cTaprT.

4. ViavepeTe nepunHusi npenapat u
OMEKOTUTENS 3a TbKaHU U BHUMATENHO
3aTBOpeTe Ao3aropa.
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YBepeTe ce, Yye nperpagarta e nocrtaBeHa
npaBuITHO U HE Npean3BUKBa 6J'IOKI/IpaHe,
KOraTto 3aTBOpUTE YeKMeKeTo.

11.5 3apgaBaHe Ha nporpama

1. 3aBbpTeTe nporpamaTopa, 3a Aa
nsbepeTe xxenaHaTa nporpama 3a npaHe.
MHankaTopbT Ha 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

ﬂaysa)D” npumMmuraea.

2. 3a pa npomeHuTe TemnepaTyparta u/vnu
CKOpPOCTTa Ha LeHTpodyrmupaHe,
OOKOCHEeTe CbOTBETHUTE BYTOHM.

3. T[loxenaHve 3agalite egHa unm noseye
OnuMN Ypes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUTE
6yTOHM. CHOTBETHUTE MHAMKATOPU Ce
BKIOYBAT Ha AUCnnes n npokasaHarta
MHGOPMaLMSA CbOTBETHO CE NMPOMEHS.

@

AKO N360pHT HE € Bb3MOXEH
npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHan v AUCNNENsaT

Nnokasepa = = =.

11.6 CtapTupaHe Ha nporpama

[HokocHeTe 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)D”, 3a ga ctapTvpare nporpamara.
He e Bb3MOXHO NporpamaTa aa ce cTapTupa,
KOraTo MHOMKaTOPbLT Ha GYTOHA € U3KITIoYEH
1 He mMura (Hanp. nporpamupaHo HabupaHe
Ha rpeLuHa nosuuus).

CbOTBETHUAT MHAMKATOP chvpa Aa Mura u
oCTaBa cBeTHarT.

MporpamaTa cTapTupa v NoKbT € 3aKIYeH.

EKpaH'bT rnokasesa nHaukatopa ™ EI n

CUMBOITBT ij' ce nosiBsiBa, 3a Aa fnokaxe, ye
BCE OLLe € Bb3MOXHO [ia crnpeTe uuKbna u ga
nobasuTe gpexu.



®

M3TousalwaTa nomna moxe Aa pabotu 3a
KpaTko, Npeau ypeabT Aa ce MbIHU C
BoAa.

11.7 CtapTupaHe Ha nporpama c
OTJIOXEH cTapT

1. [okocHeTe 6yToHa Delay Start (OTnoxeH

&

ctapT)\ HeKonkokpaTHO, AOKaTo
eKpaHbT NoKaxe XenaHoTo BpeMe Ha
oTnaraHe. VIHOMKaToOpbT Lie nokaxke

BbPXy Avcnnes o2
2. [okocHete byToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iay3a)|>|| . Bpararta Ha ypepna ce
3akroyBa 1 3anoysa obpaTtHOTO
oTBposiBaHe Ha OTNOXeHWs CTapT.

EKpaHbT rokassa nHaukatopa ™ 1.
KoraTto oTGposiBaHeTO 3aBbpLUM, Mporpamara
ce cTapTupa aBToMaTUYHO.

OTmsiHa Ha OTNOXeHUs CTapT, cnen
KaTo OT6p0ﬂBaHeTO € 3ano4yHano

3a fa oTMeHUTE OTNOXEHUS CTapT:
1. [HokocHeTe 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

Flaysa)D” , 3a Aa nocTaBuTe ypeaa Ha
naysa. CbOTBETHUSAT MHAMKATOP MuUra.
2. [okocHeTe 6ytoHa Delay Start (OTtnoxeH

&
CTapT) HEKOJIKOKpaTHO, A0KaTo Ha

eKpaHa ce nokaxe U n uHamkaTop
maracHe.
3. [HokocHete byToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)[>|| OTHOBO, 3a fa cTapTupare
nporpamara BefHara.

npOMFIHa B OTJIOXEHUA CTaApT, cnen
KaTo OT6pOﬂBaHeTO € 3ano4Harno

3a fa npomeHuTte 3abaBeHus cTapT:
1. [HokocHeTe 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iayaa)D” , 32 la nocTaBuTe ypeaa Ha
naysa. CbOTBETHUSAT MHAUKATOP MUra.
2. [okocHete bytoHa Delay Start (OtnoxeH

N
CTapT)e/ HEKONKOKpaTHO, AOKaTO
eKpaHbT NMoKaXke XenaHoTo Bpeme Ha
oTnaraHe.

3. [okocHeTe 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iayaa)D” OTHOBO, 3a fa cTapTupare
HOBOTO 06paTHO BpoeHe.

11.8 U3amepBaHe Ha npaHe
SensiCare System

@

BpemeTpaeHeTo Ha nporpamara Ha
Zucnnesi ce oTHacs 3a cpeaHo/ronsimo
3apexpaaHe.

Cnep kato gokocHeTe OyToHa Start/Pause

(CTapT/I'Iay3a)D”, WHOVKATOPBT 3a
MaKCUMarnHo 3apexaaHe ce U3KNoYBa,
SensiCare System cTapTvpa n3amepBaHeTo
Ha npaxe:

1. YpenObT 3acuya npaHeTo npes nbpeuTe
30 cekyHau. MNpwu nporpamuTe ¢
YnpaBneHue Ha BpeMeTo Mo BpeMe Ha
Tasn ¢asa YnpaBneHne Ha BpeEMETO

neHTuTe , MOCTaBeHu nog umdpurte
Ha yaca, ca aHuMupaHu. bapabaHbT ce
3aBbpTa 3a KpaTKo.

2. BpewmeTpaeHeTo Ha nporpamara Moxe Aa
ce Kopurmupa v Moxe a ce yBenuuum unu
Hamanu. Cnep owe 30 cekyHau,
MbJIHEHETO C BoAa cTapTmpa.

B kpasi Ha 3acn4aHeTo Ha npaHe, B cnyyvaun
Ha npeToBapBaHe Ha bapabaHa,

WHOUKaATOPBT MAX MUra Ha gucnnes:

B 1031 cnyyani 3a 30 cekyHAM e Bb3MOXHO Aa
naysuparte ypeaa v aa npemaxHete
U3NULLHUTE OPEXMN.

Cnep kaTo NpeMaxHeTe JOMbIIHUTENHNUTE
apexu, nokocHeTe 6yToH Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)|>||, 3a fa cTapTupare nporpamarta
oTHOBO. PazaTa SensiCare moxe aa ce
NOBTOPM A0 TpU MbTU (BMKTE Touka 1).

BaxHo! Ako HAMa ga ce Hamanu
KONMMYEeCTBOTO NpaHe, nporpamaTta 3a
M3nuMpaHe 3ano4sa BbNpekn
npeToBapBaHeTo. B T03u cnyyari Hama ga e
BBb3MOXHO [a ce rapaHTmpar Han-gobpute
pes3ynTaTu Ha U3nupaHe.
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Cnep okono 20 MMHYTU OT cTapTa Ha
nporpamara, BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara Moxe Aa ce perynvpa
OTHOBO CMopes KanauyuTeTa Ha nonveBaHe
Ha BOAa OT TbKaHUTe.

®

MamepBaHeTo Ha SensiCare ce
U3BbPLLUBA CaMO Mpw LN nporpamu 3a
npaHe 1 ako BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamMara He e HamaseHo ¢ 6yToH
YnpaBreHne Ha BpeMETO.

®

dyHkumaTa SensiCare System He e
HanuyHa nNpu BCUYKM Nporpamu
kato:Wool, Rinse, 1 nporpamu ¢ kpaTtku
LK.

11.9 MNpekbCcBaHe Ha nporpamara 1
npoMsiHa Ha onuunTe

Korato nporpamata pa6oTtu, MoXxe Aa
NPOMEHSATE CaMO HSIKOW OMLU:

1. [HokocHeTe 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)D” .

CbHOTBETHUAT NHANKATOP MUra.

2. T[MpomeHeTe onuuunTe. MNMpepocTaseHaTa
MHdOpMaLMA Ha AUcnnes CbOTBETHO ce
NPOMEHSA.

3. [okocHete byToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)D” OTHOBO.
Mporpamata 3a M3MMBaHe NpoabMKaBa.

11.10 OTmsAHa Ha paboTewa
nporpama

1. HatucHete 6yToH Bkn./M13kn, 3a ga
OTMEHUTe nporpamaTa u ga
JeakTuBupare ypeaa.

2. HatucHete 6yToHa Bkn./W3kn oTHOBO, 3a
[a aKTuBMpaTe OTHOBO.
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@

Ako SensiCare System e 3aBbpLueHa U
MbNHEHeTO Ha BoAaTa e 3arnoyHarno,
HoBaTa nporpama crtapTupa 6e3 ga
noBTaps SensiCare System. Bogata n
npenapaTa He ce u3To4yBart, 3a Aa HaMa
oTnagbun. D,I/ICI'IJ'IGFI NnoKka3Bsa
MaKCMMarnHoTO BpeMeTpaeHe Ha
nporpamara, aktyanusmpaxa go 20
MWUHYTU Cref HavyanoTo Ha HoBaTa
nporpama.

Vima n antepHaTMBEH Ha4uH 3a OTMSHa:
1. 3aBbpTETE KMtoYa 3a n3bmpaHe Ha
nosuuusaTa "Reset" (Hynupare) © .

2. VisyakawnTte 1 cekyHaa. Ha ekpaHa ce

nosiBaABa ~
Cera moxeTe fa 3ajafeTe HoBa nporpama
3a npaHe.

11.11 OTBapsAHe Ha BparTaTta —
[obaBsiHe Ha Apexu

Ako vkoHaTta +J e BKMYeHa, BUHarn MoxeTe
Oa oTBOpuUTE Bpatata.

@

Ako TemnepaTypaTta 1 HUBOTO Ha BojaTta
B OapabaHa ca npekaneHo BUCOKU U/unn
OapabaHbT BCe OlLe ce BbpTH, He brBa

Aa oTBapATe BpaTu4dKaTa.

Korato nporpamarta unu 3abaBeHuaT cTapT
pa6OT$IT, BpaTtaTta Ha ype[a € 3akro4yeHa.

ExpaHbT noka3ssa uHavkaTtopa ™ 1.
1. [JokocHeTe 6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iayaa)|>” . MHgnkaTopsT ~ 3anousa
mMura.
2. VIsyakanTte, jokaTo MHAMKaTOpa 3a

3akrovyeHa Bpara ~— cnpe ga mura u
nsracHe. OTBOpeTe BpaTaTta Ha ypeaa.
Ako e Heobxoaumo, nobasete Unu
n3BageTe yacT oT npaHeTo. 3aTBOpeTe
BpaTMykaTa 1 JokocHeTe GyToH Start/

Pause (CTapT/ﬂaysa)[>||. MporpamaTa
unu 3abaBeHWAT CTapT NpogbIKaear.



11.12 Kpan Ha nporpamarta

KoraTto nporpamara 3aBbpluu, ypeabT cnvpa
aBTOMaTUyHO. [po3ByyaBaT 3ByKOBU
curHanu (ako ca aktmeupanu). ducnneat

e
nokassa bt

MHankatopbT Ha ByToHBT Start/Pause
(CTapT/I'Iayaa)|>|| nsracsa.

BpaquaTa ce OTKNYBa N UHANKATOPLT ™ 0
mnaracsa.

1. HaTncHete 6yToH Bkn./U3kn
M3KIoYUTE ypeaa.

MeT MWUHYTU cnep kpas Ha nporpamara,

hyHKLMATa 3a NecTeHe Ha eHeprusi

aBTOMaTUYHO AeakTuBMpa ypeaa.

®

Korato oTHOBO akTuBmpare ypeaa,
OucnneaT nokasea Kpas Ha nocnegHata
3afafeHa nporpama. 3aBbpTeTe KOn4eTo
3a nporpamu, 3a Aa 3agageTe HoB
LUMKBI.

2. VI3BageTe npaHeTo OT ypeaa.

3. YBepeTe ce, Ye bapabaHbT € npaseH.

4. [pbxTe BpaTaTa 1 OTAENEHUETO Ha
npenapara OTKpexHaTu, 3a Aa
npefoTBpaTuTe NeceH v MUPU3MK.

5. 3atBopeTe kpaHa 3a Bogara.

,3apa

11.13 U3TouBaHe Ha BogaTa cnepn
Kpas Ha uuKbna

Ako cTe u3bpanu nporpama unm onuus,
KOSITO He 13ToYBa BoAaTa Mpw NocreaHoTo
u3nnakeaHe, nporpamara e 3aBbpLUeHa, Ho:

wralul

« 3oHaTa 3a Bpeme rnokassa LHii un
aucnnes nokasea 3akntoyeHaTa BpaTuyka
—

+ BbapabaHbT ce BbpTU Ha paBHX
WHTEpBanu, 3a ga npegoTepaTu
HamaykBaHe Ha NpaHeTo.

+ Bpartara ocraBa 3aknto4deHa.

» Tpsbea ga ustounTe BogaTa, 3a Aa
oTBOpUTE BpaTaTa:

1. Ako e HeobxoaMmMo, JOKOCHeTe ByToHa
LlenTpodbyra , 3a 4a Hamanute ckopocTTa

Ha LeHTpodyrnpaHe, npeanoxeHa ot

ypena.

2. HatucHete 6yToH Start/Pause (Ctapt/

Maysa) :

* Ako cTe 3aganu 3agbpxaHe Ha
I/I3I'IJ'IaKBaHeTO|_] , YpeabT u3tousa
BoAaTa u LeHTpodyrmpa.

* Ako cTe 3aganu

Silent (Tnx) Qu ypeabT camo M3ToyBa
BodaTa
MHavkaTopbT Ha onumaTa 3agbpkaHe Ha

I/I3I'IJ'IaKBaHeTO|_] n

silent ! nsuessar.
3. Korarto nporpamara npuknoym un
MHAMKATOPBLT 3a GrnokupaHa BpaTuyka

— usracsa, MOXe fa oTBopute
BpaTUyKara.

4. HatncHeTe ByToHa Bkn./W3kn 3a HAKOMKO
CeKyHau, 3a Aa Aeaktvsupare ypeaa.

11.14 Onuua "B roTtoBHOCT"

PDyHKuMATa "B roToBHOCT" aBTOMaTU4HO
AeakTusupa ypeaa, 3a ga Hamanu
KOHCYyMaLusiTa Ha eHeprusi korato:

* He nsnonseavite ypeaa 3a 5 MuHyTu.
HaTtucHete 6yToHa Bkn./M3kn, 3a ga
BKIOYMUTE OTHOBO ypeaa.

e 5 MUHYTW cref nNpukItoYBaHe Ha
nporpamara 3a npaHe
HaTtucHete 6yToHa Bkn./M3kn, 3a aa
aKTMBMpaTe OTHOBO ypeaa.

EkpaHbT nokasea kpas Ha nocrnegHaTa
nporpama.

3aBbpTeETE KONYETO 3a Nporpamu, 3a aa
3apa4eTe HOB LMKbII.

AKO KOM4YeTo ce 3aBbPTU KbM NO3ULUSA

LHynupare“ ® , ypeObT aBTOMaTUYHO Lie ce
n3knroum crieq 30 cekyHau.

@

AKO Harnacute nporpama unm onuus,
KOSITO MPUKIOYBA C BMIMBAHe Ha BoAa B
6apabaHa, yHKUmMsATa "B roToBHOCT" He
AeakTusmpa ypeaa, 3a Aa Bu HanomHu
[a n3TounTte Boaata.
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12. MPEMNOPBKN N CbBETH

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

12.1 O6em Ha npaHeTO

PasgeneTe npaHeTo Ha: 6s50, LUBETHO,
CUHTEeTMKa, AenuKaTHU MaTepuanu u
BbIIHA.

CnasBanTe UHCTPYKUMMTE 3a npaHe,
0603HayYeHN Ha eTuKeTUTE.

He nocrtassiiTe 3aegHo 65510 U UBETHO
npaHe.

Hsikou uBeTHW Apexun morar aa ce
06e3LBeTAT OLLe NPV MbPBOTO NpaHe.
MpenopbyBame BY Aa rv nepeTe OTAENHO
MbpBUSA MbT.

O6bpHETE HAOMaKM MHOTOCIONHUTE
TbKaHW, BbIHA U ApPEXV C LLamnu.
M3nepeTe n TpeTupante npeaBapuTenHo
N3KIYUTENHO CUITHUTE 3aMbpCsABaHUSA C
noaxoAsLLy npenapar, Npean aa rm
noctaeuTte B 6apabaHa.

BHumaBawTe ¢ nepgetaTta. MaxHete
KYKMYKMUTE 1 NocTaBeTe nepaerarta B
Topba 3a npaHe Unu kanbgka 3a
Bb3rnaBHULMN.

He nepeTte npaHe 6e3 noarLBu Unmn cbe
3aKbcaHo. ManonaeanTte Topbuyka 3a
npaHe, 3a Aa nepete Manku uunm
OEnUKaTHU eNneMeHTn (Hanpumep CyTUeHU
0e3 6aHen, konaHu, YopanoraliHuLu,
BPb3KM 32 0OYBKM, NAHAENKN W Op.).

MHoro manko 3apefieHo npaHe Moxe Aa
npuyvHY npobnemu c 6anaHca Ha
LleHTpodyrupaHeTo, KOeTo Aa AoBeae A0
cunHu Bubpauum. AKo ToBa ce Cryum:

- NpeKbCHeTe nporpamara u oTBopeTe
BpaTara (BwxkTe rnaea ,ExxeqHeBHa
ynotpeba“);
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- PbYHO MNpenoapeaeTe NpaHeTo, Taka ye
[a e paBHOMEpPHO pasnpeaerneHo B
bapabaHa;

- HaTucHeTe ByToH Start/Pause (Ctapt/
Maysa). ®aszaTta Ha LeHTpodyrnpaHe
npoabmkasa.

« 3akonyewnTe KanbKNTe 3a Bb3rNnaBHNLM,
LMnoBeTe, KyKUYKUTE U KonyeTara.
3aBbpxeTe KonaHuTe, Bpb3KkMTE 3a
00yBKW, NaHOENKNTE 1 BCAKAKBY OpYyrn
pa3xnabeHn enemeHTu.

*  VsnpasHeTe oxoboBeTe u pasrbHeTe
apexuTe.

12.2 YnopuTu neTtHa

3a HsikoM neTHa BogaTta 1 npenapara He ca
[OCTaTbYHW.

MpenopbyBame npeaBapuTeNHO Aa
obpaboTuTe TE3M NeTHa, Npean aa
nocTaBuTe ApexuTe B ypeaa.

Vima cneuvanHu npenapaTtu 3a OTCTpaHsBaHe
Ha neTHa. Mlanonsgarite cneyuanHus
npenapat 3a OTCTpaHsAABaHe Ha NeTHa, KOMTO
€ NPUNoXnm 3a BUAA NETHO M TbKaH.

12.3 Bua v Konu4yecTBO HA
nepunHus npenapar

M300pbT Ha nepuneH npenapar u
ynoTtpebaTa Ha npaBuIHM KONMYECTBA HE
camo BNnUSISIT BbpXY edeKTUBHOCTTa Ha
npaHeTo, HO CbLUO Taka nomaraT Aa ce
nsberHe nNpekoMepHO 1M3no3BaHe 1 ga ce
ornasu okofHaTa cpeja:

* VsnonsBante camo nepunHu npenapaTtu u
Opyrv npenapartu, npegHasHavyeHum
cneumanHo 3a ynotpeba B nepanHa
MaLwuHa. NbpBo, cnepganiTe Te3n
OCHOBHU NpaBuna:



— npax 3a npaHe (CbLyo TabneTkn n
nepunHun npenapartu - e4HoKpaTHa
[103a) 32 BCUYKUN BUAOBE TbKaHW, C
N3KIOYEHNE Ha aenukaTHuTe. 3a
npeanoymTaHe ca nepurHn
npenapaTu Ha nNpax CbC CbAbpPXKaHWe
Ha 6enuvHa 3a 6env gpexu n
Ae3nHdEKUUs Ha NpaHeTo,

— TEYHW NepusHu npenapaTtu, 3a
npeanoyMTaHe npv nporpamu 3a
npaHe c Hucka Temnepatypa (60 °C
Makc.) NP1 BCUYKU BUOOBE TbKaHW Unu
Mo crneyuanHo 3a BbITHEHNTE TbKaHW.

* BwugbT 1 KONMYeCTBOTO NepuneH
npenapart Lle 3aBucy OT: BUaa nnat
(BenukaTHW, BbITHEHW, MAMYyYHU TbKaHu 1
p.), uBeTa Ha ApexuTe, pa3vepa Ha
npaHeTo, CTENEHTa Ha 3aMbpcsiBaHe,
TemnepaTypara Ha npaHe, BpeMeTo U
TBBPAOCTTA Ha u3rnonaeaHaTa Boaa.

+ CnepBaiiTe MHCTPYKLUNTE, KOUTO LLe
OTKpUETE Ha OMakoBKUTE Ha NpenapaTute
unu gpyruTe npoayktu, 6e3 ga
HaJBWLIaBaTe NOCOYEHOTO MaKCUMarnHo

HMBO (MAX).

* He cmecBaiTe pasnmyHu BUAOBE NEPUITHA
npenapaTu.

* Ksnonaearite no-manko nepuneH
npenapart, ako:

— nepeTe Marko KofM4YecTBO npaHe,

— BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara e
HamarneHo oT 6yToHa YnpaBneHue Ha
BpEMETO.

— MpaHeTo e NIeKo 3aMbPCEHO,

— 0 BpeMe Ha npaHeTo nmMa rofissMo
KONMMYECTBO MsiHa.

» KoraTo nanonasate Tabnetku nnm
Kancynu ¢ nepuneH npenapat, BUHAru rm
noctaesiiTe B 6apabaHa, a He B fjo3aTopa
3a npenapaT v cnefBaiTe NpenopbKuTe
Ha NpPoV3BOAMUTENS.

HepocTtaThb4yHOTO KONMMYECTBO NepuneH

npenapart Moxe fa gosege A0:

* He3aJoBONUTESIHU pe3ynTaTu OT NpaHeTo,

* npaHeTo Aa ce OUBEeTH B CUBO,

* [pexuTe Aa ce OMasHsT,

* MyXbn B ypea.

TBbpAe ronsiMoOTO KOIMYEeCTBO NepuneH

npenapart Moxe fa gosege AOo:

* TneHeHe,

*  HamaneH eeKT OT U3NUPaHETO,

* HeOoCTaTb4HO U3nnakBaHe,

*  MO-ronsIMO Bb3AENCTBUE HA OKOMHaTa
cpena.

12.4 CbBeTU 3a necTeHe

3a fa cnecTuTe Bogda, eHeprus v npenapar,
npenopbyYBame aa crieBare Tesu CbBeTu:

» BapexpgaHeTo Ha ypefa Ha
MaKkCUMarnHus KanauuTteT, npeaBuaeH
3a Bcsika nporpama, nomara 3a
HaMansiBaHeTo Ha eHeprus 1
noTtpe6neHue Ha BoAa.

» [Mpwv noaxoasiwa npeaBapuTenHa
obpaboTka neTHaTa U MUHUMAaNHOTO
3aMbpcsiBaHe MoraT fia ce OTCTPaHsT.
Cnep ToBa NpaHeTo MOXe Aa ce nepe npu
no-Hucka Temneparypa.

« 3a pa usnonseaTe NPaBUITHOTO
KONMUYeCTBO npenapar, BUXTe
npeanoXxeHnsTa 3a KonNMYecTBo npenapat
OT NPOM3BOANTENS U NPOBEPETE
TBbPAOCTTA Ha BodaTa. Buxte ,TBbpaocT
Ha BogaTta’.

*  Ako nmate 6apabaHHa CyLIUIHS,
npenopbyYBame Aa usnonssate
MakcuMariHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT Ha
ueHTpodyrupaHe 3a n3bpaHarta
nporpama 3a npaHe, 3a ga cnectuTe
eHeprusi No Bpeme Ha cylueHeto.

+ 3a npepnouyutaHe, n3nonasanTe KpaTku
LMK NPU NO-HUCKU TemnepaTypu.

12.5 TBbpAOCT Ha Bogarta

Ako BogaTa BbB Bawwus PEernoH e TBbpaa
unun cpegHo TBbpaa, npenopwvyBamMme ga
n3nonasaTe gobaBka C OMEKOTMTEN 3a Boga
3a nepariHy MmallnHW.

B parioHn, B kouTto Bogata e Meka, He e
HeoOxoaMMo Aa M3non3Barte OMekoTUTenN 3a
BoAa.

3a fa pasbepeTe TBbPAOCTTA Ha BofaTa BbB
BaLUVsA paliioH ce CBbpXKeTe C MecTHaTa
BOJOCHAbAMTENHA KOMMaHUs.

ManonaBaiiTe NpaBMIIHOTO KONMYECTBO
omekoTuTen 3a Boga. CnassaiTte
WHCTPYKLMMTE, KOUTO Lie OTKpUEeTe Ha
OnakoBKaTa Ha npoaykra.
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13. TPVOKN U NMOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

13.1 Npacbuk 3a nepnognyHoO
noyncreBaHe

MepuoaMyHOTO NoYMcTBaHe cnomara 3a
yAbkaBaHeTo Ha paboTaTta Ha ypeaa Bu.

Crnep BCceky LUMKbN OCTaBsiiTe NPUTBOPEHN
BpaTaTa 1 fo3aTopa 3a npenapatu, 3a Aa
“Ma UMpKynaums Ha Bb3gyX 1 Aa ce 1snapm
BNaXHocTTa B ypeaa.

Ako ypeaobT He Ce 1U3NoN3Ba AbIro Bpeme:
3aTBOpeTe KpaHa 3a Bo4a U U3KI4veTe
ypena OT KOHTakTa.

Mpadmk ¢ nokasarenu 3a NnepuoauIHoO
noyncreaHe:

OTCTp. Ha KOTJ1. KaMbK [Ba nbTn B roaMHaTa

MpodunaktnyHo nyckaHe
Ha nporpama 3a npaHe

BeaHbx MmeceyHo

MouncTBaHe Ha ynnbTHe-
HMeTO Ha BpaTaTa

Ha Bcekn gBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bcekn aBa meceua

MouuncTBaHe Ha fo3aTop
3a npenapartu

Ha Bceku aBa meceua

MouncTBaHe Ha hunTbp
Ha ApeHaxHa nomna

[Ba nbTy B rogmHata

MouncTBaHe Ha BXoas-
s MapKyy 1 puntbpa
Ha BeHTUNa

,ﬂBa NbTU B rognHaTta

13.2 OTcTpaHsBaHe Ha 4YyXau
npegMeTu

naparpadw ,[JBoeH yninbTHUTEN 3a BpaTa®,
JlouncrBaHe Ha BbapabaHa“, ,[llounctBaHe Ha
apeHaxHata nomna“ u ,[loyncreaHe Ha
BXOASLMS MAPKyy 1 ountbpa 3a BeHTMna“.
BHumaBawnTe ¢ nepgetarta. MaxHeTte
KYKUYKMTE 1 nocTaBeTe nepgerarta B Topba
3a npaHe unu Kkanbgka 3a Bb3rnaBHULM.
Mons, cBbpxeTe ce C 0TOpU3NpaH CepBuseH
LeHTBbP, ako e HeobXxoaMMmo.

13.3 BbHLIHO NoYyucTBaHe

[MouncTBaiiTe ypeaa camo ¢ MeK caryH u
Tonna Boda. MNoAcyLeTte HaMbAHO BCUYKM
NoBbPXHOCTU. He nanonssaiite rpyou
reOuYKM Unu gpyr matepuan ¢ rpanasa
NMOBBPXHOCT.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

He nsnonaearite ankoxorn, pas3TBopuTenu
NN XUMNYECKU NPOLOYKTHU.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nouncrtearite metanHute
NMOBBPXHOCTM C NpenapaTtn Ha XNopHa
OCHOBaA.

13.4 OTCTp. HA KOTN. KAMBK

@

Ako BogaTa BbB Balumsa pervioH e TBbpaa
Unn cpegHo TBbpAaA, NpenopbyBamMe aa
n3nonseBaTe OMEKOTUTEN 3a BoAa 3a

nepanHu malinHu.

®

YBeperTe ce, Ye gxoboseTe ca
OnpasHEHWN 1 BCUYKK pasxnabeHu
enemMeHTUn ca 3aBbp3aHun npeaun aa
3anoyHeTe nporpamara.

PenoBHo npoBepsiBainTe 6apabaHa 3a
Hanuune Ha KOTNeH KaMbK.

OBUKHOBEHUTE MpenapaTh CbabpXaT
OMeKOTUTEenN 3a BoAa, HO NpenopbyBame oT
BpeMe Ha BpeMe Aa nyckaTe LUMKbI C npa3eH
6apabaH 1 npenapart 3a NpemaxBaHe Ha
KOTNEH KaMbK.

OTcTpaHeTe BCAKaKBM Yyxau npeameTu (kato
MeTanHu Knamepu, KonyeTa, MOHETU U T.H.),
KOUTO MoraT fia ce 030BaT B YMITbTHEHNETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n bapabaHa. Buxre
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13.5 MNpodmnakTUYHO NnyckaHe Ha
nporpama 3a npaHe

MpoabmkuTenHaTa u npekoMepHa ynotpeba
Ha Mporpamu ¢ HUCka TemnepaTtypa MoXe Aa
NPUYMHK HATPYMBaHWs Ha nNpenapart,
Mbx4eTa, Aa pa3sue 6aktepum B bapabaHa un
BaHuukaTa. ToBa Moxe Ja oTAens nowm
MUPU3MU U NNeceH. 3a Aa enumuHupaTe
TE3U HaTpPynBaHWs U NOYNCTUTE BbTpeLLHaTa
YacT Ha ypeaa, peoBHO MnyckanTe
noaabpXKaLlo npaHe (NMoHe BEAHBXK
MEeCe4HO):

®

BwxTte naparpad ,lMouncteaHe Ha

GapabaHa™.

13.6 YnnbTHeHMe Ha BpaTaTa C
OBOEH yrneun

Tosun ypea e cb3gafeH CbC
camMorno4yucTBalla ce ApeHaXHa cuctema,
KOETO MO3BOSISIBA Ha NEKUTE MyxXKkaBu BNakHa,
KOWTO magaT OT ApexuTe, Aa u3tekar ¢
BoaaTa. PegosHo npoBepsiBanite
ynnbTHEHMETO. Ha kpasi Ha Lukbna moraT aa
ObAaT HaMepPeHU MOHETH, KonyeTa v Apyru
apebHun npegmeTy.

lMouncTBawiTe ro, KOraTo € HyXHo,
M3non3Banky npenapaT 3a NoYncTBaHe ¢
aMoHsIYHa NnsiHa, 6e3 Aa HagpacksaTe
NMOBBPXHOCTTA HA YMITbTHEHNETO.

®

BuHarun cnassarite MHCTPyKUMUTE, KOUTO
LLle OTKpUEeTE Ha onakoBKaTa Ha
npoaykra.

13.7 NMounctBaHe Ha 6apabaHa

PepoBHo npoBepsiBaliTe 6apabaHa 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha HeXenaHu
HacnosiBaHus.

B 6apabaHa moxe Aa ce nosiBaT
HacnosiBaHNs Ha pbXkaa Nopaaun PbXKAMBO
Yy)XXOO TAMNO B MPaHETO UMK CbAbpXKaHue Ha
Kenas3o B yellMaHaTa Boga

Mouncteante 6apabaHa cbC cneymanHu
NpoayKTu 3a HepbXAaeMa cTomaHa.

@

BuHarun cnassanTte UHCTPYKUUUTE, KOUTO
LLle OTKpUeTe Ha onakoskaTa Ha
npoaykTa.

He nouuncTBante 6apabaHa ¢ KUCENNHHU
npenapaTy 3a OTCTPaHsIBaHEe Ha KOTNeH
KamMbK 1 TakvBa CbAbpXaLLy Xnop,
XEensa3o Uy cToMaHeHa Ten.

3a MbIIHO NOYMCTBaAHE:

1. WsBapgeTte uanoto npaHe ot GapabaHa.

2. TlycHete nporpama Cottons Ha Han-
BUCOKaTa Temneparypa.

3. [obaBeTe mManko KONMYeCTBO NepuneH
npenapart Ha npax B npasHusa 6apabaH,
3a [a usnnakHeTe ocTaTbumTe.

@

OT Bpeme Ha Bpeme, B Kpasi Ha LMKbNa,

AUCNNeAT MOXe [a MoKaxe UKOHKaTa sos:
TOBa e npenopbka Aa

n3BbPLIKTE “novncTBaHe Ha GapabaHa’.
Cnep kaTto noyncTeaHeTo Ha bapabaHa
Obae M3BBLPLUEHO, UKOHKaTa 134e3Ba.

13.8 lNMouncTBaHe Ha go3aTopa 3a
npenapara

3a ga npegoTBpaTUTe BH3MOXHU
HaTpynBaHWs OT 3acbXxHan npenapar unm
CNIbCTEH OMEKOTUTEN U/UNun MyXbil B
OTAEeneHMeTo 3a 4o3vpaHe Ha npenapar, oT
BpeMe Ha Bpeme u3BbpLUBaiiTe cnegHaTa
noyucrtealla npoueaypa:

1. OtBopeTe YekmeaxeTo. HatucHeTe
Hagony knanaHa, kakTo e nokasaHo Ha
KapTMHKaTa 1 ro ugbpnawre.
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[lonHaTa YacT Ha npopesa. Manonaeaiite
marika YeTka, 3a [a noumncTeTe npopesa.

2. [MpemaxHeTe ropHaTa 4yacT OT
OTAeNneHneTo Ha npenapaTa, 3a Aa

NOANOMOrHeTe MoYNCTBAHETO U o 4. BkapaiiTe oTAeneH1eTo 3a npenapart BbB
M3MUITE Ha Tevalla Tonna Boga, 3a Aa BOAELLMTE pesicu U ro 3aTBopeTe.
npemaxHeTe BCSKaKBM crieay ot MycHeTe nporpamaTa 3a uannakeaHe 6e3
HaTpynaH npenapat. Crnes noyucTeaHe, HUKakBu apexv B GapabaHa.

noctaBeTe ropHaTa 4YacTt o6paTHO Ha
nosnuunAaTa u.

3. YBepeTe ce, Ye BCUYKM OCTaTbLY OT
npenapar ca npeMaxHaTu OT ropHaTa u

13.9 MouncTBaHe Ha nomMmnaTa 3a U3To4YBaHe
Pe,El,OBHO npernemanlTe cbvmrbpa Ha nomnaTta 3a U3To4yBaHe u ce yBepeTte, 4e € YUCT.
MouncTete nomnarta 3a N3TOYBaAHe, aKko:

*  YpeobT He U3TOYBa BoAaTa.
* BbapabaHbT He ce BbPTU.
* YpenobT usgaBa HeobuyaeH LyM, Nopaau 3anyLuBaHeTo Ha nomnarta 3a U3To4BaHe.

E an
* Ha eKpaHa ce NnokasBa Ko Ha anapma = -

/\ BHUMAHMUE!

*  W3kntoyeTe Wwencena oT KOHTaKTa Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa.

* He BageTe wmnTbpa, foKaTo ypeabT paboTu.

* He nouncTBarite nomnarta, ako Bogarta B ypefa e ropelia. Mdyakante, gokato Bogarta
N3CTUHE.

» [loBTOpeTe cTbNKa 3 HAKOMKO MbTU, KATO 3aTBApSATE U OTBApATE BEHTUNA, JOKATO
BoAaTa crnpe ga ustuya.
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Mpu oTCTpaHsiBaHe Ha UNTbpa BUHAry TpsibBa fa umaTe napLan 3a nofcyllasaHe Ha
usTeknaTa Boaa.

npop.'meeTe KaKTo cnenBa, 3a ga no4YucTtuTe nomnara:
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9 10

/\ BHUMAHMUE!

YBepeTe ce, Ye poTopbT Ha NomnaTa MoXe Aa ce BbpTU. AKO He Ce BbpPTU, CBbPXETE Ce C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP. YBEpPETE Ce CbLLO, Ye CTe 3aTerHanu npaBunHo
unTbpa, 3a fa NpeaoTBpaTUTe TEYOBE.

KoraTo ustounte BogaTta nocpeAcTBOM MnpoLieaypaTta 3a aBapuiiHO n3tousaHe, Tpsibsa OTHOBO
[a akTMBMpaTe cuctemaTa 3a U3TouBaHe:

1. TlocTaBeTe 2 nuTpa BOAa B YEKMEAXETO Ha OTAENEHNEeTO 3a npenapaTti Ha gosaTopa.

2. CraptupanTte nporpamara, 3a fa ustoduTe Bogara.

13.10 MNouucTBaHe Ha MapkKy4a 3a nogaBaHe Ha Boga U punTbpa Ha
BeHTUNa
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13.11 ABapuitHO U3TouBaHe

Ako ypefa He MOXe fa u3touu BogaTa,
M3BbpLUETE CbLyaTa npoueaypa, onncaHa B
naparpadc 'Tlouncrete nomnaTta 3a
naroysaHe'. [pyn HeoOXoAMMOCT noyncTeTe
nomnara.

KoraTo ustounte Bogata ypes npouegypara
3a aBapuiiHO n3ToYBaHe, TpsabBa nak aa
aKkTMBMpaTe cMcTeMaTta 3a U3TOYBaHeE:

1. TllocTasete 2 nuTpa BoAa B OTAENEHNETO
3a npaHe Ha gosaTopa.

2. CrapTupaiiTe nporpamara, 3a aa
n3TouuTe Bogarta.

13.12 lNMpegnasHn MepKu cpeLly
3amMpb3BaHe

AKO ypeabT e MHCTanMpaH Ha MSACTO, KbETO
TemnepaTypaTa Moxe Aa JOCTUrHe
cToMHOCTM OT okorno 0° C 1nu No-HUCKo,
OTCTpaHeTe ocTaHanarta Boda OT Mapkyya 3a
nogaeaHe Ha BoAa v nomnaTta 3a U3toysaHe.

MaknioyeTe wencena oT KOHTakTa.

3aTBopeTe kpaHa 3a Boaarta.

MocTaBeTe ABaTa Kpas Ha Mapkyya 3a

nogasaHe Ha BOAA B KOHTEWHEP U

ocTaBeTe BoaaTta [a nsteye ot Mapkyya.

4. V3npasHeTe nomnaTa 3a U3To4BaHe.
BwxTe npoueaypaTta 3a aBapuinHo
M3TOYBaHe.

5. Korato nomnaTa 3a M3TO4BaHe e nNpasHa,

nocrtaBeTe MapKkyya 3a nogaBaHe Ha

BOJaA OTHORBO.

/\ BHAMAHMUE!

YBepeTe ce, ye TemnepaTypaTta e no-
Bucoka ot 0 °C npeau aa vanonssate
OTHOBO ypeaa.

[Mpou3BoanTenAaT He e OTrOBOPEH 3a
LEeTW, MPUYMHEHMN OT HUCKA
TemnepaTtypa.

wh=

14. OTCTPAHABAHE HA HEMIIMPABHOCTWU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

14.1 AnapmeHu KogoBe U Bb3MOXHM NoBpeau

Ype/J,bT He Ce BKIK4Ba uUnu cnupa no BpemMme Ha pa60Ta. I'Ipro ce onuTanTe ga HamepuTe

peLueHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuute).

/\ BHAMAHMUE!

ﬂeaKTVIBVIpaVITe ypena npean n3BbpLUBaHETO Ha KakBaTto U a ouno NnpoBeEpKa.

Mpu HAKOMN I'IpOG.HeMVI, €KpaHBbT NoKa3Ba anapmMmeHus kog u GyTOHhT

Start/Pause (Ctapt/lMaysa) [>|| MoOXe Aia NpeMurea NpoAbINKUTENHO:

Mpo6bnem Bb3MOXHO pelueHne
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E o

(N
YpeanbT He ce MbNHKW npa-
BWUIHO C BOAA.

YBepeTe ce, Ye KpaH4ETO Ha BoJaTa e OTBOPEHO.

YBepeTe ce, Ye HanaraHeTo Ha BOJO3axpaHBaHETO He e TBbpae HUCKo. 3a Ta-
31 HopmMaLmsi ce cBbpXKeTe ¢ Balums mecTeH opraH no BogocHabasiBaHe.
YBepeTe ce, Ye kpaH4eTo Ha BoAaTa He e 3anyLleHo.

YBepeTe ce, Ye BXOAALMST MapKyy HsiMa nperbBK1, MOBPeAn Ui U3BUBKU.
YBepeTe ce, Ye BXOAALMAT MapKyy 3a BogaTta e CBbp3aH NpaBuIiHo.

YBepeTe ce, Ye pUnTbLPBLT Ha BXOAALMA MApKyY 1 PUNTLPBLT HA BEHTUNA He
ca 3anywenu. Buxre ,['puxun n nouncteaxe”.

]
==
YpenbT He oTuexaa Boaa-
Ta.

YBepeTe ce, Ye kaHenkaTa Ha M1BKaTa He e 3aapbCTeHa.

YBepeTe ce, Ye OPEHAKHUAT MapKyy HsiMa NPerbBKU UM U3BUBKU.

YBeperTe ce, Ye ApeHaXHUAT hunTbp He e 3aapbeTeH. Nounctete untbpa,
ako e Heobxoaumo. BuxTe ,Ipuxun 1 noymcTeaHe".

YBepeTe ce, Ye APEHAXHUAT MapKyy € CBbp3aH NpaBuUMHo.

HacTpoiite nporpamara 3a oTuexaaHe, ako cTe 3aganv nporpama 6e3 dasa
3a oTuexaaHe.

HacTpoiite nporpamata 3a oTuexaaHe, ako cTe 3aaanv onuus, KosiTo 3a-
BbpLUBA C BOAA B KOPUTOTO.

[N ]
cHU
BpaTaTa Ha ypeaa e oTBo-

peHa unu He e 3aTBopeHa
NpaBuIHo.

YBepeTe ce, ye BpaTaTa e 3aTBOpeHa npaBuiHo.

ES |

BbTpeluHa HenanpaBHOCT.
Jluncea Bpb3ka mexay
€NeKTPOHHUTE KOMMOHEHTN
Ha ypeaa.

Mporpamarta He 3aBbpLLM NPABUIHO MW YPEabT Crps NpekaneHo paHo. Ma-
KrtoyeTe MaluMHaTa 1 st BKNoYeTe OTHOBO.

AKO KOZbT 3a anapmara ce rnosiBu OTHOBO, 06GbPHETE CE KbM OTOPU3UPaHS
CepBu3eH LIEHTbP.

m

EHD
Enektpo3axpaHBaHeTo He e
cTabunHo.

W3yakaite, gokato €eneKTpo3axpaHBaHeTo ce CTa6VIJ'II/I3I/Ipa.

AKO AVCMIIEAT NoKaxe APYrv anapMeHy KO4oBe, U3KMIOYETe U BKIKYeTe
ypeda. Ako NpoBrnemMbT NpogbIikaBa, CBbPXKETE Ce C OTopuanpaH

CEpPBU3EH LEHTBP.

B cnyyaii Ha pasnuyeH npobnem c nepanHsTa, nposepeTe TabnuuaTa no-

001y 3a Bb3MOXXHU peLleHnsd.

Mpo6nem

Bb3MoxHO pelieHne

Mporpamata He 3anoysa.

YBepeTe ce, Ye uencenbT 3a eNnekTpo3axpaHBaHETO € CBbpP3aH KbM KOHTaK-
Ta.

YBepeTe ce, 4Ye BpaTu4kaTa Ha ypeaa e 3aTBopeHa.

YBepeTe Ce, 4Ye HAMa noBpeeH npeanasuten B KyTudaTa 3a npegnasntens.

YBepeTe ce, ye Start/Pause (CTapT/I'Iayaa)|>” € [JoKoCHar.

Ako e 3agafeHo 3abaBeHO CTapTUpaHe, aHynupaiiTe HacTporikaTa unm nsya-
KaWiTe kpast Ha 6posiya.

[eaktuBuparite pyHkumaTa ,3aknoyBaHe 3a geua“, ako e BKIYeHa.
MpoBepeTe NONOXEHNETO Ha KoNYeTo BbPXY n3bpaHaTta nporpama.
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Mpo6nem

Bb3moxHo peLieHue

YPE,D,'I::T Ce Mb/HK C BOAa U
BeaHara n3to4sa.

* YBepeTe ce, Ye APeHAKHUAT MapKyy e B MPaBUIHO NornoxeHune. MapkyusT
MOXe Aia € NO3NLMOHUPaH TBBPAE HUCKO. BuxTe ,VIHCTPYKUMS 3a MOHTax".

da3aTa 3a LeHTpodyrmpaHe
He (OYHKLMOHMPA NU LyKb-
ITbT Ha NpaHe NpoAbMXaBa
No-AbNro OT 0GUKHOBEHO.

* HacTpolite nporpamata 3a LeHTpodyrupaHe.

* YBepeTe ce, Ye APeHaXHUAT unTbp He e 3agpbeTeH. MNounctete punTbpa,
ako e Heobxoaumo. BuxTe ,I'puxun 1 nouymcTeaHe".

* Harnacete pbyHO 3apefeHOTO NpaHe B KOPUTOTO U CTapTUpanTe OTHOBO da-
3aTa Ha LeHTpodyrupaHe. To3u npobnem mMmoxe Aa € NpuynHeH ot npobnemu
B 6anaHca.

Mwma Bopa Ha noaa.

«  VYBeperTe ce, Ye CbEOMHUTENUTE HA MapKyyuTe 3a BoAa ca CTErHaTW 1 He 13-
Tuya Boga.

«  YBeperTe ce, Ye HIMA MOBPEAM MO BXOASALMS MapKyy 3a BOAATA U APEHAKHUS
MapKyu.

+  YBeperTe ce, Ye U3MON3BATE NPaBUIHUSA MEPUIEH Npenapar 1 NPaBuHOTO KO-
TINYECTBO OT HEro.

He moxeTe ga otBOpUTe
BpaTuykaTta Ha ypeaa.

»  YBepeTe ce, Ye He e n3bpaHa nporpama 3a npaHe, KOSITO 3aBbpLLUBA C BOAA B
KOPUTOTO.

» VYBeperTe ce, Ye nporpamara 3a fpaHe e 3aBbpLunna.

« HacTpoiiTe nporpamara 3a oTuexgaHe unu LueHTpodyrupare, ako B 6apaba-
Ha Mma Boga.

+  YBeperTe ce, Ye ypeabT MoslyyaBa enekTposaxpaHsaHe.

«  Toau npo6nem MoXe fa e NpUUMHEH OT nospeja Ha ypeaa. CBbpxeTe ce ¢
0TOPU3VPaH CepBU3EH LEEHTBP.

YpenbT nanasa HeobuyaeH
3BYK 1 BMbBpupa.

* YBeperTe ce, Ye HUBENMPAHETO Ha ypeaa e npaBunHo. Buwxrte ,MHCTpykums 3a
MOHTax".

* YBeperTe ce, Ye onakoBKkaTa u/unu npexoaHnTe 6ontose ca oTCTpaHeHn. Bux-
Te ,VIHCTpyKUMs 32 MOHTax".

+ [Jlo6aBeTe noseye npaHe B 6apabaHa. 3apexaaHeTo Moxe Aa e TBbpAe man-
KO.

BpemeTpaeHeTo Ha nporpa-
maTa ce yBenuyasa uUnu Ha-
marsisa no Bpeme Ha u3rbr-
HEHWETO Ha mporpamara.

*  O®yHkumsTa SensiCare System moxe ga Harnacs BpemeTpaeHeTo Ha nporpa-
MaTa cropef Tuna u konuyecTsoTo npaHe. Buxrte ,®yHkuns SensiCare
System — nsmepsae Ha ToBapa“ B rmaea ,ExegHesHa ynotpe6a“.

PesyntaTtuTe oT npaHeTo He
ca 3a[J0BOMUTESTHN.

* YBenuyete KONMYECTBOTO Ha NEPWUIHUA NpenapaT Unu nanonssainTe Apyr.

* M3anonagaiiTe cnewuyanHy NPoAyKT 3a OTCTPaHsIBaHe Ha ynopuTuTe neTHa,
npeav Aa uanepeTe npaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye CTe 3aJanu npasuHaTa TemnepaTtypa.

* Hamanete konnM4ecTBOTO NpaHe.

TebpAe MHOro nsHa B 6apa-
6aHa no Bpeme Ha Lukbna
Ha nanupaHe.

* HamaneTe KOnM4eCcTBOTO Ha NepuUHUS npenapar.

Cnep uukbna Ha usnupane,
B YEeKMeXeTo C fosartopa
MMa ocTaTbLM OT NEePUNHUS
npenapar.

* YBepeTe ce, Ye nperpagata e B npasunHa nosuums (HAFOPE 3a npax 3a npa-
He — HALLOITY 3a TeyeH npenapar).

* YBepeTe ce, Ye CTe U3NON3Banu Jo3aTopa 3a MUeLL, npenapar cnopes UHAn-
KauumTe, NpefocTaBeHn B TO3M HapbYHMK Ha noTpebuTens.
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Cnepn npoBepkaTa Bko4veTe ypeaa. lNporpamarta npogbrkasa OT ToukaTa
Ha NpekbCBaHe.

Ako NpobnemMbT HAaCTbMNM OTHOBO, CBbPXETE CE C OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEHTBP.

[aHHnTe, HeobXxoaMMM 3a CepBU3HUSA LIEHTBP, Ca NOCOYeHM Ha TabenkaTta
C [aHHW.

15. CTOMHOCTW HA MOTPEBJIEHUE

15.1 3abenexka

®

QR koAbT BbPXY €HepruiHns eTuKeT NpeaocTaBeH C ypeda, cbabpxa yeb Bpb3ka,
BoZella A0 MHdopMauusi, cBbp3aHa C (yHKLMOHANHOCTTa Ha ypeda B 6asaTta AaHHM
EPREL Ha EC. 3anaseTte eHepruHus eTuKeT 3a CrpaBka, KakToO U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTeny n BCUYKM Apyru OKYMEHTH, MPeaoCTaBeHN ¢ ypeaa.

Bb3moxHo e ga notbpcute nHgpopmauusata B EPREL kato nanonasate Bpb3kata https://
eprel.ec.europa.eu 1 BbBedeTe VMMETO Ha Mofena W NpPoAyKTOBUS HOMEp, KOWUTO ce
HamupaT Bbpxy TabenkaTa ¢ JaHHW Ha ypeaa.

®

CTOMHOCTUTE U BPEMETPaeHeToO Ha MporpaMuTe BapupaT Bb3 OCHOBa Ha pasnuyHu
ycroeua (Hanp. TemnepaTypa Ha cTasTa, TemnepaTypa Ha BodaTa W Hansrade,
KONMMYECTBO M TWM 3apefeHo MpaHe, 3axpaHBaLLO HanpeXeHWe) W CbLo MpU CMsiHa Ha
NMbpBOHaYanHUTE HaCTPOMKN Ha AafdeHa nporpamMa.

15.2 CvurnacHo PernameHT (EC) Ne 2019/2023 Ha KomucusaTta

Mporpama Eco % 06./
40-60 Kr kWh NMutpm Y4:MM 1) °C wnn.2)
[MbnHo 3apexaaHe 6.0 0.585 51.0 03:17 53.00 36.0 1151
MonoBwH 3apexaaxe 3.0 0.385 36.0 02:35 53.00 29.0 1151
YeTBbpT 3apexaaHe 1.5 0.160 33.0 02:30 55.00 23.0 1151

1) OcTaTtbyHa Bnara B kpasi Ha asa ueHTpodyra. KonkoTo no-Bncoku ca o6opoTuTe Ha LieHTpodyrmpaHe, Tomnko-
Ba NnoBeve LUYM Liie U3aaBa ypeaa v TOKoBa No-Marnko octaTbyHa Bnara Lie 6bae HanuyHa.

2) Makcumana CKOPOCT Ha LieHTpodyrupaHe.

MoTpebrieHne Ha eHeprusi B pasfiuiHn pexmmm

WUskniouero (W) B roToBHoCT (W) 33635’&;‘)“@7

0.50 0.50 4.00

BpemeTo Ao pexum ,M3knouBaHe/B rotoBHOCT" € MakcumyMm 15 MuHyTU.

80 BbBIJIFTAPCKU



15.3 O6uyariHM nporpamm

@

Teau CTOMHOCTY CryxaT camo 3a npumep.

fporpama KF kWh NMutpn  yuimm :/; roﬁ.é)
MWUH.
gg}g’“s 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 53.00 85.0 1200
Bcgftc""s 6.0 1.100 65.0 03:20 53.00 55.0 1200
gg}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 53.00 20.0 1200
fg’?éheﬁcs 3.0 0.600 65.0 02:15 35.00 40.0 1200
ggjiéates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 35.00 30.0 1200
oo 1.0 0.200 40.0 01:05 30.00 30.0 1200

1) Ocrarbuna Bnara & Kpasi Ha hasa LeHTpodyra. KoiikoTo no-BUCOKM ca 060poTUTE Ha LEHTPOMYrMpaHe, TONKo-
Ba Nnoseue LUYM LLe n3aasa ypeda v TOfIKoBa Mo-Marnko ocTaTbyHa Brara e 6bae HanmyHa.

2) PechepeHTeH nokasaTen 3a CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrupaHe.

I'Io,qxo,qﬂu.;a 3a NnpaHe Ha CUJTHO 3aMbpPCEH TEKCTUI.

4) nO,ClXO,D,ﬂLLLO 3a npaHe Ha Neko 3aMmbpceHn NamMmy4HU, CUHTETUYHU N CMECEHN TbKaHW.

5) C'bLLl,O Taka, MOXe [a ce MU3Nnosn3Ba KaTo UnKbn 3a 6'bp30 nanupaHe 3a neko 3aaMbpCceH TeKCTUn.

16. BbP30 PBbKOBOACTBO

16.1 BcekngHeBHa ynotpeba

pooooo

>

2

PN |:| 0ooooo
[

2

—

o
o
o
o
o
o

Bxkntovete encena B KOHTaKTa Ha

3axpaHBaLlaTa Mpexa.

OTBOpeTe kpaHa 3a Boja.

3apepneTe npaHeTo.

v

M3cuneTe npenapara 3a npaHe u apyrute
Ao6aBky B NpaBUMHOTO OTAENeHUe Ha
[o3aTopa 3a MueLy npenapar.

1.

HaTtucHete 6ytoHa Bkn./M3kn , 3a ga
BKINtOUKTE ypeaa.
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2. 3aBbpTeTe nporpamaropa, 3a aa
HacTpouTe enaHaTa nporpama.

3. 3apanTe xxenaHuTe onumm c NoMoLlTa Ha

CbOTBETHUTE BYTOHM C AOKOCBaHE.
4. 3a pa ctapTupate nporpamara,

HaTucHeTe b6yToHa Start/Pause (Ctapt/

I'Iaysa)D”.

5. Ypenbt cTtaptupa.
B kpas Ha nporpamaTta n3BageTe npaHeTo.

HaTucHeTte 6ytoHa Bkn./U3kn , 3a ga
n3KnounTe ypeaa.

16.2 NouncTBaHe Ha hunTbpa Ha NoMnaTa 3a U3ToUYBaHe

1

2

3

MouncTteaiitTe hmnTbpa pegoBHO N 0COBEHO,
aKko Ha aucnnes ce NosiBu KoaobT Ha

Iyl
anapmara £c0

16.3 Mporpamu

Mporpamn 3apexaaHe OnucaHue Ha NpoayKT
Eco 40-60 6.0 Kr Benu 1 UBETHU MaMyyHI ThkaHu. HopMarHo 3aMbpcenn
1) ’ apexu.
Cottons
6.0 kr Ban namyk n uBeTeH namyk.
Synthetics 3.0 kr CUHTETUYHN N CMECEHUN TbKaHW.
Delicates 10k [lenukaTHU TbKaHW KaTo akpUMHK, BUCKO3HW, MONUECTEPHU
apexu.
Rapid 14min 10k Mamyy4HN N CUHTETUYHW ApexXy C NIeKO 3aMbpCsBaHe UM HO-
CEHU BeJHbX.
. BcsikakBy Apexu, OCBEH BbIIHEHU U MHOTO AenvKaTHW Ape-
Rinse 6.0 kr
xw. MNporpama 3a nannakesaHe n LeHTpodyra.
Spin/Drain 6.0 kr Bcsikaksy Apexu, OCBEH BbITHEHU U MHOTO AenvKaTHW Ape-
xu. Mporpama 3a ueHTpodyra n nslexaaHe Ha BoaaTta.
o Benun namy4Hn TbkaHu. Tasu nporpama npemaxsa Haf
/-:”t' Al 6.0 kr 99,99% ot GakTepunTe 1 BUpycuTe2). OcBeH TOBa OCHTYpS-
nti-Allergy Ba HamansiBaHe Ha aneprexuTe.
Baby Clothes 1.0 kr [enukatHa nporpama, noaxoasiua 3a 6ebeLuxky gpeLuku.
@ 0.5k CneypanHa nporpama 3a KonpuHa 1 3a pexu oT CMeceHa
Silk ! CUHTETMKA.
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Mporpamun 3apexaaHe OnucaHue Ha NPoAyKT

@)@ 10« BbnHa, noaxoasiya 3a npaHe B nepanHsi, BbiHa v OUHA Tb-
Wool ' KaHu 3a PbYHO MpaHe.

Sport 3.0 kr CnopTHU apexv.

9;{ 153 MopaepHu Apexu 3a cnopT Ha OTKPUTO

Outdoor 1.0 krd)

Denim 1.5«kr O6nekno oT AeHUM.

1) Curnaco Pernament (EC) Ne 2019/2023 Ha Komucusita, Ta3v nporpama ¢ HacTporika Ha 40°C e nogxogsia 3a
n3nupaHe Ha HopMarnHO 3aMbpCeHN Namy4HN TbKaHu, onpeaenexn 3a nsnupaxe Ha 40°C unu 60°C 3aegHo B egunH
LMKBI.

®

3a gocturHaTta Temneparypa Ha npaHeTo, NPOABIPKUTENHOCT Ha Mporpamara v Apyr AaHHU, MOJISi, BUXTE
rnaea ,CTOMHOCTU Ha NnoTpebneHve”.

Haii-ecbmkacHuTe nporpamu no OTHOLIEHWE Ha KOHCyMauuMsiTa Ha EHeprisi OCHOBHO ca Teau, KoUTo paboTsaT
Ha MO-HUCKM TemrnepaTypy 1 No-abira NPOLbIKUTESTHOCT.

2) TecTBaHa npu Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage BbB BbHLUEH TecT, n3BbplueH oT Swissatest Testmaterialien AG npe3 2021 r. (oknaa oT us-
nutBaHe Ne 202120117).

3) Mporpama 3a npaHe.
4) Mporpama 3a npaHe n asa 3a BOOOYCTOWYMBOCT.

3ape)Kp,aHeTo Ha ypega Ha MakCumManHusa nporpama, nomMara 3a HamansiBaHeTO Ha
KanauyuTteT, npeaBuaeH 3a BCAKa eHeprna n n07pe6neHMe Ha BoAa.

Moaxoaswm nepunHu NnpenapaTu 3a nporpamMuTe 3a npaHe

Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeueH nepu- [denukatHu CneuunaneH
npax1) TeYyeH Nepu-  JeH npenapaTr BbJIHEHU Tb-
neH npenapat 3a LBeTHO KaHU
npaHe

Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . . -- -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy aw 4 B - - 4
Baby Clothes - . . - A
silk &) - - - . .

. - - N N

Wool @@ b
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Mporpama YHuBepcaneH YHuBepcaneH TeueH nepu- [enukatHu CneuunaneH
npax1) TeYeH nepu-  JeH npenapaTr BbJIHEHU Tb-
rieH npenapar 3a LBeTHO KaHu
npaHe
Sport - . . - .
Outdoorgil - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) MpenopbyBa ce ynoTpebaTta Ha nepureH npax 3a TemnepaTypu Hag 60 °C.

4 =[lpenopbyBa ce

-- = He ce npenopbysa

16.4 Bug n kayecTBO Ha npenapar.

* M3nonseanTe camo nepusHu npenapaTtu un
Opyrvn npenapartu, npegHasHavyeHu
cneyunanHo 3a ynotpeba B nepanHa
MawwuHa. [bpBO, cneasanTe Tesun
OCHOBHW MpaBsuna:

— npax 3a npaHe (CbLLo TabneTkn n
nepunHy npenapartu - eqHoKpaTHa
[03a) 32 BCUYKM BUAOBE ThKaHW, C
M3KMNoYeHne Ha genvkatHute. 3a
npegnovnTaHe ca nepunHn
npenapaTtu Ha npax CbC CbabpXKaHue
Ha 6enuvHa 3a 6enu gpexun n
Ae3nHdekumsa Ha npaHeTo,

—  TEeYHW NepunHu npenapaTu (KakTto u
NepunHn npenapaTtu B egHoKkpaTHa
[03a), 3a npegnoynTaHe npu
nporpamu 3a npaHe ¢ HUcKa
Temnepartypa (60 °C makc.) npu
BCUYKM BUOOBE ThbKaHW UK Mo
crneynanHo 3a BbIIHEHUTE TbKaHW.

* He cmecBaiTe pasnmyHu BUAOBE NEPUITHA
npenapaTu.

* Ksnonaearite no-manko nepuneH
npenapart, ako:

— nepeTe Marko KOfIM4ecTBO npaHe,

— MNpaHeTo e NIeko 3aMbPCEHO,

— O BpeMe Ha npaHeTo nmMa rofissMo
KOJNMMYECTBO MNsiHa.

» KoraTo nsnonssare TabneTku nnm
Kancynu c nepwneH npenapart, BUHaru ru
nocraesnTe B 6apabaHa, a He B fo3aTopa
3a npenapaT v cnefBaiiTe NpenopbkuTe
Ha NpPoV3BOAMUTENS.

HepocTaThb4yHOTO KONMMYECTBO NepuneH

npenapart Moxe fa gosege Oo:
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*  HEe3a[oBONUTENHU Pe3ynTaTi OT NpaHeTo,
e MpaHeTo Oa ce ouBeTu B CUBO,

* [OpexuTe Aa ce OMasHsT,

*  MyXbl B ypeaa.

TBbpAe ronssMoTo KoNM4ecTBO nepuneH

npenapart MoXxe fa gosege go:

* MeHeHe,

* HamaneH eekT OT 3NUpaHeTo,

* HegocTaTbyyHO M3NnakeaHe,

*  MO-TONsIMO Bb3AENCTBME HA OKONHaTa
cpena.

16.5 Npadmk 3a nepnognyHO
novyncTtBaHe

MeproaMyYHOTO NoYMCTBaHe cnomara 3a
yAbmkaBaHeTo Ha paboTaTta Ha ypena Bu.

Cnep BCekM LKL OCTaBsIiTe NPUTBOPEHN
BpaTaTa 1 fo3atopa 3a npenapartu, 3a Aa
“Ma LupKynauust Ha Bb3ayX 1 Aa ce usnapu
BMaXHOCTTa B ypeaa.

AKO ypeabT He ce U3Mon3Ba ObIro BPeME:!
3aTBOpeTe kpaHa 3a BoAa U U3KyeTe
ypeaa oT KOHTaKTa.

pachmk c nokasaTenu 3a nepuoaUYHO
no4ucTBaHe:

OTCTp. Ha KOTJ1. KaMbK D,Ba NbTU B rognHata

MpodmnakTnyHo nyckaHe
Ha nporpamMa 3a npaHe

BeaHbx meceyHo

MouncTBaHe Ha ynnbTHE-
HUETO Ha Bpartarta

Ha Bceku gBa meceua

MouncTBaHe Ha Gapaba-
Ha

Ha Bceku gBa meceua

[MouncTBaHe Ha gosartop
3a npenapatun

Ha Bceku aBa meceva




[MounctBaHe Ha unTbp  [iBa NbTU B rognHaTta

Ha gpeHaXxHa nomMmna

MouncTeaHe Ha BXxoas- [Ba nbTn B roguHaTa
s MapKyy 1 puntbpa

Ha BeHTuUna

PepnoBHo nposepsiBaliTe 6apabaHa 3a
Hanu4yue Ha KOTNneH kambk. [MpenopbyBame
OT BpeMe Ha BpeMe Aa nyckaTte LyKbi ¢
npaseH 6apabaH 1 npenapat 3a ocTp. Ha
KOTI. KaMBK.

OTCTpaHHBaHe Ha 4yyXXau npegmMeTu

®

YBepeTe ce, Ye AxoboBeTe ca
OnpasHeHU 1 BCUYKU pasxnabeHu
€NEMEHTU ca 3aBbp3aHy npeau aa
3anoyHeTe nporpamMara.

OTcTpaHeTe BCAKaKBY YyXXau npeameT (kato
MeTarHu Knamepw, Konyeta, MOHETU U T.H.),
KOMTO MoraT fia ce 030BaT B YNTbTHEHNETO
Ha BpaTtaTa, puntpute n bapabaHa. Mons,
CBbpXETe Ce C 0Topu3MpaH CepBrU3EH
LEHTBLP, aKo € HeobXoaMMO.

YnnbTHeHMe Ha BpaTara
To3u yped e cb3aafeH Cbe
caMonoYMucTBalLa ce ApeHaXHa CUcTema,

KOETO MO3BOSISIBA HA NIEKUTE NyXKaBuW BrakHa,
KOWUTO magat OT ApexuTe, Aa u3tekar
BoAaTa. PefoBHO npoBepsiBante
YMITBTHEHNETO U, aKo e HeobxoanMo, ro
NnoYncTBanTe, KakTo € ONMcaHo Ha cnegHaTa
cxema. Ha kpasi Ha uvkbna morat aa 6baat
HaMepeHn MOHETU, KonyeTa 1 apyrv opeGHu
npeameTu.

[MouncreainTe ro, KOraTto € HyXHo,
n3nonssanku npenapar 3a noyncTeaHe ¢
amoHsiYHa nsHa, 6e3 fa HagpackeaTe
NMOBBPXHOCTTA Ha YMNMbTHEHNETO.

AKO e HeobxoaMMo, NpeMaxHeTe Mbxa U
npegMeTy oT Npopesa Ha punTbpa.

17. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

PeuvknupaiiTe MaTepranute cbC cMMBONa

C/:). MocTaBsiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLUKIMPaHeTo M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v HYOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm oT
eNeKTPUYECKN 1 eneKkTPoHHM ypeau. He

I/I3XB'pr'IﬂI7ITe ypeaoute, O3Ha4eHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ buToBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuvknupaHe unm ce oGbpHeTe KbM BallaTta
obLwmHcka cnyxoba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Ll Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili osteéenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
drzite na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
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mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod hadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 6.0 kg. Ne prekoracujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven

tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

Uredaj mora biti prikljucen na vodovod pomoc¢u novih

isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.
Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

iskopcCajte utikac iz uticnice.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.
Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako éete uredaj u buduénosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pri¢vrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.
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PovrSina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.




UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

« Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

* Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

* Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.

* Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

¢ Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

« Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaéi elementi,
ukljuéujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, uklju€ujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
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serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi .
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog .
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene | ¢
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su .
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

T/\\

=
SHTo

N7 a

Iskopcajte ureda;j iz elektriCne iz
vodovodne mreze.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

o=

Radna ploca Bl Odvodno crijevo

Spremnik za deterdzent Bl Priklju¢ak dovodnog crijeva
Upravljacka plo¢a Kabel napajanja

Rucica na vratima Transportni vijci

Natpisna plocica Nosag¢ crijeva

A Filtar odvodne pumpe

NozZica za niveliranje uredaja
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k- -LMod. XXXXXXXXX

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEHNICKI PODACI

Natpisna ploéica sadrzi naziv modela (A) , broj
proizvoda (B), nazivne elektricne podatke (C) i
serijski broj (D).

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina ~ 59.5 cm / 84.3 cm/41.1 cm
Elektri¢ni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 1900 W
Osigura¢ 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je za-  IPX4
Stitnim poklopcem, osim ako niskonaponska oprema nema zasti-
tu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)

Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 6.0 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

2. Uklonite kartonski poklopac i drugu
ambalazu.

5.1 Raspakiranje

1. Uklonite vanjski omot. Ako je potrebno,

koristite rezac.
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drzaca crijeva.

3. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

4. Postavite kutni element na pod iza
uredaja. Pazljivo polegnite uredaj na
straznju stranu.

/\ UPOZORENJE!

MozZete vidjeti vodu kako tece iz

odvodnog crijeva. To je zato $to je

perilica rublja testirana u tvornici.

7. lzvadite Cetiri vijka za osiguranje tijekom

prijevoza i izvucite plastiéne odstojnike.

Ci

8. PlastiCne Cepove, koji se nalaze u vreci
s priruénikom, stavite na otvore.

6. Vratite uredaj u uspravan polozaj.
Uklonite strujni kabel i odvodno crijevo s

Preporu¢ujemo da ambalazu i vijke za
osiguranje tijekom prijevoza sacuvate
za potrebe prijevoza uredaja.
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5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran. Pazite
da uredaj ne dodiruje zid ili druge jedinice i
pobrinite se da ispod uredaja cirkulira zrak.
2. Otpustite ili zategnite nozice da biste

podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

/\ OPREZ!

Provijerite da crijeva nisu oStec¢ena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je vec instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno

ovisno o polozaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi

sjela u ispravan polozaj.

4. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s

uredajem za zaustavljanje vode. To
sprjeCava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor¢iéu pokazuje ovu gresku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.

5. Spoijite drugi kraj crijeva za dovod
HLADNE vode na slavinu hladne vode s
navojem 3/4".

/\ UPOZORENJE!

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne veéoj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.
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Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Provijerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na poviSenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namijestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plastic¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.
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@

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj.

Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog

dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

5.3 Elektri€ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u utiCnicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.




Provjerite moze li vasa kucna elektricna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Posebne znacajke

Va$a nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za ucinkovito pranje rublja
uz malu potrosnju vode, energije i
deterdzenta, a uz to i odrzava tkanine.

» Zahvaljujuéi Soft Plus opciji, omeksivac
tkanine ravnomjerno se rasporeduje u
rublju i duboko prodire u viakna tkanine i
tako daje savr§enu mekocu.

6.2 Opis upravljacke ploce

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektriCne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

« SensiCare System odreduje koli¢inu
napunjenog rublja odredujuci trajanje
programa u 30 sekundi. Program pranja
prilagoden je napunjenosti rubljem i vrsti
tkanine bez utroska viSe vremena,
energije i vode nego $to je potrebno. Za
vise pojedinosti procitajte odjeljak
,Odredivanje SensiCare koli¢ine rublja”.

/ ” DDDDDDD
[‘DDDDDD
|
2
]

Programator
Zaslon

Dodirna tipka za odgodu (@)

[0 o ¢ I 7 I 6 |

Dodirna tipka funkcije Time manager (@3)
Dodirna tipka Start/Pauza (|>||)
6] Tipka funkcije Mekano plus (®+)
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Tipka funkcije Ekstra ispiranje (Iil) » Opcija Zadrzavanje vode [ —J
B podirna tipka funkcije Predpranje (|L|) * Opcija Noéni ciklus Q
El Dodirna tipka opcije Smanjenje centrifuge Dodirna tipka temperature ( H )
(©) Pritisna tipka Ukljuéeno/iskljueno
» Opcija Bez centrifuge
6.3 Zaslon
ol A A
( '_ln R —— N\’ \
Sl
[ ]
- ()

A —{ Indikator za zakljuana vrata.
B @ Indikator za odgodeno pokretanje.
C EEE Digitalni indikator moze prikazati:

« Trajanje programa (npr. E:"ID).
« Vrijeme odgode (npr. E I'I).

*  Kraj ciklusa (Eﬂﬂ).

« Kod upozorenja (npr. E EB)

» Prikaz ukupnih sati rada uredaja. Pogledajte odjeljak "Broja¢ sati rada" u
odlomku "Postavke" za viSe pojedinosti.

D _____ Upravljanje vremenom indikator razine stupaca.

E ;;g Pokazatelj ¢is¢enja bubnja.

F E Indikator zaklju¢avanja roditeljske zastite.

G l_:'j' Pokazatelj dodavanja rublja. Svijetli na poCetku faze pranja, dok korisnik moze

pauzirati uredaj i dodati jos rublja.
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7. BROJCANIK | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slu€aju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 On/Off

Kako biste omogucili ukljucivanje ili
isklju€ivanje uredaja, pritisnite ovu tipku na
nekoliko sekundi. Prilikom uklju€ivanja i
isklju€ivanja uredaja oglaSavaju se dva
razliCita zvuka.

Buduéi da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj nakon nekoliko
minuta kako bi u nekim slu¢ajevima smanijila
potrosnju energije, mozda Cete trebati
ponovno ukljuciti ureda;.

Vise pojedinosti potrazite u odjeljku ,Stanje
pripravnosti“ poglavlja ,Svakodnevna
upotreba“.

7.3 Temperatura §

Kada odaberete programa pranja, uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Indikator hladno&] = hladna voda.

Ukljucuje se indikator postavljene
temperature.

7.4 Centrifugiranje ©

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu dopustenu brzinu
centrifuge.

Dodatne opcije centrifuge:

* Bez centrifuge @5 . Uklju€uje se
odgovarajuci indikator.
Ovu opciju postavite za iskljucenje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu

ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi vise vode.

Zadrzavanje vode L] . Uklju€uje se
odgovarajuéi indikator.

Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijeCilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavr§ava s vodom u bubnju.

Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.

Ako dodirnete tipku [>|| uredaj izvrSava
fazu centrifugiranja i ispusta vodu.

Noéni ciklus QU . Ukljuguje se
odgovarajudéi indikator.

Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje. Vrata
ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okrece kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete tipku [>|| uredaj izvrSava
samo fazu ispustanja vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.5 Predpranje L

Pomocu ove opcije mozete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuci indikator.

Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.

Ta opcija preporucuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.
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®

Ta opcija moze produljiti trajanje
programa.

7.6 Trajno Ekstra ispiranjelé!

S tom opcijom moZzete odabranom programu
pranja dodati nekoliko ispiranja.

Tu opciju koristite za ljude s alergijama na
ostake deterdzenta i osjetljivom kozom.

®

Ova opcija produljuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad gumba pocinje
svijetliti i ostaje tako tijekom sljedecih ciklusa
dok se ne iskljuci ova opcija.

7.7 Trajno Soft Plus®"

Postavite opciju za optimizaciju raspodjele
omeksivaca rublja i poboljSanje mekoce
rublja.

Preporucuje se kad koristite omekSivac
rublja.

®

Ova opcija produljuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad gumba pocinje
svijetliti i ostaje tako tijekom sljedecih ciklusa
dok se ne iskljuci ova opcija.

7.8 Odgoda pocetka &

S ovom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa na prikladnije vrijeme.

Za podeSavanije zZeljene odgode vise puta
dodirnite gumb. Vrijeme se produzava u
razmaku od 1 sata do 20 sati.

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator @ i
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to
dodirnete tipku Po(:etak/PauzaD", uredaj

pocinje odbrojavanje i vrata su zaklju¢ana.
7.9 Upravljanje vremenom ©

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli€ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.
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Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i ——=——
crtice.

Dodirnite tipku Time manager @ kako biste
skratili vrijeme trajanja programa u skladu s
vasim potrebama. Zaslon prikazuje novo
trajanje programa, a broj crtica ¢e se smanjiti
u skladu s tim:

pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odjeéom.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odjecom
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).
- najkracdi ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Upravljanje vremenom je dostupno samo s
programima u tablici.

indikator Cottons  Synthe-
tics

_____ 1) . .

_— . .

_— . .

_ . .

- . .

1) Zadano trajanje svih programa.

7.10 Poé&etak/Pauza Dl

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

tipku Poéetak/PauzaD”.

@

lkona ijl znaCi da mozete pauzirati ciklus
i dodati ili ukloniti odjecu. Procitajte
odjeljak "Otvaranje vrata - dodavanje
odjece" za viSe detalja.




8. PROGRAMI

8.1 Tablica programa

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
[o/min ]
Eco 40-60 1200 o/min 6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani
1) (1200- 400) predmeti. Smanjuje se potroSnja energije i produljuje se vrije-
me pranja, osiguravajuéi dobre rezultate pranja.
1200 o/min 6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja. Uobic¢ajeno i jako za-
Cottons g
40 °C (1200- 400) prljano.
90 °C - Hladno
Synthetics 1200 o/min 3.0kg Sinteticki ili predmeti od mijesane tkanine. Uobi¢ajeno za-
30 °C (1200 - 400) prljani predmeti.
60 °C - Hladno
Delicates 1200 o/min 1.0kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkani-
30 °C (1200- 400) na koje zahtijevaju njeznije pranje. Uobic¢ajeno i malo zapr-
40 °C - Hladno ljano rublje.
Rapid 14min 800 o/min 1.0 kg Sintetika i mijeSane tkanine. Malo zaprljani predmeti i pred-
30 °C (800- 400) meti koje treba osvjeZiti.
Rinse 1200 o/min 6.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Pro-
(1200- 400) gram za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centri-
fuge ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk.
Brzinu centrifuge smanijite u skladu s vrstom punjenja. Po po-
trebi postavite opciju Ekstra ispiranje kako biste dodali ispira-
nja. S malom brzinom centrifuge, uredaj provodi njezna ispi-
ranja kratkim centrifugama.
Spin/Drain 1200 o/min 6.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i osjetljivih tkanina. Za centrifu-
(1200 -400) giranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja.
Anti-Allergy (ﬂ‘;) 1200 o/min 6.0 kg Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja visokih perfor-
60 °C (1200 - 400) mansi uklanja viSe od 99,99% bakterija i virusa2) odrzavanje
temperature iznad 60 ° C tijekom faze pranja; poboljSana faza
ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka deterdZenta i
mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanje-
nje peludi/alergena.
Baby Clothes 1200 o/min 1.0kg Osijetljivi ciklus pogodan za odjecu za bebe. Visoka razina vo-
40 °C (1200 - 400) de i lagani pokreti u fazi pranja Stite boje i viakna.
40 °C - Hladno
Al 800 o/min 0.5kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sinteti-
Silk =
30°C (800 - 400) ke.
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
[o/min ]
Wool @@ 1200 o/min 1.0kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se
40 °C (1200- 400) peru ruéno i ostale tkanine sa simbolom «ru¢no pranje»3).
40 °C - Hladno
Sport 1200 o/min 3.0 kg Sportska odjeca mijeSane tkanine. Malo zaprljani predmeti
30 °C (1200 - 400) ili predmeti koje treba osvjeziti.
40 °C - Hladno
Outdoor & (112 20(?0?/:8'8) 15 kg?) @
30°C 1.0kg®) L e
40 °C - Hladno Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u

spremniku za deterdzent nema ostataka
omeksivaca.

Sinteticki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program os-
misljen za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a
pogodan je i za odjecu za teretanu, biciklizam ili odje¢u za
tréanje ili sliéno. Preporuceno punjenje rublja je 1.5 kg.
Vodonepropusne, vodonepropusne-diSuce tkanine i vo-
doodbojne tkanine. Taj program moze se koristiti i kao ciklus
za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za tretira-
nje odjece s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vracanja
vodonepropusnosti, postupite na sljedeci nacin:

+ Deterdzent za pranje uspite u odjeljak w

» U ladicu u odjeljak za omeksivac ulijte posebnu tekuéinu

za odbijanje vode za tkanine%.
*  Smanijite koli¢inu rublja na 1.0 kg.

@

Kako biste dodatno poboljsali obnavljanje
funkcije odbijanja vode, osusite rublje u susilici
postavljanjem programa su$enja Outdoor (ako
je dostupno i ako etiketa na odje¢i dopusta su-
Senje u susilici).
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Program Referentna Maksi- Opis programa

Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-

fuge

[o/min ]
Denim 800 o/min 1.5kg Specijalni program za odjec¢u od trapera s osjetljivom fa-
30 °C (1200 - 400) zom pranja kako bi se smanjilo blijedenje boje i tragovi.
40 °C - Hladno Za bolju njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C mozZe oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu. Temperatura nije prikazana i vidlji-
va, postavljena je automatski.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potrosSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Ispitano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSc¢e
o ispitivanju br. 202120117).

3) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okreée kako bi se osiguralo njezno pranje. MozZe se €initi da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

4) Program pranja.
5) Program pranja i vaza postizanja vodootpornosti.

Kompatibilnost opcija programa

Progeam @ @ O 4 ) & & 2 © o

Eco 40-60 L] ] »
Cottons | ] ] ] ] ] ] ] ] | ]
Synthetics = - = u L] L] ] n n
Delicates - " . u L] ] n
Rapid 14min = = u n
Rinse " " u L] n
Spin/Drain = - n
Anti-Allergy c'\'Ib . . - - . . "
Baby Clothes " " u u L] L] " n
Silk @ " " n
Wool @ @ L L = n
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Program © 10 —J dy L 5] ®+ € @
Sport n n n n L ]
Outdoor &2 " " " "
Denlm | | | | | | | | | | | |

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdZzent u tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Eco 40-60 4 4 A -- -
Cottons . . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - 4 4 - -

Anti-Allergy (GI\’

Baby Clothes

Silk @J

Wool @@

Sport

Outdoor Q‘l

Denim

A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

4 = Preporuceno

-- = Nije preporu¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - plavo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao proizvodaé
ove perilice rublja.
M1459
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9. POSTAVKE

9.1 Akustic¢ni signali

Uredaj posjeduje razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

Program zavrsi s radom (niz zvukova u

trajanju od priblizno 2 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

dodirnite gumbe ﬂ i @) u na priblizno 2
sekunde. Na zaslonu se prikazuje On/Off

®

Ako deaktivirate zvu€ne signale oni ¢e se
i dalje ¢uti ako je uredaj u kvaru.

9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljucivanjelisklju€ivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb ®+ dok se na zaslonu
ne ukljuéiliskljugitd.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti

dostupna nekoliko sekundi nakon uklju€ivanja
uredaja.

9.3 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, po€evsi od prvog
uklju€ivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuéuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeéi nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na program Eco
40-60 (1. polozaj u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drite gumbe © i & nekoliko
sekundi (unutar 10 sekundi nakon
ukljucivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvu€ne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

9.4 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na program
Synthetics (3. polozaj u smjeru kazaljke
na satu).

3. Pritisnite i drite gumbe © i & nekoliko
sekundi (unutar 10 sekundi nakon
ukljucivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.
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10. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Osigurajte da je dostupna elektricna
energija i da je slavina otvorena.

2. Ulijte 2 litre vode u odjeljak za deterdzent
oznacen s 2.

Ovime se ukljuéuje sustav za izbacivanje

vode.

3. Ulijte malu koli¢inu deterdzenta u odjeljak
oznacen s 2.

11. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikag prikljucite u uti€nicu elektrine
mreze.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste ukljucili uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

11.2 Umetanje rublja

1. Otvorite vrata uredaja.

2. |Ispraznite dZzepove i razvijte predmete
prije nego $to ih stavite u ureda;.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Ne stavljajte previSe rublja u buban;.

4. Dobro zatvorite vrata.
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4. Postavite i pokrenite program za
pamucno rublje na najviSoj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj cete nacin ukloniti mogucu preostalu

prljavstinu s bubnja i kade.

/\ OPREZ!

- Provjerite da izmedu brtve i vrata nema
zahvacenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i osteéenja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati osteéenja
gumenih dijelova perilice rublja.

11.3 Upotreba deterdzenta i

dodataka
1. Izmijerite koliCinu sredstva za pranje i
omeksivaca.

2. Stavite deterdzent i omeksivac u odjeljke.
3. Patzljivo zatvorite spremnik za deterdzent

/\ OPREZ!

Koristite iskljuCivo posebne deterdzente
za perilice rublja.



®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
deterdzenta.

1 Pretinac deterdZenta za fazu predpranja
ili program namakanja (ako je dostupan).
Dodajte deterdZent za predpranje i na-
makanje prije pokretanja programa.

2 Spremnik za deterdZent za fazu pranja.
Ako koristite teku¢i deterdzent, ulijte ga
neposredno prije pokretanja programa.

B
) | [

@g )

Spremnik za tekuée dodatke (omeksivac
rublja, Stirka). Proizvod stavite u odjeljak
prije pokretanja programa.

Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz spremnika
za deterdzent.

11.4 Promjena polozaja razdjelnika
deterdzenta

1. lzvucite spremnik deterdzenta.. Polozaj A
razdjelnika deterdZenta je za deterdzent
u prahu (tvornicka postavka).

7

\)

A MAX
2 {00 1

N
= )

—)

2. Za uporabu tekuceg deterdzenta/
aditiva ili izbjeljivaca: Uklonite
razdjelnik deterdzenta s polozaja A i
postavite ga na polozaj B.

Polozaj B razdjelnika deterdzenta za
deterdzent u prasku je u straznjem
odjeljku, a za teku¢i deterdzent/aditiv ili
izbjeljiva€ u prednjem odjeljku.

Za upotrebu samo tekuéeg
deterdzenta: Umetnite razdjelnik
deterdzenta na polozaj C.

®
LRI
/2@1
e —
&

* Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.

» Ne prelazite maksimalnu dozu tekuéeg

deterdzenta.
* Ne postavljajte fazu pretpranja.
* Ne postavljajte funkciju odgode
pokretanja.
Izmjerite deterdZent i omekSivac rublja i
pazljivo zatvorite spremnik deterdzenta.
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Pobrinite se da je razdjelnik deterdzenta
pravilno postavljen i da ne uzrokuje
zacepljenje kada zatvorite ladicu.

11.5 Odabir programa

1. Okrenite programator kako biste odabrali
Zeljeni program pranja.

Bljeska indikator tipke Poéetak/Pauza|>”.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirivanjem odnosnih tipki. Odgovarajuci
indikatori svijetle na zaslonu, a prikazane
informacije sukladno tome se mijenjaju.

®

Ako odabir nije mogu¢ oglasava se
zvuéni signal i na zaslonu se prikazuje

11.6 Pokretanje programa

Za pokretanje programa dodirnite gumb

Poc":etak/PauzaD”. Nije moguce pokrenuti
program kada je indikator tipke iskljucen i ne
treperi (npr. programsko biranje na pogresnoj
poziciji).

Povezani indikator prestaje blinkati i ostaje
ukljucen.

Program se pokrece, vrata su zaklju¢ana. Na
zaslonu se prikazuje indikator —; pojavljuje

se simbol +J' koji oznacava da je jo$ uvijek
moguce zaustaviti ciklus i dodati odjecu.

®

Crpka za izbacivanje moze raditi kratko
prije nego Sto uredaj napuni vodu.

11.7 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja

1. Dodirujte tipku Odgoda poéetka@ dok se
na zaslonu ne prikaze zeljeno vrijeme
odgode. Na zaslonu se prikazuje indikator

&

2. Dodirnite gumb Poéetak/Pauza|>”. Vrata
uredaja se zaklju€aju i zapoc€inje
odbrojavanje odgode pocetka. Na

zaslonu se prikazuje indikator ~—,
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Po dovrsetku odbrojavanja, program se
automatski pokrece.

Otkazivanje pocCetka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuto

Za ponistavanje odgode pocetka:

1. Dodirnite tipku Poéetak/PauzaD” za
ukljuc¢ivanje pauze na uredaju.
Odgovarajuéi indikator bljeska.

2. Dodirujte tipku Odgoda poéetka@ dok se

na zaslonu ne prikaze O i indikator & se
iskljuci.

3. Ponovno dodirnite tipku Po¢etak/Pauza
DIl kako bi program zapo¢eo odmah.

Promjena pocetka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuta

Za promjenu pocetka odgode:

1. Dodirnite tipku Poéetak/Pauza|>|| za
uklju¢ivanje pauze na uredaju.
Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Dodirujte tipku Odgoda po(:etka@ dok se
na zaslonu ne prikaze zeljeno vrijeme
odgode.

3. Ponovno dodirnite tipku Pocetak/Pauza

D” za pocetak novog odbrojavanja.

11.8 Detekcija SensiCare System
punjenja

@

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterecenje.

Nakon dodirivanja Pocetak/Pauzal |l gumba
pokazatelj maksimalnog normiranog punjenja
se iskljuCuje, SensiCare System zapocinje
detekciju punjenja rublja:

1. Uredaj detektira opterecenje u prvih 30
sekundi. U programima gdje je dostupan
Upravljanje vremenom, tijekom ove faze

Upravljanje vremenom trake se
nalaze ispod znamenki vremena koje
reproduciraju jednostavnu animaciju.
Bubanj se kratko okrece.

2. Trajanje programa moze se prilagoditi na
odgovarajuéi nacin i moze se produziti ili



skratiti. Nakon dodatnih 30 sekundi,
zapocinje punjenje vode.
Na kraju detekcije punjenja, u slu€aju

prepunjenog bubnja, pokazatelj MAX
treperi na zaslonu:

U tom slucaju, za 30 sekundi, moguce je
pauzirati uredaj i ukloniti visak rublja.

Kad izvadite visak rublja, ponovno dodirnite

gumb Poéetak/PauzaD” za ponovni pocetak
programa. Faza SensiCare moze se ponoviti
do tri puta (vidi tocku 1).

Vazno! Ako se koli¢ina rublja ne smaniji,
program pranja svakako zapocinje, bez
obzira na prepunjenost. U tom slu¢aju, nece
biti moguce jaméiti najbolje rezultate pranja.

®

Otprilike 20 minuta nakon pocetka
programa, trajanje programa moze se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

®

Detekcija SensiCare se provodi samo s
potpunim programima pranja i ako
trajanje programa nije skra¢eno pomocu
gumba Upravljanje vremenom.

®

SensiCare System nije dostupan sa svim
programima kao $to su :Wool, Rinse, te
programi s kratkim ciklusima.

11.9 Prekid programa i promjena
opcija

Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije:

1. Dodirnite gumb Poéetak/PauzaD”.

Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite gumb Pocetak/Pauza

Dl

Program pranja se nastavlja.

11.10 Ponistavanje programa u

tijeku

1. Za ponistavanje programa i iskljuivanje
uredaja pritisnite tipku On/Off.

2. Za ponovno ukljucenje uredaja, pritisnite
tipku On/Off.

@

Ako je SensiCare System i punjenje vode
je ve¢ zapocelo, novi program zapocinje
bez ponavljanje SensiCare System.
Voda i deterdzent se ne izbacuju kako bi
se sprijecio gubitak. Na zaslonu je
prikazano maksimalno trajanje programa,
koje se azurira oko 20 minuta nakon
pocCetka novog programa.

Postoji takoder i alternativni nacin
ponistavanja:

1. Okrenite tipku za odabir u polozaj "Reset"
[ ]

2. Pricekajte 1 sekundu. Na zaslonu se

prikazuje =7~
Sada mozete odabrati novi program pranja.

11.11 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Ako je ikona 7 ukljuena, uvijek mozete
otvoriti vrata.

@

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, a bubanj se i dalje vrti,
ne biste trebali otvoriti vrata.

Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zaklju¢ana. Na zaslonu se

prikazuje indikator —

1. Dodirnite gumb Pogetak/Pauzal>|l.

Indikator =1 pocinje treperiti.
2. Pricekajte da indikator zaklju€anih vrata
prestane bljeskati iskljuci se =, Otvorite

vrata uredaja. Ako je potrebno, dodajte ili
uklonite predmete. Zatvorite vrata i

dodirnite tipku Poéetak/Pauza|>||.
Program ili odgoda pocetka se
nastavljaju.
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11.12 Zavrsetak programa

Po zavr$etku programa uredaj se automatski

zaustavlja. Oglasavaju se zvucni signali (ako
. . Nl

su ukljuceni). Na zaslonu se prikazuje &

IskljuCuje se indikator tipke PocCetak/Pauza

Dl

Vrata se otklju¢avaju a indikator ~—se

iskljucuje.

1. Pritisnite tipku On/Off  kako biste
iskljucili uredaj.

Pet minuta nakon zavrSetka programa,

funkcija ustede energije automatski ¢e

iskljuciti uredaj.

®

Kada ponovno ukljuCite uredaj, zaslon
prikazuje kraj prethodnog programa.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

Izvadite rublje iz uredaja.

Provjerite je li bubanj prazan.

Vrata i spremnik deterdZzenta ostavite
odskrinute kako biste sprijecili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

5. Zatvorite slavinu.

hpON

11.13 Ispustanje vode nakon
zavrsetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne

izbacuju vodu nakon zadnjeg ispiranja,

program je dovrsen, ali:

- . . Nl

» Podrucje za vrijeme prikazuje -#-( a
zaslon prikazuje zaklju¢ana vrata ~—

» Bubanj se i dalje okre¢e u pravilnim
razmacima kako bi se sprijecilo guzvanje
rublja.

» Vrata ostaju blokirana.

» Da biste otvorili vrata, morate ispustiti
vodu:

12. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

108 HRVATSKI

1. Ako je potrebno, dodirnite tipku
Centrifugiranje za smanjenje brzine
centrifuge koju je predlozio ureda;.

2. Pritisnite tipku Pocetak/Pauza:

» Ako ste postavili Zadrzavanje vode

|:|, uredaj prazni vodu i centrifugira.
» Ako ste postavili

Necujno i uredaj samo prazni vodu
Indikator opcije Zadrzavanje vode|:| i

Nedujno du nestaje.
3. Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anih vrata "_ﬂ, mozete
otvoriti vrata.

4. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste iskljucili uredaj.

11.14 Opcija Stanje pripravnosti

Funkcija automatski isklju€uje uredaj kako bi
se smanijila potros$nja energije kada:

* Ne koristite uredaj sljedecih 5 minuta.
Pritisnite tipku On/Off za ponovno
ukljucivanje uredaja.

* 5 minuta nakon zavrSetka programa
pranja
Pritisnite tipku On/Off za ponovno
ukljucivanje uredaja.

Na zaslonu se prikazuje vrijeme zavrSetka
zadnjeg programa pranja.

Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

Ako je broj¢anik okrenut u polozaj "Reset"

(Ponistavanje) ® , uredaj se automatski
iskljuCuje nakon 30 sekundi.

@

AKo postavite program ili opciju koji
zavrSavaju s vodom u bubnju, funkcija
Stanje pripravnosti ne isklju€uje uredaj
kako bi vas podsijetila da ispraznite vodu.

12.1 Punjenje rublja

* Rublje razdijelite na: bijelo, obojeno,
sintetiCko, osjetljivo i vunu.



Pridrzavajte se uputa za pranje na
etiketama za njegu rublja.

Bijele i obojene komade odje¢e nemojte
prati zajedno.

Neki obojeni komadi odje¢e mogu pustiti
boju prilikom prvog pranja. Preporucujemo
vam da ih prvi put perete odvojeno.
Tkanine s vise slojeva, vunu i odje¢u s
oslikanim ilustracijama okrenite na krivu
stranu.

Prije stavljanja u bubanj operite i
prethodno obradite tvrdokorne mrlje
odgovaraju¢im deterdzentom.

Budite pazljivi sa zavjesama. Uklonite
kukice i zavjesu stavite u vrecu za pranje
ili u jastucnicu.

Ne perite rublje bez rubova ili s
poderotinama. Za pranje malih i/ili
osjetljivih predmeta (npr. grudnjaka sa
zicom, remena, najlonki, vrecica za cipele,
traka itd.) upotrebljavajte vrecice za
pranje.

Vrlo malo punjenje moze uzrokovati
probleme s uravnotezenjem prilikom
centrifugiranja $to dovodi do pojave
vibracija. Ako se to dogodi:

- prekinite program i otvorite vrata
(pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba");

- rucno preraspodijelite rublje tako da su
predmeti ravnomjerno rasporedeni oko
bubnja;

- pritisnite tipku PoCetak/Pauza. Faza
centrifugiranja se nastavlja.

ZakopcCaijte jastucnice, zatvorite patentne
zatvarace, kukice i dugmad. Zavezite
remenje, konopce, vezice za cipele, trake i
sve ostale slobodne predmete.
Ispraznite dzepove i razvijte slozene
komade odjece.

12.2 Tvrdokorne mrlje
Za neke mrlje voda i deterdzent nisu dovoljni.

Preporucujemo da te mrlje tretirate prije nego
predmete stavite u uredaj.

U prodaji su dostupna specijalna sredstva za
odstranjivanje mrlja. Koristite specijalno
sredstvo koje je prikladno za vrstu mrlje i
tkanine.

12.3 Vrsta i koli¢ina deterdzenta

Odabir deterdzenta i upotreba ispravnih
koli¢ina ne samo da utjeCe na ucinkovitost
pranja, ve¢ takoder pomaze smanjenju
otpada i zastiti okolisa:

« Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdZzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po mogucnosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

« Odabir i koli¢ina deterdZenta ovisit ¢e o:
vrsti tkanine (osjetljivo, vuna, pamuk itd.),
boji odjece, koli€ini punjenja, stupnju
zaprljanosti, temperaturi, vremenu pranja i
tvrdoéi vode koja se koristi.

» Slijedite upute koje ste pronasli na
pakiranju deterdzenata ili drugim
sredstvima bez prekoraCenja navedene

maksimalne razine (MAX).
* Ne mijeSajte razli¢ite vrste deterdzenata.
* Upotrijebite manje deterdzenta ako:
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— perete malu koli€inu rublja,

— trajanje programa smanjeno je tipkom
Time Manager (Upravitelj vremena).

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

» Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

+ stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

+ vedi utjecaj na okolis.

12.4 Savjeti za ustedu

Za ustedu vode, energije i deterdzenta
preporucujemo da slijedite ove savjete:

* Punjenje uredaja do maksimalnog
kapaciteta naznacenog za svaki
program pomaze u smanjenju
potrosnje energije i vode.

* Uz odgovarajucu prethodnu obradu, mrlje i
ogranic¢eno zaprljanje mogu se ukloniti;

13. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Periodiéni raspored ¢&iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.
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rublje se zatim moze prati na nizoj
temperaturi.

« Da biste upotrijebili ispravnu koli¢inu
deterdzenta, pogledajte koli¢inu koju je
predlozio proizvodac deterdzenata i
provjerite tvrdo¢u vode vaseg
domacdinstva. Pogledajte "Tvrdoéa vode".

« Ako imate susSilicu, preporuca se uporaba
maksimalne moguce brzine centrifuge
za odabrani program pranja, radi ustede
energije tijekom susenja.

* Pozeljno je koristiti kratke cikluse na nizim
temperaturama.

12.5 Tvrdoc¢a vode

Ako je voda u vaSem podrugju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
aditiva za omekSavanje vode za perilice
rublja.

U podrucjima gdje je voda meka nije
potrebno koristiti omekSivac vode.

Kako biste saznali tvrdocu vode u svom
podrucju, kontaktirajte vodoopskrbno
poduzece.

Upotrebljavajte odgovarajucu koli¢inu
omeksivaca vode. Pridrzavajte se uputa na
pakiranju proizvoda.

Okvirni raspored periodi€nog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cicenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godi$nje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje




13.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjelike "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccom”, "Cis¢enje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "Ci§éenije filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i
stavite zastore u vrecicu za pranje ili
jastuénicu. Ako je potrebno, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

13.3 Vanjsko ¢iS¢enje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

13.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vaSem podrugju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

Uobicajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omekSavanje vode, ali preporu¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

13.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢i§¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

@

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja”.

13.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jeziécima.

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte
brtvu. Na kraju ciklusa mogu se pronaci
kovanice, dugmad i drugi sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

13.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.
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®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,

tople vode da biste uklonili tragove
nakupljenog deterdzenta. Nakon CiS¢enja
vratite gornji dio na svoje mjesto.

zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno ciscenje:
1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Odaberite program Cottons
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

s najviSom

®

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa

o000
na zaslonu se moze prikazati ¢22: To je

preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja. Jednom kad je CiS¢enje bubnja
obavljeno, ikona nestaje.

3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdZenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom ¢etkicom
ocistite udubljenje.

13.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage

osusenog deterdzenta ili omeksivaca tkanine

i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,

jednom s vremena na vrijeme provedite

sliedeci postupak Cisc¢enja:

1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite
gavan.

2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi
lakSeg CiS¢enja i isperite pod mlazom
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4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.




13.9 Ciséenje odvodne pumpe
Redovito pregledavajte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je Cist.
Ocistite pumpu za izbacivanje vode ako:

» Uredaj ne izbacuje vodu.
» Bubanj se ne okrece.
» Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog zacepljenja odvodne pumpe.

) - mn
» Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma ECD

/\ UPOZORENJE!

Iskopcajte elektriCni utikac iz uticnice.

Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

Ne Gistite odvodnu pumpu ako je voda u uredaju vruca. Pricekajte dok se voda ohladi.
Korak 3 ponovite nekoliko puta zatvaranjem i otvaranjem ventila dok voda ne prestane
istjecati.

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu prolivenu vodu dok skidate filtar.
Za CiS¢enje pumpe, napravite sljedece:

HRVATSKI
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/\ UPOZORENJE!

Provjerite moze li se propeler pumpe okretati. Ako ne moze, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar. Obavezno ispravno pritegnite filtar kako biste sprijecili istjecanje.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog pranja u spremniku za deterdzent.

2. Pokrenite program za izbacivanje vode.
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13.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

13.11 Izbacivanje vode u nuzdi

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, obavite isti
postupak opisan u odjeljku "CiS¢enje
odvodne pumpe". Po potrebi oCistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre u odjeljak za glavno pranje u
spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

13.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

Utika¢ izvucite iz uti¢nice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.
Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,

Ispraznite odvodnu pumpu. Pogledajte

ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za osteéenja
uzrokovana niskim temperaturama.
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14. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

14.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije pokuSajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

S nekim problemima, na zaslonu se prikazuje Sifra alarma i tipka

Pocetak/Pauza |>” moze neprestano bljeskati:

Problem Moguce rie$enje
" . o .
E HH Provijerite je li slavina otvorena.

Uredaj se ne puni vodom na
ispravan nacin.

Provijerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Ovu informaciju potrazite kod
lokalnog distributera vode.

Provjerite da slavina nije zacepljena.

Provijerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite je li prikljucak crijeva za dovod vode pravilno izveden.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

EcT :

Uredaj ne izbacuje vodu.

Provjerite da sifon nije zacepljen.

Provijerite da odvodno crijevo nije prignjeceno ili savijeno.

Provijerite da odvodni filtar nije zaCepljen. Po potrebi ocistite filtar. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Provjerite je li priklju¢ak crijeva za odvod vode pravilno izveden.

Ako ste postavili program bez faze izbacivanja vode, postavite program za iz-
bacivanje vode.

Postavite program za izbacivanje vode ako ste odabrali jednu od opcija koja
zavr$ava s vodom u bubnju.

m

YD :
Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

== :

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih *
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

EHD :

Napajanje je nestabilno.

Pri¢ekajte dok se napajanje ne stabilizira.
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Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako i dalje dolazi do kvara, obratite se servisnom centru.
U slu€aju razli¢itog problema s perilicom, u tablici ispod potrazite moguc¢a

rieSenja.

Problem

Moguce rjesenje

Program ne zapocinje s ra-
dom.

Provijerite je li kabel glavnog napajanja uklju¢en u uti€nicu.
Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
Provijerite da u kutiji s osiguraima nema oste¢enog osiguraca.

Provijerite jeste li dotaknuli Poéetak/Pauza|>".

Ako je postavljena odgoda pocetka, ponistite postavku ili pricekajte zavrSetak
odbrojavanja.

Ako je uklju€ena, iskljucite funkciju roditeljske zastite.

Provjerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se puni vodom i po-
tom odmah izbacuje vodu.

Provijerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom poloZaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobicajenog.

Postavite program s fazom centrifugiranja.

Provjerite da odvodni filtar nije zaCepljen. Po potrebi ocistite filtar. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanje i ¢iSc¢enje".

Ruéno rasporedite predmete u bubnju i ponovno pokrenite fazu centrifugiranja.
Ovaj problem moze uzrokovati nestabilnost uredaja.

Voda curi po podu.

Provjerite jesu li spojevi crijeva za vodu zategnuti i da nema curenja vode.
Provjerite da na dovodnom i odvodnom crijevu nema ostecenja.
Provjerite upotrebljavate li odgovarajuéu vrstu i ispravnu koli¢inu deterdzenta.

Vrata uredaja se ne mogu
otvoriti.

Pobrinite se da program pranja koji zavr§ava s vodom u bubnju nije odabran.
Provijerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Provjerite da se uredaj napaja elektricnom energijom.

Ovaj problem moze prouzrociti neispravnost uredaja. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provijerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav-
ljanje".

Provjerite jesu li skinuti pakiranje i transportni vijci. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje”.

Dodaijte jo$ rublja u bubanj. Stavili ste premalo rublja.

Trajanje programa se pove-
¢ava ili smanjuje tijekom iz-
vodenja programa.

SensiCare System moZze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli€ini napu-
njenosti rubljem. Pogledajte "SensiCare System detakcija punjenja" u poglav-
lju "Svakodnevna uporaba".

Rezultati pranja nisu zadovo-
ljavajuéi.

Povecajte koli¢inu deterdzZenta ili upotrijebite neku drugu marku.

Prije pranja upotrijebite poseban proizvod za uklanjanje tvrdokornih mrlja.
Provjerite jeste li odabrali ispravnu temperaturu.

Smanjite koli¢inu rublja.

Previse pjene u bubnju tije-
kom ciklusa pranja.

Smanijite koli¢inu deterdzenta.
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Problem Moguce rjesenje

. . = Provjerite je li zaklopka u ispravnom polozaju (GORE za deterdzent u prasku -
Nakon ciklusa pranja, u ladi- DOLJE za teku¢i deterdzent).

ci za doziranje nalaze se o ) - N .
ostaci deterdjzenta. Provijerite jeste li upotrijebili dozator deterdzenta prema uputama navedenim u
ovom priruéniku.

Nakon provjere ukljucite uredaj. Program se nastavlja iz to¢ke u kojoj je
prekinut.

Ako ponovno dode do kvara, obratite se servisnom centru.

Podaci potrebni za servis nalaze se na natpisnoj plocici.

15. VRIJEDNOS POTROSNJE

15.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

15.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 program %

Breg kg KWh  Litre  hh:mm 1 °C  o/min2
Puna perilica 6.0 0.585 51.0 03:17 53.00 36.0 1151
Polovica punjenja 3.0 0.385 36.0 02:35 53.00 29.0 1151
Cetvrtina punjenja 1.5 0.160 33.0 02:30 55.00 23.0 1151

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.

Potrosnja energije u razli€¢itim nacinima rada

Odgodeno pokre-

Isklju¢eno (W) Stanje pripravnosti (W) tanje (W)

0.50 0.50 4.00

Vrijeme do isklju€enja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.
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15.3 Uobi€ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program kg kWh  Litre  hh:mm :/‘; SR 2]
ggtjgns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 53.00 85.0 1200
Bcgtfg"s 6.0 1.100 65.0 03:20 53.00 55.0 1200
ggt}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 53.00 20.0 1200
fgrltcheﬁcs 3.0 0.600 65.0 02:15 35.00 40.0 1200
ggljccates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 35.00 30.0 1200
oo 1.0 0.200 40.0 01:05 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

16. KRATKE UPUTE

16.1 Svakodnevna uporaba

1 2

VAN
s
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Utika¢ prikljucite u uti¢nicu elektriéne mreze. Ulijte deterdZent i ostala sredstva u

Otvorite slavinu. deterdzent.

Stavite rublje.

uredaj.

odgovarajuée pretince spremnika za
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1. Pritisnite tipku On/Off kako biste ukljucili
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2. Okrenite programator na odabrani

program.

3. Postavite Zeljene opcije pomocu
odgovarajuéih dodirnih tipaka.

4. Za pokretanje programa, dodirnite tipku

Poéetak/Pauza|>||.

5. Uredaj zapocinje s radom.
Po zavrSetku programa, izvadite rublje.

Pritisnite tipku On/Off za iskljuCivanje
uredaja.

16.2 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

1

Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

2

zaslonu pojavi Sifra alarma EE’ U .

16.3 Programi

Programi Ko"?m? (X Opis proizvoda
njenja
Eco 40-60 L - ) -
1) 6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk. Uobi¢ajeno prljava odjec¢a.
Cottons G . _— )
6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.
Synthetics 3.0 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 1.0kg gsjeﬂjlve tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od polieste-
. . Pamucni i sinteticki malo zaprljani predmeti ili predmeti no-
Rapid 14min 1.0kg Seni samo jednom. priante P
Rinse 6.0 k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
k9 za ispiranje i centrifugiranje.

. . Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
Spin/Drain 6.0kg za centrifugiranje i ispustanje vode.
s Bijelo pamucéno rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od
Atllt' Al 6.0 kg 99,99% bakterija i virusa2). Takoder osigurava i pravilno

nti-Allergy smanjenje peludi/alergena.
Baby Clothes 1.0 kg Ciklus Osijetljivo pogodan za odjeéu za bebe.
Silk 0.5kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
i
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Koli¢ina pu-

Programi njenja Opis proizvoda
@@ 10k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se pe-
Wool PXe ru rucno i osjetljivi predmeti.
Sport 3.0 kg Sportska odjeca.
Y 3
X2 1.5kg ) Moderna sportska odjec¢a za boravak na otvorenom.
Outdoor 1.0 kg4)
Denim 1.5kg Odjeca od trapera.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

tros$nje".

Najefikasniji programi u pogledu potrosSnje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

2) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$¢e
o ispitivanju br. 202120117).

3) Program pranja.

4) Program pranja i vaza postizanja vodootpornosti.

Punjenje uredaja do maksimalnog

kapaciteta naznacenog za svaki program

Prikladni deterdzenti za programe pranja

pomaze u smanjenju potrosnje energije i
vode.

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - . 4 - -
Anti-Allergy cﬂb 4 4 - - 4
Baby Clothes - 4 . - A
Silk @ - - - . .
- - - N N

Wool @@
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Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Sport - 4 4 - 4
Outdoorgii - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

4 = Preporu¢eno
-- = Nije preporuceno

16.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivaC za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuci deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguc¢nosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijesajte razliCite vrste deterdzenata.

» Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli€inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

» Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

» stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,
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« vedi utjecaj na okolis.

16.5 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdZent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uticnice.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cigéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca. Preporucujemo
povremeno pokretanje ciklusa s praznim
bubnjem i proizvodom za uklanjanje
kamenca.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.




Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kop€e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamocistec¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjec¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

17. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE. ...ttt 124
2. OHUTUSUJUHISED.....cciiiiiiiiiie ettt 126
3. TOOTE KIRJELDUS..... et 128
4. TEHNILISED ANDMED......cciiiiiiiiie it 129
5. PAIGALDAMINE ... .ottt e e e e e e e e 129
6. JUHTPANEEL ...ttt e ee e e 133
7. VALIKUKETAS JA NUPUD......ooiiiiieiieeee et 135
8. PROGRAMMID. ..ottt ettt e e e e e e e e 137
9. SEADED. ... e e e e 141
10. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST ...ttt 142
11. IGAPAEVANE KASUTAMINE. ......cviiiieieeieeeeeeeeeeee e 142
12. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ......oovoieeeeeeeee oo 146
13. PUHASTUS JA HOOLDUS.......ooiiiie e 148
14, TORKEOTSING ..ottt 153
15. TARBIMISVAARTUSED.........oovitieeeeeeeeee e 156
16. KIIRJUHEND ... 157
17, JAATMEKAITLUS ..ottt 161
1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske vai keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi. )

Seadme maksimaalne pesukogus on 6.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

126 EESTI

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.



Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis podrduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lthike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on voimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podrduge volitatud teeninduskeskusesse.
Pérast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.
Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfilimide kasutamisest.

Arge puudutage klaasust, kui programm
todtab. Klaas voib minna kuumaks.

Koik metallist esemed peavad olema riiete
kuljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise vOi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
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sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, surveldlitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

+ Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi milidavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

Toopind
Pesuaine jaotur
Juhtpaneel
Ukse kaepide
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Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme |ahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekéepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

Seadme &raviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

Andmesilt

A Tuhjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
Bl Tuhjendusvoolik




El Sisselaskevooliku thendus Voolikutugi
Toitekaabel
Transpordipoldid

Andmesilt sisaldab mudeli nimetust (A) ,

Ser.No.

A tootenumbrit (B), elektrinitajaid (C) ja seerianumbrit
B L B )

c 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

D

4. TEHNILISED ANDMED

Md6dud Laius/ kdrgus/ kogustigavus 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvdimsus 1900 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepéaasu eest on ta-  IPX4

gatud kaitsekattega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingesead-
mel puudub kaitse niiskuse eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 6.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

2. Eemaldage pappkate ja pakkematerjalid.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

5.1 Lahtipakkimine

1. Eemaldage kattekile. Vajadusel kasutage
16ikurit.
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3. Avage uks. Eemaldage trumlist koik tuhjendusvoolik vooliku hoidikute kdiljest.
esemed.

4. Pange nurgaelement porandale seadme
taha. Pange seade ettevaatlikult
tagakuljele pikali.

/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

7. Eemaldage neli transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

8. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

6. Pange seade uuesti pistisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja

Soovitame pakendi ja transpordipoldid
voimaliku hilisema transportimise
tarbeks alles hoida.
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5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
téotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kbvale
porandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge, et
Ohk saaks seadme Umber vabalt liikuda.

2. Tasakaalustamiseks lddvendage voi
pingutage tugijalgu. Koéik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pdorduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks réngasmutrit.

4. Moned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks thendust volitatud
teeninduskeskusega.

5. Uhendage KULMA vee sisselaskevooliku
ots 3/4" keermega kilmaveekraani kilge.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
liletada 25 °C.

Vee édravool

Tuhjendusvoolik peaks asetsema korgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tlhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tuhjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
pdorduge volitatud hoolduskeskusesse.
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Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm

* Varuosi voidakse ette teatamata muuta.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik dravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuihjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

llma plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tuhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada imber plastjuhiku.
Valamu serval - kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.
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@

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tUhjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

@

Tuhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tuhjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.3 Elektrilihendus

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noéutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.



Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

6. JUHTPANEEL

6.1 Eriomadused

Teie uus pesumasin vastab kdigile
kaasaegsetele nduetele vee, energia ja
pesuaine tdhusa tarbimise ja kasutamise ning
riiete saastliku hoolduse osas.

* Tanu Lisapehmus valikule, suunatakse
pesupehmendi pesule Uhtlaselt ja
pohjalikult, tagades sel moel riiete taiusliku
pehmuse.

6.2 Juhtpaneeli kirjeldus

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

« Susteem SensiCare System tuvastab 30
sekundi jooksul pesu kaalu ja valib
programmi kestuse. Pesuprogramm
kohandatakse vastavalt pesu kogusele ja
kanga tlilbile, kulutades aega, energiat ja
vett tdpselt niipalju kui tarvis. Taiendava
teabe saamiseks lugege jaotist
"SensiCare pesukoguse tuvastamine".

B EO B

DDDDDDD
\:\DDDDDD

‘ ‘—/

e

C o

/\

i

)

Programminupp
Ekraan

e B B B8

Viitkéivituse puutenupp (@)
Ajahalduri puuenupp (@))
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Start/paus puutenupp (|>||) » Tsentrifuugimiseta valik_
* Loputusvee hoidmine =

6] Lisapehmuse puutenupp (®+) R
. Ostsiikli valik Q4

Lisaloputuse puutenupp(lél)

8 Eelpesu puutenupp (lLI)
El Poorlemiskiiruse vahendamise puutenupp

(©)

Temperatuuri puutenupp ( ﬂ )
Sisse/valja-nupp

6.3 Ekraan
A B C D
| | | |
|
é l -, Y, \ A
ol B E T
O L)
amny "amny Ve
I D N S
7 B
R
G F E
A — Lukustatud ukse indikaator.
B @ Viitkaivituse indikaator.
Cc EEE Digitaalne indikaator vdib néldzi_t'a:
* Programmi kestust (nt E:Liu).
*  Viivitusaeg (ntﬂh).
« Tsikli Ic")ppu([l:ﬂn).
Canm
* Hoiatuskoodi (ntEEI_!).
« Seadme kogu to6tundide arvu nait. Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust , To6tundide loendur”.
D _____ Ajahaldur taseme tulpindikaator.
E 2 Trumli puhastamise indikaator.
F a Lapseluku indikaator.
G ijl Pesu lisamise indikaator. Pleb pesufaasi algusjargus, mil kasutaja saab

seadme veel seisma panna ja vajadusel pesu juurde lisada.
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7. VALIKUKETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Sisselvilja

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalllitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peattikis Igapdevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.3 Temperatuur '

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Indikaator KUImli] = kilm vesi.
Sdttib valitud temperatuuri indikaator.

7.4 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pdorlemiskiiruse.

Taiendavad tsentrifuugimisfunktsioonid:

* Tsentrifuugimiseta @ . Suttib vastav
indikaator.
Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsiklid valja lilitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tiihjendustsukli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsiikkel kasutab mdéne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Loputusvee hoidmine D . Suttib vastav
indikaator.

Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |16pus jaéb vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja trummel pdorieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tuhjendada.

Puudutades nuppu |>" teostab seade
tsentrifuugimistsikli ja laseb vee valja.

- Obtsiikkel U . Siittib vastav indikaator.
Vahepealne ja |dputsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |6peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukku.
Trummel pdodrleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
66sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. MGne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu |>|| teostab seade
ainult tihjendustsikli.

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee

trumlist automaatselt valja.

7.5 Eelpesu L

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

« Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsukli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

Need valikud vdivad pikendada
programmi kestust.
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7.6 Piisiv Lisaloputuslél

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijadkide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pblema, kuni valik valja lllitatakse.

7.7 Plsiv Lisapehmus@+

Kasutage seda valikut pesupehmendi toime
parimaks arakasutamiseks ja pehmema pesu
saamiseks.

Soovitatav, kui kasutate pesupehmendajat.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pblema, kuni valik valja lllitatakse.

7.8 Viitkiivitus ©

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud

viivituse aeg. Parast nupu Start/pausD”
puudutamist alustab masin p66rdloendust ja
uks on lukustatud.

7.9 Ajahaldur @

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =————- .
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Puudutage ajahalduri nuppu @o et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vahendada. Ekraanil kuvatakse programmi
uus kestus ja kriipsude arv vaheneb
vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.

kiirtstkkel tdiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

vaga luhike tsukkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

kdige lihem tslikkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Ajahaldur on saadaval ainult koos tabelis
olevate programmidega.

indikaator Cottons  Synthe-
tics

_____ 1 ) [ ] ]

—_— . .

S . =

_— . =

- . .

1) Koigi programmide vaikekestus.

7.10 Start/paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/paus|>||.

@

ij' ikoon tdhendab, et saate tsukli
peatada ja rdivaid lisada voi eemaldada.
Lisateabe saamiseks lugege jaotist "Ukse
avamine — roivaste lisamine".




8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voetud mumko- (Pesu tilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Poorlemis-
kiiruse va-
hemik
[p/min]
Eco 40-60 1200 p/min 6.0 kg Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maar-
1) (1200- 400) dunud esemed. Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.
Cottons 1200 p/min 6.0 kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev
40 °C (1200- 400) maéardumine.
90 °C - kilm
Synthetics 1200 p/min 3.0 kg Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
30 °C (1200 - 400) nud esemed.
60 °C - kulm
Delicates 1200 p/min 1.0 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud
30°C (1200- 400) ornpesu eeldavad segakangad. Tavaliselt voi kergelt maar-
40 °C — kiilm dunud esemed.
Rapid 14min 800 p/min 1.0 kg Tehis- ja segakiust esemed. Kergelt maardunud ja varsken-
30 °C (800- 400) dust vajavad esemed.
Rinse 1200 p/min 6.0 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vdga 6rnad kan-
(1200- 400) gad. Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vai-
ketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kii-
rus. Vahendage pdodrlemiskiirust vastavalt pestava pesu tliu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal péérlemiskiirusel 6rnad
loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1200 p/min 6.0 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja 6rnad kangad.
(1200 -400) Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks.
Anti-Al (“'ﬂ) 1200 p/min 6.0 kg Valged puuvillased esemed. See kdrge efektiivsusega pe-
68 ‘I’-C ergy (1200 - 400) suprogramm eemaldab enam kui 99,99 % bakteritest ja vii-
rustestz) temperatuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul
Ule 60 °C; tohustatud loputusfaas tagab pesuvahendi ja mi-
kroorganismide jaakide pdhjaliku eemaldamise. See pro-
gramm tagab ka dietolmu/allergeenide koguse pdhjaliku va-
henemise.
Baby Clothes 1200 p/min 1.0 kg Orn pesutsiikkel, mis sobib beebiriiete pesemiseks. Kérge
40 °C (1200 - 400) veetase ja ornad pdorded pesufaasis kaitsevad varve ja kiu-
40 °C - kiilm de
Silk @ 800 p/min 0.5kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
3(') ‘c (800 - 400)
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voéetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Poorlemis-
kiiruse va-
hemik
[p/min]
Wool @@ (1125(?0?/:(];8) 1.0kg Masinaga pestav vill, kdsitsi pest%v vill ja muud kangad,
40 °C millel on hooldussumbol ,k&sipesu®. ).
40 °C - kilm
Sport 1200 p/min 3.0 kg Segakqngast spordirdivad. Kergelt maardunud voi varsken-
30 °C (1200 - 400) dust vajavad esemed.
40 °C - kulm
Outdoor & 2122080?/4%8) 15 kg) @
0°C 1.0kg®) | o
40 °C - kilm Arge kasutage pesupehmendajat ning vaada-

ke ega pesuainelahtris pole pesupehmendaja
jaake.

Tehiskiust spordiriided. See programm on méeldud kaa-
saegsete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasoi-
du-, jooksu- vms) kergeks pesemiseks. Soovitatav pesukogus
on 1.5 kg.

Veekindlad, veekindlad-hingavad ja vetthiilgavad mater-
jalid. Programmi v6ib kasutada ka kanga vetthiilgavate oma-
duste taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett tor-
juv pealiskiht. Vetthlilgavate omaduste taastamistskli labivii-
miseks toimige jargmiselt.

« Kallake pesuaine lahtrisse |l|
« Kallake spetsiaalne vetthillgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendi Iahtrisse@.
» Vahendage pesukogust tasemeni 1.0 kg.

@

Vetthilgavate omaduste taiendavaks paranda-
miseks kuivatage riideid trummelkuivatis, vali-
des Outdoor kuivatusprogrammi (kui see on
olemas ja kui riietuseseme hooldamise silt lu-
bab riietuseset trumlis kuivatada).
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voéetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Poorlemis-

kiiruse va-

hemik

[p/min]
Denim 800 p/min 1.5kg Spetsiaalne programm teksariietele kasutab 6rnatoime-
30 °C (1200 - 400) list pesu, et minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemu-
40 °C — kiilm se saamiseks on soovitatav pesukogust vahendada.

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga. Tempera-
tuur ei ole nahtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

misvaartused”.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbi-

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatses, mille viis Iabi 2021. aastal Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

3) Orna pesemise tagamiseks pdérieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei pdorlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

4) Pesuprogramm.

5) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

Programmi funktsioonide thilduvus

— -+ +
Pogamm 6 @ O @ W & & © &
Eco 40-60 L] u n
Cottons [ [ ] [] [] [] ] ] [ ] [ ]
Synthetics n n n n n | | | | L ] n
Delicates " u " u u u u
Rapid 14min " " " L]
Rinse " " - = L
Spin/Drain " - L
Anti-Allergy aw . . u - - . .
Baby Clothes " " " u u . u u
Silk @ " " =
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Pogamm @ @ [0 & U & & & @
Wool@ @l . " .

Sport n |} |} |} ]

Outdoor &2 . . . "

Denim [ | | | | | | | | | | |

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne

pesupulber!) ne ne varvilistele sed

Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-Allergy CGI5 4 4 - - 4
Baby Clothes - . . - .

sik & - - - . .

Wool @@

Sport

Outdoor 9’2

Denim

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M1459

9. SEADED
9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis

hakkavad tddle:

» Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

» Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
IUhike heli).

*  Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

*  Programmi [6ppemisel (2 minuti jooksul
kolavad helid).

+ Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kolavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/véljaliilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppu ﬂ ja
nuppu @) Naidikul kuvatakse On/Off

®

Helisignaalide valjalilitamisel té6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu ®+,
kuni ekraanil Esuttib/kustub.

Parast valjalilitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu todaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sissellilitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt:

1. Lulitage seade sisse, vajutades Sisse/
vélja nuppu.

2. Keerake programminupp asendisse Eco
40-60 (1. asend paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe @ ja ﬂ moned
sekundid allavajutatud asendis (10
sekundi jooksul parast sisselulitamist.
Parast selle 10 sekundi mé6dumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kiimnelised
ja uhelised).

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.
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9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon véimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme:

1. LUlitage seade sisse, vajutades Sisse/
vélja nuppu.

2. Keerake programminupp asendisse
Synthetics (3. asend péaripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe © ja ' modned
sekundid allavajutatud asendis (10
sekundi jooksul parast sisselllitamist.
Parast selle 10 sekundi méddumist

aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), llitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest

peale.

10. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Veenduge, et elektrivarustus oleks
kattesaadav ja veekraan lahti.

2. Kallake 2 liitrit vett pesuainesahtli
pohipesu lahtrisse tahisega 2.

See toiming lllitab sisse tlihjendusstisteemi.

3. Kallake vaike kogus pesuainet lahtrisse
tahisega 2.

11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse/valja.

Kdlab lihike heli.

11.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme uks.

2. Enne esemete seadmesse panekut
tiihjendage taskud ja voltige riided lahti.

3. Pange pesu trumlisse tkshaaval.

Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

4. Sulgege kindlalt pesumasina uks.
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4. Valige ja kaivitage kdrgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlis oleva pesuta.

See eemaldab kdikvdimaliku mustuse trumlist

ja paagist.

/\ ETTEVAATUST!

- Et hoida ara voéimalikku leket ja valtida riiete
kahjustamist, tuleb jalgida, et Ukski ese ei
jaadks ukse ja tihendi vahele kinni.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine voi
I6hnaainete kasutamine voib kahjustada
pesumasina kummist osi.




11.3 Pesuaine ja lisandite
kasutamine

1. MOodtke valja vajalik kogus pesuainet ja
kanga pehmendajat.

2. Pange pesuaine ja kangapehmendaja
sektsioonidesse.

3. Sulgege pesuaine sahtel ettevaatlikult.

—)
Sl
9|

i
e

=
b
x

A

.
— )

—

1)
N
il
-_—

Kui soovite kasutada vedelat
pesuainet/lisandit voi pleegitusainet:
Eemaldage pesuainejaotur asendist A ja
sisestage asendisse B.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult pesumasina jaoks
moeldud pesuainet.

®

Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

’- oz
Lol
B ) MAX
—) s-?-n @ 1
a\A

1 Pesuainelahter eelpesu- voi leotuspro-

grammi jaoks (kui need on saadaval). Li-

sage pesuainet eelpesule ja leotamisele
enne programmi kaivitamist.

2 Pesuainelahter pesufaasi jaoks. Vedelat
pesuainet kasutades lisage see vahetult
enne programmi kaivitamist.

Pesuainejaoturi asend B on pesupulbri
jaoks tagumises lahtris ja vedela
pesuaine/lisaaine voi pleegitusvahendi
jaoks eesmises lahtris.

Ainult vedela pesuaine kasutamiseks:
Likake pesuainejaotur asendisse C.

Lahter vedelate lisandite (pesupehmen-
daja, targeldusvahendi) jaoks. Lisage
toode lahtrisse enne programmi kaivita-
mist.

Vajadusel eemaldage pesutsukli Idppemisel
pesuainelahtrist sinna kogunenud
pesuainejaagid.

11.4 Pesuainejaoturi asendi
muutmine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja.
Pesuainejaoturi lahter A on moéeldud
pesupulbri jaoks (tehaseseade).

=4
LRI
/2@1
e )
&

+ Arge kasutage Zelatiinitaolist v&i paksu
vedelat pesuainet.

» Arge lletage vedela pesuaine
maksimaalset annust.

» Arge valige eelpesutsuklit.

+ Arge valige viitkaivituse funktsiooni.
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4. Mootke valja pesuaine ja kangapehmendi
kogused ning sulgege pesuainejaotur
hoolikalt.

Jalgige, et pesuainejaotur oleks odigesti
paigutatud ega pohjustaks sahtli sulgemisel
mingeid tokestusi.

11.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/pausD” indikaator vilgub.

2. Temperatuuri ja/voi pddrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige tiks vdi rohkem valikut
vastavaid nuppe puudutades. Ekraanil
pdlevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

®

Kui tehtud valik ei ole voimalik , kdlab
helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.

11.6 Programmi kdivitamine

Puudutage nuppu Start/pausD”, et kaivitada
programm. Programmi ei saa kaivitada, kui
programmi indikaator on kustunud ega vilgu
(nt kui programmiketas on vales asendis).
Vastav indikaator I16petab vilkumise ja jaab
polema.

Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanil kuvatakse indikaator =1 ja simbol

5—?, mis naitab, et tstklit on endiselt voimalik
peatada ja roivaid lisada.

®

Tldhjenduspump saab todle hakata kohe
parast seda, kui seade taitub veega.
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11.7 Programmi kaivitamine
viitkdivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus

@, kuni ekraanile ilmub soovitud
viivitusaeg. Ekraanil kuvatakse indikaator

&
2. Puudutage Start/pausD” nuppu. Uks

lukustub ja seade alustab viitkaivituse
pdordloendust. Ekraanile ilmub indikaator

—

Kui pdordloendus on I6ppenud, kaivitub
programm automaatselt.

Viitkaivituse tlhistamine parast
pdordloenduse algust

Viitkaivituse tuhistamiseks:

1. Seadme peatamiseks puudutage nuppu

Start/paus|>||. Kdnealune indikaator
vilgub.
2. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus

@, kuni ekraanile ilmub Dja indikaator

@ kustub.
3. Programmi koheseks kaivitamiseks

puudutage uuesti nuppu Start/paus|>||.

Viitkaivituse muutmine parast
pddrdloenduse algust

Viitkdivituse muutmine:

1. Seadme peatamiseks puudutage nuppu

Start/pausD”. Kdnealune indikaator
vilgub.

2. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus
@, kuni ekraanile ilmub soovitud
viivitusaeg.

3. Uue poordloenduse kaivitamiseks
puudutage uuesti nuppu Start/paus[>||.

11.8 SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

@

Ekraanil olev programmi kestus
véljendab keskmist/suurt kogust.



Parast nupu Start/paus|>|| puudutamist
maksimumkoguse indikaator kustub ja
SensiCare System alustab pesukoguse
tuvastamist:

1. Seade tuvastab pesukoguse esimese 30
sekundiga. Kui programmil on Ajahaldur
saadaval, esitavad ajanaidu all asuvad

Ajahaldur ribad =~~~ lihtsa animatsiooni.
Trummel pddrleb IGhidalt.

2. Programmi kestust saab vastavalt
reguleerida ja aeg voib pikeneda voi
liheneda. Seade alustab vee sissevottu
30 sekundi parast.

Kui pesukoguse tuvastamise I6ppemisel
selgub, et trumlis on liiga palju pesu, vilgub

ekraanil indikaator MAX:

Sel juhul saab seadme 30 sekundi jooksul
peatada ja liigsed esemed valja votta.

Parast liigse pesu eemaldamist puudutage

nuppu Start/pausD”, et programm uuesti
kaivitada. SensiCare faasi saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

®

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvéimele.

®

SensiCare tuvastust teostatakse ainult
taielike pesuprogrammidega ja juhul, kui
programmi kestust ei ole nupu Ajahaldur
abil luhendatud.

®

SensiCare System ei ole saadaval koigi
programmidega nagu Wool, Rinse, ja
|Ghikeste tsuklitega programmid.

11.9 Programmi katkestamine ja
valiku muutmine

Programmi t66 ajal saate muuta vaid monda
funktsiooni:

1. Puudutage Start/paus‘>|| nuppu.

Kdnealune indikaator vilgub.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev
info muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti Start/paus|>|| nuppu.
Pesuprogramm jatkab t66d.

11.10 Too6tava programmi
tiihistamine

1. Vajutage nuppu Sisse/vélja, et tihistada
programm ning seade valja lilitada.

2. Seadme uuesti sisselllitamiseks vajutage
nuppu Sisse/vélja.

@

Kui SensiCare-slisteemi tuvastus on labi
viidud ja seade on alustanud vee
sissevotmist, kaivitub uus programm ilma
SensiCare-siisteemi kordamata.
Raiskamise arahoidmiseks jaab vesi
koos pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.

TuUhistamiseks on ka teine véimalus:
1. Keerake valikunupp asendisse "Lahtesta"
[ ]

2. bodake 1 sekund. Ekraanil kuvatakse

Nud voite valida uue pesuprogrammi.

11.11 Ukse avamine — esemete
lisamine

Kui _:J. ikoon on sittinud, saate alati ukse
avada.

@

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liiga korged ja/vdi trummel veel
poorleb, ei tohiks te ust avada.

Programmi voi viitkaivituse téotamise ajal on
seadme uks lukustatud. Ekraanile ilmub

indikaator =0.

1. Puudutage Start/pausD” nuppu. —.
indikaator hakkab vilkuma.

2. Oodake, kuni ukseluku indikaator =0
I6petab vilkumise ja kustub. Avage
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seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage esemeid. Sulgege uks ja

puudutage nuppu Start/paus|>||.
Programm vai viitkaivitus jatkab t66d.

11.12 Programmi I6pp

Kui programm on I16ppenud, peatub seade

automaatselt. Kdlavad helisignaalid (kui need

on aktiveeritud). Ekraanil kuvatakse b

Nupu Start/paus[>|| indikaator kustub.
Uks avaneb ja indikaator ~ kustub.

1. Vajutage nuppu Sisse/vélja , et seade
vélja lulitada.

Viis minutit parast programmi 16ppu lllitab

energiasaastu funktsioon seadme

automaatselt valja.

®

Seadet uuesti kaivitades naete ekraanil
eelmise valitud programmi I16ppu.
Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

Eemaldage seadmest pesu.
Veenduge, et trummel on tuhi.
Hallituse ja ebameeldiva I6hna
valtimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

5. Sulgege veekraan.

poON

11.13 Vee viljalaskmine parast
tsiikli I6ppu
Kui olete valinud programmi voi valiku, mille

I16pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on I6ppenud, kuid:

» Ajaalal kuvatakse A ja ekraanile ilmub

lukustatud ukse tahis =0,

* Trummel pddrleb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

* Uks jaab lukku.

» Ukse avamiseks tuleb vesi valjutada:

12. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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1. Vajadusel puudutage nuppu
Tsentrifuugimine, et vdhendada seadme
poolt soovitatud poorlemiskiirust.

2. Vajutage nuppu Start/paus :

» Kui olete valinud Loputusvee hoidmine

|:|, tihjeneb seade veest ja teostab
tsentrifuugimise.
» Kui olete valinud

Vaikne - tuhjendab seade ainult
vett

Valikuindikaator Loputusvee hoidminelj ja

Vaikne QU kaob.
3. Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator ™0 kustub, saate ukse avada.
4. Seadme valjalilitamiseks vajutage mone
sekundi jooksul nuppu Sisse/valja.

11.14 Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist, kui:

* Te pole seadet kasutanud Ule 5 minuti:
Seadme uuesti sisselllitamiseks vajutage
nuppu Sisse/valja.

« Parast pesuprogrammi I6pust 5 minuti
moddumist.

Seadme uuesti sisselllitamiseks vajutage
nuppu Sisse/valja.

Ekraanil kuvatakse viimatise
pesuprogrammi IGppu.

Keerake programminuppu uue tsikli
valimiseks.

Kui valikunupp on asendis "Lahtesta" © ,
|Ulitub seade automaatselt 30 sekundi parast
valja.

@

Kui olete valinud programmi vi valiku,
mille 16ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet vilja ei
lillita, et teil oleks meeles vesi seadmest
valja lasta.

12.1 Pesu kogus

« Jaotage pesu: valge, varviline,
stinteetiline, érn pesu ja villane pesu.



Jargige pesemisjuhiseid, mis on riiete
hooldussiltidel.

Arge peske korraga valgeid ja varvilisi
esemeid.

Maoned varvilised esemed voivad esmasel
pesul oma varvi kaotada. Soovitame
esimestel kordadel neid esemeid pesta
eraldi.

Keerake pahupidi mitmekihilised riided,
villased ja varvitud riided.

Vaga tugevaid plekke on soovitatav enne
pesemist sobiva pesuainega tdddelda.
Olge kardinatega ettevaatlikud.
Eemaldage kardinatelt klambrid voi
asetage need pesukotti voi padjapGdri.
Arge peske masinas palistusteta voi
omblemata servadega roivaid. Peske
vaikesi esemeid (tugikaartega
rinnahoidjaid, voosid, sukkptuikse,
kingapaelu, linte jne) pesukotis.

Vaike pesukogus voib tekitada probleeme
masina tasakaaluga vaanamisfaasis ja
pohjustada vibreerimist. Sellisel juhul:

— peatage programm ja avage seadme
uks (vt "lgapaevane kasutamine");

— jaotage pesu trumlis Umber nii, et
esemed paigutuksid Uhtlasemalt;

— vajutage nuppu Start/paus.
Tsentrifuugimine jatkub.

N6O6pige kinni padjapurid, sulgege lukud,
haagid ja trukid. Siduge kinni v66d,
rihmad, kingapaelad, n66rid ja muud
lahtised detailid.

Tuhjendage taskud ja voltige riided lahti.

12.2 Raskestieemaldatavad plekid

Médnele plekile ei piisa ainult veest ja
pesuainest.

Soovitame neid plekke té6delda enne
esemete masinasse panemist.

Saadaval on spetsiaalsed plekieemaldajad.
Kasutage plekieemaldajat, mis vastab pleki
taubile ja kangale.

12.3 Pesuaine tiiiip ja kogus

Lisaks headele pesutulemustele aitab digesti
valitud pesuaine ja dige kogus véltida ka
keskkonna saastamist:

« Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud érnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koéigi kangatuupide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

* Pesuaine valik ja kogus soltub: